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WARNING
Never operate the shutter lever while riding because it is very hazardous. 
Operate the shutter lever before riding. 

CAUTION
The ventilation is secured with a 
strong adhesive tape. If you attempt 
to remove the ventilation by force, a 
part may be damaged.
Do not try to remove the ventilation.

Slide the lever to the left, and the shutter is 
closed to shut off air intake.

Slide the lever to the right, and the shutter 
is opened to take in air.

3

Lever

Chin Ventilation

Slide the lever to the right

Slide the lever to the left

To open

To close 

To open

To close 

4 5

Open/Close of
Chin Ventilation 

 

CAUTION
The Top Aero-Ventilation and the Wake StabilizerPATENTED are sophisticatedly 
designed to achieve light-weight and minimize damage on your head in case 
of an accident. A strong impact on the Top Aero-Ventilation and the Wake 
StabilizerPATENTED. may damage them. Handle them with care.

4

Top Aero-Ventilation System

Outer air

Humid airLiner
Shell

Humid air inside of the helmet

Top ventilationOuter air

Outer air

Liner
Shell

Head-Ventilation

The Wake StabilizerPATENTED , KABUTO’s unique 
system, is developed by analyzing the results of 
wind tunnel experiments at several angles. This 
unique system controls the airflow around the 
helmet and reduces loads while riding.   

Wake StabilizerPATENTED

The Top Aero-Ventilation is 
equipped with individual shutters in 
the front, rear, right and left sides, 
which can open and close in three 
levels according to situations and 
preferences of the user.

5 Ventilation Shutter Function

Slide the lever forwards to shut off air from 
the outside. 

Slide the lever backwards to introduce 
air from the outside. 

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation backwards, 
and the shutter of the air duct is opened to discharge 
the inside humid air forcibly.

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation forwards, 
and the shutter of the air duct is closed to stop forcing 
out the inside humid air. 

Lever

Air duct

Lever

Slide the lever forwards

CAUTION
Each ventilation is secured with a strong adhesive tape. If you attempt to 
remove the ventilation system by force, a part may be damaged. Therefore, do 
not try to remove the ventilation system.

To open

To close

To open
Lever

Slide the lever backwards

Slide the lever backwards

To close

Lever

To open

To close

To open

To close

6 7

A helmet is pulled backwards due to the 
air pressure from ahead while riding. 
However, the Top-Aero-Ventilation 
System helps resolving such matter.
The Top Aero-Ventilation System 
improves the air-flow effectively, and 
discharges humid air inside of the helmet 
to the outside by the “negative pressure”. 
As a result, the inside of the helmet is 
comfortable in hot summer and under 
hard conditions such as racing scenes. 

The Top Aero-Ventilation 
System is equipped with a 
shutter function to allow 
adjustments of air intakes as 
desired to shut off cold air in 
cold winter and water drops in 
rainy weather.

“Top Aero-Ventilation System” and “Wake 
StabilizerPATENTED.”

Slide 
the lever 

forwards

Open/Close
Head Ventilation

Open/Close
Top Aero-Ventilation

Please read “WARNING” and “Repairing the ventilations” on the next page. 

Wake Stabilizer PATENTED.

Head-Ventilation

Top Aero-Ventilation

Top Aero-Ventilation SystemTop Aero-Ventilation System

Air ductAir duct

Head-VentilationHead-Ventilation

Section view of Top Aero-Ventilation System 

The “Single Action Shield System PATENTED” is the shield replacement system 
developed by KABUTO. The system allows quick shield replacement for riding and 
racing conditions and easy maintenance.

6 Single Action Shield SystemPAT.P.

WARNING
●Operating the shutter while riding is very dangerous. Never operate the 

shutter while riding. Operate it before riding.  
●The air-ducts (air intakes and discharge holes) of the head ventilations and the 

Top Aero-Ventilation are designed in the proper sizes and quantities 
considered a large impact in the event of accidents and falling down. 
Customizing by enlarging or making more air-ducts would reduce the safety 
performances significantly and can cause serious injuries in case of an 
accident. Never customize your helmet.

CAUTION 
●The shield is so constructed that it cannot 

be removed unless it is moved up to the 
highest position.

●Do not pull or twist the shield by force to 
remove it. Such action may damage the 
shield and ratchet system.

●Handle the removed shield with care in 
order not to damage it.

Repairing the ventilations
When each ventilation is damaged, contact your local authorized dealer (See 
Pages 23 to 25). 
Please be informed that we may not accept repairing, in the case the safety 
performance of the helmet will be degraded.

How to remove the shield:
aMove the shield up(Fig. 1). (Move it up as far as it 

goes.) 
bAs shown in Fig. 2, pull the shield in the direction of 

the arrow while pressing down the release button on 
the shield. One side of the shield is completely 
removed.
＊The shield can be removed easily by pulling it along 

the angle of the end of release button.
cRepeat the same procedure for removing the other 

side of the shield. Then the entire shield can be 
completely removed. 

Shield

Release button

Move the shield up as far as it goes.

Release button

①Pressing down the button①Pressing down the button

Release button end

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●Do not push or twist the shield by force 

when installing it. Such action may 
damage the shield and ratchet system.

●After the installation of the shield, be sure to pull it lightly towards the 
removing direction to make sure that it is securely installed. 

●After the installation of the shield is completed, open and close the shield 
three to four times to make sure that the shield is properly worked.

How to attach the shield:

aAs shown in AandB, align the angles of the shield 
release button and the part A on the Shield Ratchet, 
and set the mechanical part of the shield on the 
ratchet as shown in C.

bInsert the shield in the direction of the arrow as far as 
it goes, then the shield can be attached. Follow the 
same procedure to attach the shield on the other 
side.  (DThe installation of the shield is complete).

WARNING
●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 

and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening and 
closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, thereby 
causing a great risk. If the opening and closing operations are not properly 
performed or abnormal noise is heard during these operations, check the 
steps in the installation procedure and repeat the installation procedure from 
the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc. hitting on the surface, it may hinder the vision, thereby causing a 
great risk. If the shield gets extremely dirty or scratched, replace it with a new 
one.

❷❶ ❸

❹

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release button

A
A

Shield
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Pull the shield in the 
direction of the arrow
Pull the shield in the 
direction of the arrow

Pull it along the 
angle of the end of 

button

Hook on shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Then insert 
the shield in 

the direction 
of the arrow as 

far as it goes

1 0 1 1

The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield SystemPATENTED.”  When the shield is completely removed in the 
procedure mentioned in 6“Single Action Shield SystemPATENTED.”, the Shield Ratchet 
appears.

8 Remove/Replace Shield Ratchets

Shield Ratchet

Shield Ratchet ScrewHow to remove the Shield 
Ratchet:
Turn the Shield Ratchet Screws on 
the Shield Ratchet counterclockwise 
using a proper sized flat-blade 
screwdriver until the screws are 
removed. Then, the shield ratchet 
can be removed. Follow the same 
procedure to remove the Shield 
Ratchet on the other side.

How to install the Shield Ratchet:

Shield Ratchet

bPlace the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

cFasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
Then the Shield Ratchets are installed 
(Fig. 3)

Shield Ratchet Screw

Shield Ratchet

Helmet

CAUTION 
●Do not fasten the Shield Ratchet Screws too tight. Too much tightening of the 

screws may damage screws and other parts.
●Fasten the Shield Ratchet Screws by applying the screwdriver vertically to the 

screws. If the screws are fastened by applying a screwdriver diagonally, the 
threads may be stripped.

WARNING
●The Shield Ratchet is an important part for open/close the shield. Install the 

Shield Ratchet securely. After the installation is completed, check to see that the 
shield can be closed to the lowest position and opened and closed correctly.

●Check and fasten the Shield Ratchet Screws regularly. Riding with the 
loosened Shield Ratchet Screws is very dangerous as the shield may be 
removed while riding.

Fig. 2 Fig. 3

1 2 1 3

Proper sized 
flat-blade screwdriver 

Screw-inserting 
hole

Fig. 1

Right Left 

aFirst, check the side of the Shield 
Ratchet as shown in Fig. 1.

Fig. 3

Fig. 4

9 Remove/Replace of Cheek Pads

Cheek pad Snap

cheek pad

Front
Joint Hook

*Pull the Front Joint Hook to the direction of the arrow. 

*Grab the base of the snaps firmly.

CAUTION 
When removing the cheek 
pads, be sure to grip the 
base of cheek pads where 
the snaps are attached. 
Otherwise, the cheek pads 
may be damaged. 

Removing the cheek pad:
aFirst, undo the 2 snaps at the 

rear side of the cheek pad.
bPull the chinstrap out from the 

cheek pad. (Fig.1)
cGrip the base of the middle of 

the cheek pad securely, and 
pull it. (Fig.2)

dPull out the front Joint Hook at the 
front of the cheek pad to the 
direction of the arrow as shown in 
theFig.3. 

ePull out the rear Joint Hook by 
turning it around the Joint Bar 
as shown in Fig.4.

 *Refer to “Undoing the Rear 
Joint Hook”, below.

Rear joint hook

Undoing the Rear Joint Hook

Attached status

Rear joint hook

Joint bar

Back of the helmet

Fig. 1

Fig. 2

Rear joint hook

Rear joint bar
(Between the shell 
and the liner)

Attachment of Cheek pads:
ATTACHING THE JOINT BAR

Rear joint hook

Joint bar

Push the middle of the cheek pad.

cPush the middle of the cheek pad into 
the trim rubber in-between the helmet 
shell and the liner.

Front Joint Hook

Flip the trim rubber upFlip the trim rubber up

Chin liner

Cheek padCheek pad

Snap

CAUTION 
Be sure that the cheek pads are attached on the helmet securely before riding.
It is hazardous to use this helmet without cheek pads or attaching the cheek pads improperly. 

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

1 4 1 5

Repeat the above steps on the 
other side. 

Pull the middle of 
the cheek pad 
toward you.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Pull it to the direction 
of the arrow.
Pull it to the direction 
of the arrow.

aa

bb

Joint bar 
(between the shell 

and the liner)

aInsert the rear Joint Hook in-between the shell and the liner from the position shown 
in the figure, and hook it to the "Joint Bar" hidden inside there.

Attaching is 
complete

bFlip up the rubber trim around the chin 
area as shown in Fig.2. Insert the front 
Joint Hook in-between the helmet shell 
and chin liner until the Joint Hook is 
fixed.

dLet the chinstrap go through the chinstrap 
cover, then fasten 2 snaps and hook and loop 
fasteners at the back side of the cheek pad. 
Follow the same procedures on the other side. 

Push it into the 
direction of the 
arrow.

a

Turn it to the 
direction of the 
arrow. 

b
Snaps 

and 
hook-and loop 

fasteners

CAUTION 
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 
in a washing net and wash them separately.

●The cheek pads are consumable items. Even under normal usage, the fabric 
material and inner foam may be worn and deteriorated depending on the 
frequency of usage. Please replace the pads with new ones as appropriate.

10 Remove/Replace Cheek Pad Inner Foam

Plastic base

Lock-
cloth

Hook-and-
loop 
fastener

Hook-and-loop 
fasteners

Inner form

–Left– –Right–

Inner form

*Pay attention to the side Plastic base

How to replace Cheek Pad inner Foam:

aReplace the Inner Foam 
properly by checking the side of 
the Cheek Pad Inner Foam. 
(Fig.1)

bInsert the plastic base into the 
hole of the base plate on the 
cheek pad as shown Fig.2. 

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

①

Fig. 1

①

Fig. 2

②

② ③

CAUTION 
●Attaching the wrong side of the inner foam into the cheek pad may cause a 

significant deterioration of fitting.
●Be sure to attach the correct side of the inner foam. 

CAUTION 
●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 

in a washing net and wash them separately.
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●Even commercially-available detergent may cause a little discolouration of the 
pad depending on the type of detergent. Thus, wash each pad separately as 
much as practical.

●If the pad is washed in a washing machine having a drying function in which the 
temperature is increased to 50� or more, it may cause deterioration in quality 
and damage of the pads. Do not use such a device for cleaning of the pad.

● Drain a pad after washing and dry the pad in shade so that it is not exposed to 
direct sunlight. After making sure that it is dried enough, attach it on the helmet.

●The inner pad and the cheek pad are consumable items. Even under normal 
usage, the fabric material and inner foam may be worn and deteriorated 
depending on the frequency of usage. Please replace the pads with new ones as 
appropriate.

Lock-ClothHole for chinstrap

Interlining
back of a cheek pad

Fig. 3

③

1 6 1 7

Cleaning of Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap coversIMPORTANT

cLet the “Lock-cloth” go through the cheek pad from the front then fasten the hook 
and loop fasteners on the back. 

aRemove the “Lock-cloth” at the back side of the 
cheek pad from the hook and loop fasteners. (Fig.1)

bTake out the plastic base at the back side of the 
cheek pad as shown in Fig.2.

cTake out the inner form.

Take out the inner foam for washing when it 
gets dirty.

CAUTION 
Do not pull the interlining and snaps by 
force when removing the inner pad. 
Otherwise, the fabrics of those pads 
may be damaged.

FF-5V interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting can be 
achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

11
How to remove the inner pad:
aHold the helmet as shown in Fig.1 and then 

remove the interlining at the temple area on 
the right and left, individually. 

bRemove the interlining at the center as 
shown in Fig.2.

cUnfasten the 3 snaps on the back of the 
rear to remove the inner pad completely. 

Inner
pad

■FF-5V Inner pad
Exchangeable Included in package

Inner pad × １pce

Inner pad × １pce

Inner pad × 1pce

Pad size (Thickness)

XS （19ｍｍ）

S （15ｍｍ）

M （15mm）

L （9mm）

XL （9mm）

XXL （6mm）

Shell size

S

L

XL

■FF-5V Cheek pads

＊FF-5V chinstrap covers are exchangeable for all sizes.

Exchangeable Included in packagePad size (Thickness)

S （37ｍｍ）

S （33ｍｍ）

M （29mm）

L （24mm）

XL （24mm）

XXL （20mm）

Shell size

S

L

XL

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●If the inner pad is not securely installed, the helmet may be unstable while 

riding, thereby causing a great risk. Fasten the snaps properly.
●It is also important to attach the pads properly to wear your helmet 

comfortably.

How to attach the inner pad:

aInsert the joint hook at the 
centre of the inner pad into 
the attachment slit on the 
helmet as shown in 
Fig.1.△is the guideline for 
attachment.

bInsert the interlining and 
the joint hooks carefully 
into the attachment slits 
from the centre to the side, 
as shown in Fig.2. Follow 
the same procedure on the 
other side. 

cFasten 3 snaps at the rear 
to attach the inner pad 
completely. 

Fitting slit △ is the guideline.

Joint hook

Joint hook

Interlining

Attachment slitAttachment slit

Fig. 1

Fig. 2

1 8 1 9

NOTE

Exchangeable between 
two sizes of M and L

Exchangeable between 
two sizes of XS and S

Exchangeable between 
two sizes of XL and XXL

Exchangeable among 
all sizes 

Cheek Pad ×1 set 
(Right and Left)

Remove/Replace Inner Pad

Inner
pad

Insert the interlining 
carefully into the 
individual 
attachment slit.

Insert the interlining under the rubber trim with care especially,in 
this area. 

CAUTION 
●Install the Wind Shutter-2 securely. Insecure 

installation may cause falling of the Wind 
Shutter-2 while riding. 

●Do not use an adhesive agent or similar items but 
install the Wind Shutter-2 according to the 
procedure given above. Some components of an 
adhesive agent may damage the material of the 
helmet.

12 Remove/Replace Wind Shutter-2

How to install Wind Shutter:
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

bAs shown in Fig. 2, turn the helmet 
over and attach the Wind Shutter-2 on 
the front (chin area) of the helmet.
In doing this, insert the interlining of 
both sides of the Wind Shutter-2 
in-between the front area of the cheek 
pad and the rubber trim.

cAs shown in Fig. 3, insert the interlining 
of the Wind Shutter-2 uniformly into the 
inside of the rubber trim from both 
sides towards the centre.

dPut the interlining to such an extent 
that the edge of the frame rubber is 
almost flat with the Wind Shutter-2. 
The attachment of the Wind Shutter-2 
is complete (Fig.4).

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory. This 
accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while riding. It 
can be attached and detached as desired according to seasons and intended 
applications.

Front Back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2

Cheek pad

ネックパッドCheek pad

Rubber trim 
(Front)

Rubber trim
(Front)

Rubber trim
(Front)

Insert in-between.

Insert in-between.

Ins
ert

 in-
bet

we
en.

Installation is complete.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 2

How to remove Wind Shutter-2
Firmly hold the interlining area around 
the centre of the Wind Shutter-2 and pull 
it up. Then the Wind Shutter-2 will be 
removed.

CAUTION 
To remove the Wind Shutter-2, gently 
pull up and take off carefully. 
Otherwise the cloth and/or part may 
be damaged.

13 Remove/Replace Breath Guard
The "Breath Guard" can be detached or 
attached according to your needs.

DETACHING:
Grip the Breath Guard securely, and pull 
it out to remove it.

ATTACHING:
As shown in the figure, set the centre of 
the Breath Guard onto the centre of the 
helmet, and push in the Breath Guard 
between the shield rubber trim and the 
chin liner.

Chin liner

Breath Guard

Centre of helmet

Breath Guard

CAUTION 
Do not use an adhesive agent but 
follow the procedure given above to 
attach the Breath Guard.
Some components of an adhesive 
agent may damage the material of 
the helmet.

In addition to this standard Breath Guard, Breath Guard Pro, a larger size 
than Breath Guard, is available as an optional accessory. Breath Guard Pro 
is available at authorized dealers of KABUTO helmets.

①

② ③

④

2 0 2 1

Stitching side is back

Put the interlining into the inside of the rubber trim 
from both sides towards the center by hands.

Put the interlining to such an extent that the 
edge of the frame rubber is almost flat with the 
Wind Shutter-2.

Hold the interlining 
around the centre 

and pull it up.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Insert 
in-between

Shield frame 
rubber

Shield rubber 
trim

Breath Guard Pro (Optional accessory)NOTE

CAUTION 
●The following parts cannot be repaired to assure the 

performance of the helmet.
•Helmet body (Shell)  •Shock absorbing liner

    •Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing.

●FF-5V Series Parts List and Table for Replacement 

FF-5V Series Parts for Repair

FF-5V Series Parts for Replacement

A

B

Top Aero Ventilation and
Wake Stabilizer

Wake Stabilizer

Head Ventilation

C

D

Chin Ventilation

Single colour
Graphics
Single colour
Graphics

Single colour

For S size shell (S size)
For L size shell (M size and L size)
For XL size shell (XL and XXL size) 

●Exclusive to FF-5V
●When the Top Aero-Ventilation is replaced, both sides 

of the Wake Stabilizer need to be replaced together. 

● Exclusive to FF-5V
● The Head ventilation on the right and left will be 

replaced together.

● Exclusive to FF-5V
● Both sides of the Wake Stabilizer will be replaced 

together. 
●Part’s size will be different according to the shell size.

●Exclusive to FF-5V

Part name & repairs Colour / Size Remarks

●These parts are repaired at cost of the user except damage attributable to a defect in material and workmanship of KABUTO 
helmets.

■ See Page 24 for the details for a request of repair.
2 2 2 3

1

2

2

3

4

5

6

7

A

C

B

2-b

5(R)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(L)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

1

2

3

4
5
6
7

8

SAF-P Shield

Shield Lever set

SAF-P Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF-Shield Ratchets set

Shield Ratchet Screws set

FF-5V Inner pad

FF-5V Cheek pads set

FF-5V Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

Wake Stabilizer

*Exclusive to FF-5V

SAF shield with posts for Replace shield

SAF-P shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF mirror shield with posts for Reaplce sheild

SAF-P mirror shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens 

Replace shield

 [Replace shield needs the posts for attachment exclusive for Replace shield. 

The posts are packaged in "SAF shield with posts for Replace shield", above. ]

Breath Guard Pro

1-a: SAF-P Shield (Standard: Clear) x 1pce

1-b: Shield Lever x 1pce

1-c: 2.3x6 B-O Screw x 1pce

1-d: Pinlock®Original Fog Free Insert lens (Clear) x１pce

2-a: SAF Ratchets(Right and Left) x 1set

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

* See Page 18(S,M,L,XL,XXL) Inner pad x 1pce

* See Page 18 4-(R/L): (S,M,L,XL,XXL) Right & Left x 1set

5-(R/L): Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Gurad No.4 x 1pce

Wind Shutter No.2 x 1pce

For S size shell (XS and S size) R or L x 1 pce

For M size shell (M and L size) R or L x 1 pce

For XL size shell (XL and XXL size) R or L x 1 pce

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Silver Mirror, Blue Mirror

Silver Mirror, Blue Mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3pcs

Silver Mirror x 3pcs

Breath Gurad Pro x 1pce

No. Parts Parts included in package

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without prior notice for further improving the performance of the product.
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–Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use–
●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging body 

moisture to the outside and takes in air from the outside to cool and dry your 
body. As a result, the temperature on the body surface is lowered and 
exercise great moist adjustment accordingly. 
●Cool Max® provides a natural touch to the texture with soft and light weight 

and good permeability properties. 

■Contact an authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After inspected, there may be a case that your order of repairing cannot be 

accepted if it is judged that the safety performance of the helmet cannot be 
assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.
•Helmet body (Shell)

   ・Shock absorbing liner
   ・Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
○Contact authorized KABUTO dealers for detailed information on repair and 

others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

＊ Cool Max® is the registered trade name of INVISTA.

Request for repair

Parts that cannot be repaired

2 4

COOLMAX® is used for the interior fabrics in order to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Contact for inquiries and request for repair:

When the chinstrap covers of FF-5V helmet become dirty, they may be washed after 
detaching them from the chinstraps.
–DETACHING–
aUndo the snap at the end of each chinstrap.
bPull the chinstrap cover from the chinstrap to detach it.

Remove/Replace Chinstrap covers1

●When washing the chinstrap covers, put them into 
a washing net or a similar item to prevent fibers 
from being damaged by a washing machine.

●If fastening the chinstrap cover in the reverse 
direction, the D ring will be hidden, therefore, 
pay attention to its direction when attaching it.

Snap

Chinstrap
cover

–ATTACHING–
aIn the reverse order 

of detaching (Pay 
attention to the 
direction of the 
chinstrap cover), let 
the chinstrap go 
through from the 
upper portion of the 
chinstrap cover.

bFinally, fasten the 
snap.

”ECE22-05 approval label”
●This label shows that the product conforms to the test standard ECE22-05, and is issued one sheet per one 
product with a serial number authorized by the inspection organization thereof. In sales in European areas, it is 
obliged to display this label by sewing it directly on a chinstrap.

Normal condition 

Normal condition 

Snap Snap

CAUTION!

Chinstrap

aLet the strap go through the D ring, 
and pull the strap to the direction of the 
arrow to fasten it.

bFasten the snaps to prevent looseness 
in the chinstrap.

2

WARNING!
Be sure to fasten the chinstraps 
securely.
Otherwise, in case of falling down 
or an accident while riding, the 
helmet may drop off, and may 
cause serious injuries.

Fastening Chinstraps D ring Chinstrap

Snap
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Instruction Manual

PRIOR TO USE, READ THIS INSTRUCTION 
MANUAL THOROUGHLY AND KEEP THIS 

FOR FUTURE REFERENCE

BEFORE USE

NOTES BEFORE USE
Thank you very much for purchasing a KABUTO helmet.
This Instruction Manual describes proper handling, various functions and 
remove/replace each part of this helmet. Please read this Instruction Manual 
thoroughly prior to use.
After reading this, keep this Manual for future reference.
The helmet is just one element of protection, it is intended to minimize the risk 
in the event of an accident. It cannot ensure complete safety. 
Use this helmet properly based on this understanding.
Please understand and follow the instructions and information in this 
Instruction Manual to enjoy your safe ride. 

It is very dangerous to wear a too large sized helmet. This may wobble while riding. If you wear a 
too small size helmet, it tightens up and hurts your head. Thus, it is important to select the proper 
size.

The helmet is designed to be retained by straps under the chin. In order to assure proper 
protection, the helmet should fit your head. When worn, adjust it to rest properly on the head, 
securely fasten the chinstraps to ensure safety. The chinstraps prevent the helmet from coming off 
in most cases. 

In order to fully maintain the performance of this helmet, do not attempt to take apart or change the 
helmet in any manner such as making holes in it or cutting it.

Liners are essential for the intended performance of the helmet. 
This helmet has been designed to absorb the impact energy when components as shell and liners 
are partially destroyed by an impact.
Even if visually no damage is apparent, it could be seriously damaged by a small impact. 
Regardless of the degree of damage, the helmet that underwent an impact or was abused even 
only once should not be used anymore. 
Always handle the helmet with care and make sure that no one sits on it or drops it.

Never use the helmet once impacted

Clean the helmet with soft cloth, using common ph-neutral detergent diluted with clear water. The 
cloth should not be soaking wet. Then wipe the helmet gently with a clean wet soft cloth and leave 
it to dry completely, but not in direct sunlight. 
With regard to helmets with removable interiors, carefully read the instruction manual for that 
model before attempting to remove the interiors and carry out cleaning according to the 
explanation provided. To clean the helmet do not use saline water or hot water (above 50ºC).

Never modify the helmet

Select the proper size!

The storage of the helmet

Shield care and cleaning

Notes for use of full-face helmet

After using the helmet, stow it away in the helmet bag and store on a level place such as a shelf; 
the helmet may be damaged if it rolls around or falls down.
Do not leave the helmet in direct heat above 50ºC e.g. next to a heater or under direct sunlight in a 
car.

Cautions for shield
If the visor is marked “Day Time Use Only”, visibility is limited to daylight conditions and it is not 
suitable for use at night. 
Tinted lenses are not suitable for use at night. 
A visor and goggles with scratches lowers the visibility and this is very dangerous. Such visors 
should never be used at night and should be replaced. 
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and weaken 
the strength of the visor. 
Never try to open or close nor remove the visor while riding.

After using your helmet, with a wet soft cloth, lightly wipe off any grime (e.g. dead insects, dirt, 
sand, dust, etc.) on the shield and then fully wipe it clean using a dry soft cloth. When the shield 
gets wet (e.g. rainwater), it should always be wiped with a soft cloth after use.
When cleaning the shield, never use any petroleum-based solvents or detergents containing 
abrasives.
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and reduce 
the mechanical strength.
To clean the shield, apply some common ph-neutral detergent diluted with clear water using a soft 
cloth and wipe gently. Finally, wipe it dry with a lint-free soft cloth. To clean the shield, do not use 
saline water or hot water (above 50ºC).

When you wear a full-face helmet, the temperature in the helmet is maintained nearly constant 
while riding but the surroundings are constantly changing since you are moving at a high speed.
For this reason, in case of sudden rain, entering a tunnel or in a place with a large height 
difference, the shield can be fogged suddenly because of the difference in temperature 
in-and-outside the helmet.
In case such a risk is expected, please use caution with adjusting the shield or slowing down your 
speed in advance.
Never open or close the shield nor adjust the ventilation shutter while riding since it is very 
dangerous. Adjust the shield before riding.

Any paint, glue, adhesive stickers, etc. (or the use of detergents and solvents other than those 
prescribed) may not only reduce the original protective performance of the helmet considerably, 
but may also cause damage to the helmet that cannot be detected by the naked eye.

Do not paint or apply solvent

Handle your helmet with care
Do not toss your helmet over a floor or sit on it. The helmet absorbs an impact every time it is 
handled roughly and its impact-absorbing capacity will be decreased. Handle your helmet with 
care to assure its full intended function in the event of an accident.
Do not use your helmet for any purpose other than to use for protecting your head while riding. 

Fasten the chinstraps before riding

Helmet care and cleaning 

7 Pinlock® Original Insert Lens

aApply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

aRemove the shield from the helmet.
bRemove the Pinlock® Original Insert Lens from 

the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.
aRemove the shield from the helmet and 

detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.

bAdjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)

cFit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.Fig.3 Fig.4

Fig.5

Silicon sealSilicon seal

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

dPeel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

bFlex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

Flex the shield when the Pinlock® 
Original Insert Lens into the 
eccentric pins.

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the “CAUTION *Pinlock® Original 
Insert Lens” on the next page.  

CAUTION
●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. Otherwise, eccentric pins ｍ

ay be damaged.
●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. Pay attention not 

to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the Pinlock® Original Insert Lens. 
●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade the material of the 

Pinlock® Original Insert Lens.
●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may surpass 50℃ or near a 

heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may degrade the material of the Pinlock® 
Original Insert Lens.

●Pinlock® Original Insert Lens is only for exclusive visors.
●If rain or water drops come in the space between the Pinlock® Original Insert Lens and the shield, 

please detach the Pinlock® Original Insert Lens from the shield and dry them out. Then, reattach 
the Pinlock® Original Insert Lens on the shield.

●Please remove the Pinlock® Original Insert Lens at times for maintenance. Otherwise the silicon 
seal of the lens would adhere to the shield. 

 ●Do not use any shields or pins other than exclusive ones for the Pinlock® Original Insert Lens.
●Please be informed that if you are riding with the ventilations closed or using the Wind Shutter, may 

cause the Pinlock® Original Insert Lens to become fogged.
●Please replace Pinlock® Original Insert Lens if the anti-fog performance decreases and/or being 

scratched.
●Silicon seal may come into view depending on the riding position.

CAUTION *Pinlock® Original Insert Lens

CAUTION 
●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 

the screw by applying the screwdriver vertically to the screw.
If the improper sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the 
threads may be stripped. 

●Do not lose the removed screws.

Hole of the 
base platehole

Hole of the 
base platehole

Do not cover the hook-and-loop 
fastener by the interlining. 
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AEROBLADE-III Series Parts List and Table for 
Replacement

Contact for inquiries on the products and request 
for repair:

NOTE Breath Guard Pro (Optional accessory)

Shield rubber 
trim

Shield 
rubber 
trim

Insert 
in-between

Put the interlining into the inside of the rubber 
trim from both sides towards the center by 
hands.

Put the interlining to such an extent that the 
edge of the frame rubber is almost flat with the 
Wind Shutter-2.

In
se

rt 
in-

be
tw

ee
n

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory.
This accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while 
riding. It can be attached and detached 
as desired according to seasons and 
intended applications.

NOTE

To close

To close

To open

To open

To close

To close

To open

To open

To close

To open

Rubber trim
(front)

Wind Shutter-2

Cheek pad

Cheek padCheek pad

Fig.2

Rubber trim
(front)

Rubber trim
(front)

Installation is complete.

Wind Sutter-2Wind Sutter-2

Fig.3

Fig.4

Included in package

Chin strap cover
 (R/L) ×1set

Exchangeable

Exchangeable among
all sizes

Shield

※シールドが止まる一番上まで上げるMove the shield up as far as it goes.
Fig.1

Fig.2

Release Button

Release Button

aPressing down the buttonaPressing down the button

Release
button end

Fig.2

Cheek
pad

Cheek
pad

Interlining

Chinstrap

Fig.1

Hook and loop fastener
Cheek pad

Snap

Shield Ratchet Screw

Shield
Ratchet

Fig.3

❷ ❸

❹

A

Shield

Head Ventilation Rear Ventilation
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When the chinstrap covers of AEROBLADE-III helmet become dirty, they may be 
washed after detaching them from the chinstraps.
–DETACHING–
aUndo the snap at the end of each chinstrap.
bPull the chinstrap cover from the chinstrap to detach it.

Remove/Replace Chinstrap covers1

●When washing the chinstrap covers, put them into 
a washing net or a similar item to prevent fibers 
from being damaged by a washing machine.

●If fastening the chinstrap cover in the reverse 
direction, the D ring will be hidden, therefore, 
pay attention to its direction when attaching it.

Snap

Chinstrap
cover

–ATTACHING–
aIn the reverse order of 

detaching (Pay attention 
to the direction of the 
chinstrap cover), let the 
chinstrap go through 
from the upper portion of 
the chinstrap cover.

bFinally, fasten the snap.

”ECE22-05 approval label”
●This label shows that the product conforms to the test standard ECE22-05, and is issued one sheet per one 
product with a serial number authorized by the inspection organization thereof. In sales in European areas, it is 
obliged to display this label by sewing it directly on a chinstrap.

Normal condition 

Normal condition 

Snap Snap

aLet the strap go through the D ring, 
and pull the strap to the direction of the 
arrow to fasten it.

bFasten the snaps to prevent looseness 
in the chinstrap.

2

WARNING!

WARNING!

Be sure to fasten the chinstrap 
securely.
Otherwise, in case of falling down 
or an accident while riding, the 
helmet may drop off, and may 
cause serious injuries.

Fastening Chinstraps D ring Chinstrap

Snap

Never operate the shutter while riding because it is very hazardous. 
Operate the shutter before riding.

CAUTION!
Slide the shutter upwards to shut off air 
intake.

Slide the shutter downwards to take in air.

3

Chin Ventilation

To open

To close

8

4

The ventilation system effectively takes 
outer air in and pushes the inner humid 
air out by the air pressure from the front 
while riding. The ventilations are 
equipped with a shutter which prevents 
cold air and water drops from coming 
into your helmet.

The Wake Stabilizer PATENTED , KABUTO’s 
unique system, is developed by analyzing the 
results of wind tunnel experiments at several 
angles. This unique system controls the airflow 
around the helmet and reduces loads while 
riding.    

"Ventilation System" and "Wake Stabilizer PATENTED"

Integrated Wake Stabilizer PATENTED

Ventilation System:Head Ventilation Rear Ventilation

9

5 Open/Close Head Ventilation and Rear 

Slide the shutter backwards to introduce air 
from the outside.

Slide the shutter forwards to shut off air 
from the outside.

–Open/ close Head Ventilation–

Slide the shutter backwards to discharge 
the inside humid air forcibly.

–Open/close Rear Ventilation–

Slide the shutter forwards to stop forcing 
out the inside stuffy air.

CAUTION!
Do not put strong pressure on the ventilations.
Make sure to treat them with care.

Please read the “WARNING” and “Repairing the ventilations” on the next page.

1 0

The “Single Action Shield System PATENTED” is the shield replacement system developed 
by KABUTO. The system allows quick shield replacement for riding and racing 
conditions and easy maintenance.

6 Single Action Shield System PATENTED

WARNING!
●Operating the shutter while riding is very dangerous. Never operate the 

shutter while riding. Operate it before riding. 
●The air-ducts (air intakes and discharge holes) of the head ventilations and 

the rear ventilation are designed in the proper sizes and quantities 
considered a large impact in the event of accidents and falling down. 
Customizing by enlarging or making more air-ducts would reduce the safety 
performances significantly and can cause serious injuries in case of an 
accident. Never customize your helmet.

CAUTION
●The shield is so constructed that it cannot 

be removed unless it is moved up to the 
highest position.

●Do not pull or twist the shield by force to 
remove it. Such action may damage the 
shield and ratchet system.

●●Handle the removed shield with care in 
order not to damage it.

Repairing the ventilations
When each ventilation is damaged, contact your local authorized Kabuto 
dealer. (See Pages 23 to 25).
Please be informed that we may not accept repairing, in the case the safety 
performance of the helmet will be degraded.

–How to remove the shield–
aMove the shield up (Fig. 1). (Move it up as far as 

it goes.)
bAs shown in Fig. 2, pull the shield in the direction 

of the arrow while pressing down the release 
button on the shield. One side of the shield is 
completely removed.

＊The shield can be removed easily by pulling it 
along the angle of the end of release button.

cRepeat the same procedure for removing the 
other side of the shield. Then the entire shield 
can be completely removed.

1 1

CAUTION
●Do not push or twist the shield by 

force when installing it. Such action 
may damage the shield and ratchet 
system.

●After the installation of the shield has done, be sure to pull it lightly towards 
the removing direction to make sure that it is securely installed.

●After the installation of the shield is completed, open and close the shield 
three to four times to make sure that the shield works properly.

–How to attach the shield–

WARNING!
●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 

and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening 
and closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, 
thereby causing a great risk. If the opening and closing operations are not 
properly performed or abnormal noise is heard during these operations, 
check the steps in the installation procedure and repeat the installation 
procedure from the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc., it may hinder the vision, thereby causing a great risk. If the 
shield gets extremely dirty or scratched, replace it with a new one.

aAs shown in 1 and 2, align the angles of the 
shield release button and the part A on the 
Shield Ratchet, and set the mechanical part 
of the shield on the ratchet as shown in 3.

bInsert the shield in the direction of the arrow 
as far as it goes, then the shield can be 
attached. Follow the same procedure to 
attach the shield on the other side. (D The 
installation of the shield is complete).

1 4 1 5

CAUTION
●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. 

Otherwise, eccentric pins ｍay be damaged.
●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. 

Pay attention not to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the 
Pinlock® Original Insert Lens. 

●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade 
the material of the Pinlock® Original Insert Lens.

●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may 
surpass 50℃ or near a heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may 
degrade the material of the Pinlock® Original Insert Lens.

CAUTION

●Pinlock® Original Insert Lens is only for exclusive visors.
●If rain or water drops come in the space between the Pinlock® Original Insert 

Lens and the shield, please detach the Pinlock® Original Insert Lens from the 
shield and dry them out. Then, reattach the Pinlock® Original Insert Lens on the 
shield.

●Please remove the Pinlock® Original Insert Lens at times for maintenance. 
Otherwise the silicon seal of the lens would adhere to the shield. 

 ●Do not use any shields or pins other than exclusive ones for the Pinlock® 
Original Insert Lens.

●Please be informed that if you are riding with the ventilations closed or using the 
Wind Shutter, may cause the Pinlock® Original Insert Lens to become fogged.

●Please replace Pinlock® Original Insert Lens if the anti-fog performance 
decreases and/or being scratched.

●Silicon seal may come into view depending on the riding position.

CAUTION *Pinlock® Original Insert Lens

1 6

1 8 1 9

1 7

aUndo the snaps at the forehead area 
by pulling them down as shown in 
Fig.1

bUndo the 3 snaps at the rear, then the 
inner pad can be removed.  (Fig.2)

a Insert the interlining at the temple 
areas as shown in Fig.1.

bInsert the 3 snaps on the front as 
shown in Fig.2.

cFasten the 3 snaps at the rear to 
complete attaching the pad.

3 snaps

Snap

AEROBLADE-III interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting 
can be achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

AEROBLADE-III Inner pad
Exchangeable Included in package

Inner pad × 1pce

Inner pad × 1pce

Interchangeable between
the sizes of XS, S and M

Interchangeable between
the sizes of L and XL

Pad size (Thickness)

XS (19mm)

S (15mm)

M (9mm)

L (12mm)

XL (9mm)

Shell size

M

L

Exchangeable Included in package

Cheek Pad ×1 set
(Right and Left)

Exchangeable among
all sizes

Pad size (Thickness)

XS (39mm)

S (35mm)

M (24mm)

L (29mm)

XL (20mm)

Shell size

M

L

AEROBLADE-III Cheek pads

●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad in a washing 
net and wash them separately.

●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, chemical 
detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of these agents may degrade 
the quality and damage the pads.

●Even commercially-available detergent may cause a little discolouration of the pad depending 
on the type of detergent. Thus, please wash each pad separately as much as practical.

●If the pad is washed in a washing machine having a drying function in which the temperature is 
increased to 50ºC or more, it may cause deterioration in quality and damage of the pads.
Do not use such a device for cleaning of the pad.

●Drain a pad after washing and dry the pad in shade so that it is not exposed to direct sunlight. 
After making sure that it is dried enough, attach it on the helmet.

●The inner pad and the cheek pad are consumable items. Even under normal usage, the fabric 
material and inner foam may be worn and deteriorated depending on the frequency of usage. 
Please replace the pads with new ones as appropriate.

Cleaning of Inner Pad,
Cheek Pads and Chinstrap covers

AEROBLADE-III Chinstrap cover

CAUTION
●Install the Wind Shutter-2 securely. 

Insecure installation may cause falling of 
the Wind Shutter-2 while riding.  

●Do not use an adhesive agent or similar 
items but install the Wind Shutter-2 according to the procedure given above.
Some components of an adhesive agent may damage the material of the helmet.

Remove/Replace Wind Shutter-2

–How to install Wind Shutter-2–
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

bAs shown in Fig. 2, turn the helmet 
over and attach the Wind Shutter-2 on 
the front (chin area) of the helmet.
In doing this, insert the interlining of 
both sides of the Wind Shutter-2 
in-between the front area of the cheek 
pad and the rubber trim.

cAs shown in Fig. 3, insert the interlining 
of the Wind Shutter-2 uniformly into the 
inside of the rubber trim from both 
sides towards the centre.

dPut the interlining to such an extent that 
the edge of the frame rubber is almost flat 
with the Wind Shutter-2. The attachment 
of the Wind Shutter-2 is complete (Fig.4).

2 12 0

Fig.1

CAUTION
●The following parts cannot be repaired to assure the 

performance of the helmet.
●Helmet body (Shell) ●Shock absorbing liner
●Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing. 

AEROBLADE-III Series Parts for Repair

AEROBLADE-III Series Parts for Replacement

1

2

2

1

2

3

4
5
6
7

3

4

5

6

7

B
A

2-b

5(L)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(R)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

SAF-P Shield

SAF-P Pinlock®Original Insert Lens

SAF Shield ratchets set

SAF Shield ratchets screw set

AEROBLADE-Ⅲ Inner pad

AEROBLADE-Ⅲ Cheek pads set

AEROBLADE-Ⅲ Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

SAF shield ＊with posts for Replace shield

SAF mirror shield ＊with posts for Replace shield

Replace shield

Breath Guard Pro

1-a:SAF-PShield （standard：Clear）×１pce

1-b:Shield lever ×1 pce

1-c:2.3X6 B-0 screw × 1 pce

1-d:Pinlock® Original Insert Lens（Clear）×1 pce

2-a:SAF ratchets (R/L) ×1 set

2-b:7L-B screw ×4 pcs

2-b:7L-B screw ×4 pcs

*See Page 20（XS, S, M, L, XL） Inner pad ×１pce

*See Page 20（XS, S, M, L, XL）Cheek pads (R&L)×1 set

Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Guard No.4×１pce

Wind Shutter No.2×１pce

Clear, Light smoke, Medium smoke, Smoke

Silver mirror, Blue mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3 pcs

Silver mirror x 3 pcs

Breath Guard Pro×１pce

Each colour / Right side ・Each colour/ Left side

Each colour

Each colour

Head-ventilation

Rear-ventilation

Chin-ventilation

Purchasable 

Purchasable

Purchasable

A

B

C

No. Parts

Part name & repairs Colour/ Side Remarks

Contains

●The following parts except some are repaired only at the KABUTO dealers and are not available for direct sales to 
users in general.

●These parts are repaired at cost to the user except damage attributable to a defect in material and workmanship 
of KABUTO helmets.

■Prefer to page 23 for more information on repairing. 

[Replace shield needs the posts for 
attachment exclusive for Replace shield.
The posts are attached on  "SAF shield", 
above.

2 4 2 5

–How to remove Wind Shutter-2–
Firmly hold the interlining area around 
the centre of the Wind Shutter-2 and pull 
it up. Then the Wind Shutter-2 will be 
removed.

2 2

CAUTION
To remove the Wind Shutter-2, gently 
pull up and take off carefully. 
Otherwise the cloth and/or a part may 
be damaged.

Remove/Replace Breath Guard
The "Breath Guard" may be detached or 
attached according to your needs.

–Detaching–
Grip the Breath Guard securely, and pull 
it out to remove it.

–Attaching–
As shown in the figure, set the centre of 
the Breath Guard onto the centre of the 
helmet, and push in the Breath Guard 
between the shield rubber trim and the 
chin liner.

CAUTION
Do not use an adhesive agent but 
follow the procedure given above to 
attach the Breath Guard.
Some components of an adhesive 
agent may damage the material of the 
helmet.

In addition to this standard Breath Guard, Breath Guard Pro, a larger size than Breath 
Guard is available as an optional accessory.  Breath Guard Pro is available at 
authorized dealers or sales stores of KABUTO helmets.

2 3

●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging moisture to the 
outside and takes in air from the outside to cool and dry your body. As a result, the 
temperature on the body surface is lowered and exercise great moist adjustment 
accordingly.

●COOLMAX® provides a natural touch to the texture with soft and light weight and good 
permeability properties.

*COOLMAX® is the registered trade name of INVISTA.

■Contact the authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After we received an article to be repaired, there may be a case that we cannot 

accept your order for repairing if it is judged that the safety performance of the 
helmet cannot be assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.

●Helmet body (Shell)
●Shock absorbing liner
●Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
*Contact authorized KABUTO dealers for detailed information about repair and others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

Request for repair

Parts that cannot be repaired

–How to install the Shield Ratchet–

aFirst, check the side of the 
Shield Ratchet as shown in 
Fig.1.

bPlace the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

cFasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
The Shield Ratchets are installed (Fig. 
3).

Right Left

Helmet

Fig.1

Fig.2

1 2

The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield System PATENTED”.
When the shield is completely removed in the procedure mentioned in 6“Single Action 
Shield System PATENTED”, the Shield Ratchet appears.

7 Remove/Replace of Shield Ratchets

–How to remove the Shield Ratchet–
Turn the Shield Ratchet Screws on the 
Shield Ratchet counterclockwise using a 
proper size flat-blade screwdriver until 
the screws are removed.
Then, the shield ratchet can be 
removed. Follow the same 
procedure to remove the 
Shield Ratchet on the other 
side.

Shield Ratchet

1 3

CAUTION
●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 

the screw by applying the screwdriver vertically to the screw. If the improper 
sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the threads may 
be stripped.

●Do not lose the removed screws.

CAUTION
●Do not fasten the Shield Ratchet Screws too tight. Too much tightening of 

the screws may damage screws and other parts.
●Fasten the Shield Ratchet Screws by applying the screwdriver vertically to 

the screws. If the screws are fastened by applying a screwdriver diagonally, 
the threads may be stripped.

WARNING!
●The Shield Ratchet is an important part for open/close the shield. Install the 

Shield Ratchet securely. After the installation is completed, check to see that 
the shield can be closed to the lowest position and opened and closed 
correctly.

●Check and fasten the Shield Ratchet Screws regularly. Riding with the 
loosened Shield Ratchet Screws is very dangerous as the shield may be 
removed while riding.

Remove/Replace Cheek Pads 

Remove the cheek pad from hook and loop 
fastener and the snaps by gripping it firmly then 
pull it out. (Fig.1)

–Attachment of Cheek pads– (Fig.2)
aCheck the side of the cheek pad.
bInsert the interlining in-between the shell and 

the liner, then place the chinstrap as shown. 
cFasten securely the hook and loop fastener 

and 2 snaps on the back of the cheek pad.

Follow the same steps on the other side. 

When removing the cheek pad, be sure to 
grip the base of cheek pad where the hook 
and loop fastener and the snaps are 
attached. Otherwise, the cheek pad may be 
damaged.

CAUTION
Be sure that the cheek pads are attached on the helmet securely before riding.
It is hazardous to use this helmet without cheek pads or attaching the cheek pads 
improperly.  

CAUTION
To remove the inner pad, do not pull the interlining and snaps by force but gently 
pull them out. If they are pulled out by force, the fabrics of the pad and other parts 
may be damaged.

CAUTION
●If the inner pad is not securely installed, the helmet may be unstable while 

riding, thereby causing a great risk. Fasten the snaps properly.
●It is also important to attach the pads properly to wear your helmet comfortably.

10 Remove/Replace Inner pad
–How to remove the inner pad– –How to attach the inner pad–

Fig.1

Fig.1

Fig.2

Fig.2

Fig.3

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without notice for further improving the 

performance of the product.
●Check out our website for details about the parts. 

8 Pinlock® Original Insert Lens

aApply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

aRemove the shield from the helmet.
bRemove the Pinlock® Original Insert Lens from 

the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.
aRemove the shield from the helmet and 

detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.

bAdjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)

cFit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.Fig.3 Fig.4

Fig.5

Silicon sealSilicon seal

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

dPeel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

bFlex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Original Insert Lens

9

11

12

Helmet Interiors
●Chinstraps
●Cheek Pads
●Inner Pads
●Chinstrap Covers
Wind Shutter-2 (Packaged in)

Breath Guard

3 snaps

Downwards

UpwardsAir-duct

Shutter

Shutter

Shutter

Air-duct

Shutter

Air-duct

Shutter

Wake Stabilizer PATENTED 

Outer air

Humid airLiner
Shell

Humid air inside helmet

Rear Ventilation
Outer air

Outer air

Liner
Shell

Head Ventilation

–AEROBLADE-III Ventilation system–

❶

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release Button

A

Shield Ratchet

Shield Ratchet Screw

Front Front

Interlining

Left cheek Right cheek

Interlining

Chin liner

Breath Guard

Centre of the helmet

Breath Guard

C

Front Back
*Stitching side is back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2Wind Shutter-2
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NOTES BEFORE USE
Thank you very much for purchasing a KABUTO helmet.
This Instruction Manual describes proper handling, various functions and 
remove/replace each part of this helmet. Please read this Instruction Manual 
thoroughly prior to use.
After reading this, keep this Manual for future reference.
The helmet is just one element of protection, it is intended to minimize the risk 
in the event of an accident. It cannot ensure complete safety. 
Use this helmet properly based on this understanding.
Please understand and follow the instructions and information in this 
Instruction Manual to enjoy your safe ride. 

It is very dangerous to wear a too large sized helmet. This may wobble while riding. If you wear a 
too small size helmet, it tightens up and hurts your head. Thus, it is important to select the proper 
size.

The helmet is designed to be retained by straps under the chin. In order to assure proper 
protection, the helmet should fit your head. When worn, adjust it to rest properly on the head, 
securely fasten the chinstraps to ensure safety. The chinstraps prevent the helmet from coming off 
in most cases. 

In order to fully maintain the performance of this helmet, do not attempt to take apart or change the 
helmet in any manner such as making holes in it or cutting it.

Liners are essential for the intended performance of the helmet. 
This helmet has been designed to absorb the impact energy when components as shell and liners 
are partially destroyed by an impact.
Even if visually no damage is apparent, it could be seriously damaged by a small impact. 
Regardless of the degree of damage, the helmet that underwent an impact or was abused even 
only once should not be used anymore. 
Always handle the helmet with care and make sure that no one sits on it or drops it.

Never use the helmet once impacted

Clean the helmet with soft cloth, using common ph-neutral detergent diluted with clear water. The 
cloth should not be soaking wet. Then wipe the helmet gently with a clean wet soft cloth and leave 
it to dry completely, but not in direct sunlight. 
With regard to helmets with removable interiors, carefully read the instruction manual for that 
model before attempting to remove the interiors and carry out cleaning according to the 
explanation provided. To clean the helmet do not use saline water or hot water (above 50ºC).

Never modify the helmet

Select the proper size!

The storage of the helmet

Shield care and cleaning

Notes for use of full-face helmet

After using the helmet, stow it away in the helmet bag and store on a level place such as a shelf; 
the helmet may be damaged if it rolls around or falls down.
Do not leave the helmet in direct heat above 50ºC e.g. next to a heater or under direct sunlight in a 
car.

Cautions for shield
If the visor is marked “Day Time Use Only”, visibility is limited to daylight conditions and it is not 
suitable for use at night. 
Tinted lenses are not suitable for use at night. 
A visor and goggles with scratches lowers the visibility and this is very dangerous. Such visors 
should never be used at night and should be replaced. 
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and weaken 
the strength of the visor. 
Never try to open or close nor remove the visor while riding.

After using your helmet, with a wet soft cloth, lightly wipe off any grime (e.g. dead insects, dirt, 
sand, dust, etc.) on the shield and then fully wipe it clean using a dry soft cloth. When the shield 
gets wet (e.g. rainwater), it should always be wiped with a soft cloth after use.
When cleaning the shield, never use any petroleum-based solvents or detergents containing 
abrasives.
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and reduce 
the mechanical strength.
To clean the shield, apply some common ph-neutral detergent diluted with clear water using a soft 
cloth and wipe gently. Finally, wipe it dry with a lint-free soft cloth. To clean the shield, do not use 
saline water or hot water (above 50ºC).

When you wear a full-face helmet, the temperature in the helmet is maintained nearly constant 
while riding but the surroundings are constantly changing since you are moving at a high speed.
For this reason, in case of sudden rain, entering a tunnel or in a place with a large height 
difference, the shield can be fogged suddenly because of the difference in temperature 
in-and-outside the helmet.
In case such a risk is expected, please use caution with adjusting the shield or slowing down your 
speed in advance.
Never open or close the shield nor adjust the ventilation shutter while riding since it is very 
dangerous. Adjust the shield before riding.

Any paint, glue, adhesive stickers, etc. (or the use of detergents and solvents other than those 
prescribed) may not only reduce the original protective performance of the helmet considerably, 
but may also cause damage to the helmet that cannot be detected by the naked eye.

Do not paint or apply solvent

Handle your helmet with care
Do not toss your helmet over a floor or sit on it. The helmet absorbs an impact every time it is 
handled roughly and its impact-absorbing capacity will be decreased. Handle your helmet with 
care to assure its full intended function in the event of an accident.
Do not use your helmet for any purpose other than to use for protecting your head while riding. 

Chinstrap

Open/Close of Chin 
Ventilation

Slide the shutter 
backwards

Slide the shutter 
backwards

Slide the shutter 
forwards

Slide the shutter 
forwards

Pull it towards 
the angle of 
button end 

Hook of 
Shield 

Ratchet

Hook of 
Shield 

Ratchet

Hook on 
shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Then insert 
the shield 
in the 
sense of 
the arrow 
as far as it 
goes

Proper sized flat-blade 
screwdriver 

Screw-inserting 
hole

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

Flex the shield when the Pinlock® 
Original Insert Lens into the 
eccentric pins.

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the CAUTION *Pinlock® Original Insert 
Lens on the next page.  

–How to remove the cheek pads–

Where 
cheek 

touches

IMPORTANT

Hold the interlining 
around the 

centre and 
pull it up.

COOLMAX® is used for the interior fabrics so as to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use

O
ptional accessories

Fasten the chinstraps before riding

Helmet care and cleaning 

Insert 

in-between
Insert 

in-between

NLD-2

Wij danken u voor uw aankoop van een KABUTO-helm.
Deze handleiding beschrijft het juiste gebruik, de verschillende functies en het 
verwijderen/bevestigen van elk onderdeel van deze helm. Gelieve deze handleiding 
grondig te lezen alvorens u de helm in gebruik neemt.
Bewaar deze handleiding voor later gebruik.
De helm is slechts één element van uw bescherming en is bedoeld om het risico 
te verminderen bij een ongeval. Geen enkele helm beschermt de gebruiker voor 
100%. Gebruik deze helm correct, rekening houdend met deze informatie.
Zorg ervoor dat u de instructies en informatie in deze handleiding goed begrijpt. 
Wij wensen u veel rijplezier.

Een te grote helm dragen, is erg gevaarlijk. Hij kan wiebelen tijdens het rijden. Een te krappe helm 
kan gaan spannen en kan pijnlijk zijn. Daarom is het belangrijk de juiste maat te kiezen.

Kies de juiste maat!

Maak de kinriemen vast voor u vertrekt
De helm is ontworpen om met speciale riempjes onder de kin gedragen te worden. Om een goede 
bescherming te verzekeren, moet de helm stevig rond uw hoofd bevestigd zijn. Zorg daarom dat 
de helm perfect op uw hoofd past en maak de riempjes onder de kin goed vast, zodat de helm een 
optimale bescherming biedt. De riempjes verhinderen in de meeste gevallen dat de helm loskomt. 

Gebruik geen helm die werd blootgesteld aan een zware schok
De voering van de helm is van essentieel belang om de beschermende functie van de helm te 
vervullen. De helm werd ontworpen om schokken op te vangen door de gedeeltelijke vernietiging 
van de voering en de schaal. Ook al kunt u geen zichtbare schade vaststellen, de helm kan door een 
beperkte schok ernstig beschadigd zijn. Ongeacht de aard van de schade, een helm die, ook al is het 
slechts een keer, werd blootgesteld aan een zware schok mag nooit meer worden gebruikt, aange-
zien hierdoor de oorspronkelijke beschermende functie van de helm aanzienlijk kan zijn verminderd. 
Behandel uw helm altijd met zorg. Zorg dat niemand hem op de grond gooit of erop gaat zitten.

Breng nooit wijzigingen aan de helm aan
Om de beschermende functie van de helm volledig te behouden, mag u de helm niet demonteren 
of er wijzigingen aan aanbrengen, door er bijvoorbeeld gaten in te maken of erin te snijden.

Onderhoud van de helm
Reinig de helm met een zachte doek, een pH-neutraal schoonmaakmiddel en zuiver water. Zorg 
ervoor dat de doek niet doorweekt is. Veeg de helm vervolgens schoon met een schone zachte 
natte doek en laat hem volledig drogen, maar niet in direct zonlicht. 
Lees de handleiding voor helmen met verwijderbare binnenkant aandachtig voor u de binnenkant 
verwijdert. Reinig de helm vervolgens zoals voorgeschreven.
Reinig de helm niet met zout of heet (boven 50°C) water.

OPMERKINGEN ALVORENS GEBRUIK
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AEROBLADE-III Series Parts List and Table for 
Replacement

Contact for inquiries on the products and request 
for repair:

NOTE Breath Guard Pro (Optional accessory)

Shield rubber 
trim

Shield 
rubber 
trim

Insert 
in-between

Put the interlining into the inside of the rubber 
trim from both sides towards the center by 
hands.

Put the interlining to such an extent that the 
edge of the frame rubber is almost flat with the 
Wind Shutter-2.

In
se

rt 
in-

be
tw

ee
n

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory.
This accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while 
riding. It can be attached and detached 
as desired according to seasons and 
intended applications.

NOTE

To close

To close

To open

To open

To close

To close

To open

To open

To close

To open

Rubber trim
(front)

Wind Shutter-2

Cheek pad

Cheek padCheek pad

Fig.2

Rubber trim
(front)

Rubber trim
(front)

Installation is complete.

Wind Sutter-2Wind Sutter-2

Fig.3

Fig.4

Included in package

Chin strap cover
 (R/L) ×1set

Exchangeable

Exchangeable among
all sizes

Shield

※シールドが止まる一番上まで上げるMove the shield up as far as it goes.
Fig.1

Fig.2

Release Button

Release Button

aPressing down the buttonaPressing down the button

Release
button end

Fig.2

Cheek
pad

Cheek
pad

Interlining

Chinstrap

Fig.1

Hook and loop fastener
Cheek pad

Snap

Shield Ratchet Screw

Shield
Ratchet

Fig.3

❷ ❸

❹

A

Shield

Head Ventilation Rear Ventilation
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When the chinstrap covers of AEROBLADE-III helmet become dirty, they may be 
washed after detaching them from the chinstraps.
–DETACHING–
aUndo the snap at the end of each chinstrap.
bPull the chinstrap cover from the chinstrap to detach it.

Remove/Replace Chinstrap covers1

●When washing the chinstrap covers, put them into 
a washing net or a similar item to prevent fibers 
from being damaged by a washing machine.

●If fastening the chinstrap cover in the reverse 
direction, the D ring will be hidden, therefore, 
pay attention to its direction when attaching it.

Snap

Chinstrap
cover

–ATTACHING–
aIn the reverse order of 

detaching (Pay attention 
to the direction of the 
chinstrap cover), let the 
chinstrap go through 
from the upper portion of 
the chinstrap cover.

bFinally, fasten the snap.

”ECE22-05 approval label”
●This label shows that the product conforms to the test standard ECE22-05, and is issued one sheet per one 
product with a serial number authorized by the inspection organization thereof. In sales in European areas, it is 
obliged to display this label by sewing it directly on a chinstrap.

Normal condition 

Normal condition 

Snap Snap

aLet the strap go through the D ring, 
and pull the strap to the direction of the 
arrow to fasten it.

bFasten the snaps to prevent looseness 
in the chinstrap.

2

WARNING!

WARNING!

Be sure to fasten the chinstrap 
securely.
Otherwise, in case of falling down 
or an accident while riding, the 
helmet may drop off, and may 
cause serious injuries.

Fastening Chinstraps D ring Chinstrap

Snap

Never operate the shutter while riding because it is very hazardous. 
Operate the shutter before riding.

CAUTION!
Slide the shutter upwards to shut off air 
intake.

Slide the shutter downwards to take in air.

3

Chin Ventilation

To open

To close

8

4

The ventilation system effectively takes 
outer air in and pushes the inner humid 
air out by the air pressure from the front 
while riding. The ventilations are 
equipped with a shutter which prevents 
cold air and water drops from coming 
into your helmet.

The Wake Stabilizer PATENTED , KABUTO’s 
unique system, is developed by analyzing the 
results of wind tunnel experiments at several 
angles. This unique system controls the airflow 
around the helmet and reduces loads while 
riding.    

"Ventilation System" and "Wake Stabilizer PATENTED"

Integrated Wake Stabilizer PATENTED

Ventilation System:Head Ventilation Rear Ventilation

9

5 Open/Close Head Ventilation and Rear 

Slide the shutter backwards to introduce air 
from the outside.

Slide the shutter forwards to shut off air 
from the outside.

–Open/ close Head Ventilation–

Slide the shutter backwards to discharge 
the inside humid air forcibly.

–Open/close Rear Ventilation–

Slide the shutter forwards to stop forcing 
out the inside stuffy air.

CAUTION!
Do not put strong pressure on the ventilations.
Make sure to treat them with care.

Please read the “WARNING” and “Repairing the ventilations” on the next page.

1 0

The “Single Action Shield System PATENTED” is the shield replacement system developed 
by KABUTO. The system allows quick shield replacement for riding and racing 
conditions and easy maintenance.

6 Single Action Shield System PATENTED

WARNING!
●Operating the shutter while riding is very dangerous. Never operate the 

shutter while riding. Operate it before riding. 
●The air-ducts (air intakes and discharge holes) of the head ventilations and 

the rear ventilation are designed in the proper sizes and quantities 
considered a large impact in the event of accidents and falling down. 
Customizing by enlarging or making more air-ducts would reduce the safety 
performances significantly and can cause serious injuries in case of an 
accident. Never customize your helmet.

CAUTION
●The shield is so constructed that it cannot 

be removed unless it is moved up to the 
highest position.

●Do not pull or twist the shield by force to 
remove it. Such action may damage the 
shield and ratchet system.

●●Handle the removed shield with care in 
order not to damage it.

Repairing the ventilations
When each ventilation is damaged, contact your local authorized Kabuto 
dealer. (See Pages 23 to 25).
Please be informed that we may not accept repairing, in the case the safety 
performance of the helmet will be degraded.

–How to remove the shield–
aMove the shield up (Fig. 1). (Move it up as far as 

it goes.)
bAs shown in Fig. 2, pull the shield in the direction 

of the arrow while pressing down the release 
button on the shield. One side of the shield is 
completely removed.
＊The shield can be removed easily by pulling it 

along the angle of the end of release button.
cRepeat the same procedure for removing the 

other side of the shield. Then the entire shield 
can be completely removed.

1 1

CAUTION
●Do not push or twist the shield by 

force when installing it. Such action 
may damage the shield and ratchet 
system.

●After the installation of the shield has done, be sure to pull it lightly towards 
the removing direction to make sure that it is securely installed.

●After the installation of the shield is completed, open and close the shield 
three to four times to make sure that the shield works properly.

–How to attach the shield–

WARNING!
●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 

and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening 
and closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, 
thereby causing a great risk. If the opening and closing operations are not 
properly performed or abnormal noise is heard during these operations, 
check the steps in the installation procedure and repeat the installation 
procedure from the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc., it may hinder the vision, thereby causing a great risk. If the 
shield gets extremely dirty or scratched, replace it with a new one.

aAs shown in 1 and 2, align the angles of the 
shield release button and the part A on the 
Shield Ratchet, and set the mechanical part 
of the shield on the ratchet as shown in 3.

bInsert the shield in the direction of the arrow 
as far as it goes, then the shield can be 
attached. Follow the same procedure to 
attach the shield on the other side. (D The 
installation of the shield is complete).

1 4 1 5

CAUTION
●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. 

Otherwise, eccentric pins ｍay be damaged.
●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. 

Pay attention not to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the 
Pinlock® Original Insert Lens. 

●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade 
the material of the Pinlock® Original Insert Lens.

●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may 
surpass 50℃ or near a heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may 
degrade the material of the Pinlock® Original Insert Lens.

CAUTION

●Pinlock® Original Insert Lens is only for exclusive visors.
●If rain or water drops come in the space between the Pinlock® Original Insert 

Lens and the shield, please detach the Pinlock® Original Insert Lens from the 
shield and dry them out. Then, reattach the Pinlock® Original Insert Lens on the 
shield.

●Please remove the Pinlock® Original Insert Lens at times for maintenance. 
Otherwise the silicon seal of the lens would adhere to the shield. 

 ●Do not use any shields or pins other than exclusive ones for the Pinlock® 
Original Insert Lens.

●Please be informed that if you are riding with the ventilations closed or using the 
Wind Shutter, may cause the Pinlock® Original Insert Lens to become fogged.

●Please replace Pinlock® Original Insert Lens if the anti-fog performance 
decreases and/or being scratched.

●Silicon seal may come into view depending on the riding position.

CAUTION *Pinlock® Original Insert Lens
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aUndo the snaps at the forehead area 
by pulling them down as shown in 
Fig.1

bUndo the 3 snaps at the rear, then the 
inner pad can be removed.  (Fig.2)

a Insert the interlining at the temple 
areas as shown in Fig.1.

bInsert the 3 snaps on the front as 
shown in Fig.2.

cFasten the 3 snaps at the rear to 
complete attaching the pad.

3 snaps

Snap

AEROBLADE-III interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting 
can be achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

AEROBLADE-III Inner pad
Exchangeable Included in package

Inner pad × 1pce

Inner pad × 1pce

Interchangeable between
the sizes of XS, S and M

Interchangeable between
the sizes of L and XL

Pad size (Thickness)

XS (19mm)

S (15mm)

M (9mm)

L (12mm)

XL (9mm)

Shell size

M

L

Exchangeable Included in package

Cheek Pad ×1 set
(Right and Left)

Exchangeable among
all sizes

Pad size (Thickness)

XS (39mm)

S (35mm)

M (24mm)

L (29mm)

XL (20mm)

Shell size

M

L

AEROBLADE-III Cheek pads

●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad in a washing 
net and wash them separately.

●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, chemical 
detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of these agents may degrade 
the quality and damage the pads.

●Even commercially-available detergent may cause a little discolouration of the pad depending 
on the type of detergent. Thus, please wash each pad separately as much as practical.

●If the pad is washed in a washing machine having a drying function in which the temperature is 
increased to 50ºC or more, it may cause deterioration in quality and damage of the pads.
Do not use such a device for cleaning of the pad.

●Drain a pad after washing and dry the pad in shade so that it is not exposed to direct sunlight. 
After making sure that it is dried enough, attach it on the helmet.

●The inner pad and the cheek pad are consumable items. Even under normal usage, the fabric 
material and inner foam may be worn and deteriorated depending on the frequency of usage. 
Please replace the pads with new ones as appropriate.

Cleaning of Inner Pad,
Cheek Pads and Chinstrap covers

AEROBLADE-III Chinstrap cover

CAUTION
●Install the Wind Shutter-2 securely. 

Insecure installation may cause falling of 
the Wind Shutter-2 while riding.  

●Do not use an adhesive agent or similar 
items but install the Wind Shutter-2 according to the procedure given above.
Some components of an adhesive agent may damage the material of the helmet.

Remove/Replace Wind Shutter-2

–How to install Wind Shutter-2–
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

bAs shown in Fig. 2, turn the helmet 
over and attach the Wind Shutter-2 on 
the front (chin area) of the helmet.
In doing this, insert the interlining of 
both sides of the Wind Shutter-2 
in-between the front area of the cheek 
pad and the rubber trim.

cAs shown in Fig. 3, insert the interlining 
of the Wind Shutter-2 uniformly into the 
inside of the rubber trim from both 
sides towards the centre.

dPut the interlining to such an extent that 
the edge of the frame rubber is almost flat 
with the Wind Shutter-2. The attachment 
of the Wind Shutter-2 is complete (Fig.4).

2 12 0

Fig.1

CAUTION
●The following parts cannot be repaired to assure the 

performance of the helmet.
●Helmet body (Shell) ●Shock absorbing liner
●Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing. 

AEROBLADE-III Series Parts for Repair

AEROBLADE-III Series Parts for Replacement

1

2

2

1

2

3

4
5
6
7

3

4

5

6

7

B
A

2-b

5(L)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(R)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

SAF-P Shield

SAF-P Pinlock®Original Insert Lens

SAF Shield ratchets set

SAF Shield ratchets screw set

AEROBLADE-Ⅲ Inner pad

AEROBLADE-Ⅲ Cheek pads set

AEROBLADE-Ⅲ Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

SAF shield ＊with posts for Replace shield

SAF mirror shield ＊with posts for Replace shield

Replace shield

Breath Guard Pro

1-a:SAF-PShield （standard：Clear）×１pce

1-b:Shield lever ×1 pce

1-c:2.3X6 B-0 screw × 1 pce

1-d:Pinlock® Original Insert Lens（Clear）×1 pce

2-a:SAF ratchets (R/L) ×1 set

2-b:7L-B screw ×4 pcs

2-b:7L-B screw ×4 pcs

*See Page 20（XS, S, M, L, XL） Inner pad ×１pce

*See Page 20（XS, S, M, L, XL）Cheek pads (R&L)×1 set

Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Guard No.4×１pce

Wind Shutter No.2×１pce

Clear, Light smoke, Medium smoke, Smoke

Silver mirror, Blue mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3 pcs

Silver mirror x 3 pcs

Breath Guard Pro×１pce

Each colour / Right side ・Each colour/ Left side

Each colour

Each colour

Head-ventilation

Rear-ventilation

Chin-ventilation

Purchasable 

Purchasable

Purchasable

A

B

C

No. Parts

Part name & repairs Colour/ Side Remarks

Contains

●The following parts except some are repaired only at the KABUTO dealers and are not available for direct sales to 
users in general.

●These parts are repaired at cost to the user except damage attributable to a defect in material and workmanship 
of KABUTO helmets.

■Prefer to page 23 for more information on repairing. 

[Replace shield needs the posts for 
attachment exclusive for Replace shield.
The posts are attached on  "SAF shield", 
above.

2 4 2 5

–How to remove Wind Shutter-2–
Firmly hold the interlining area around 
the centre of the Wind Shutter-2 and pull 
it up. Then the Wind Shutter-2 will be 
removed.

2 2

CAUTION
To remove the Wind Shutter-2, gently 
pull up and take off carefully. 
Otherwise the cloth and/or a part may 
be damaged.

Remove/Replace Breath Guard
The "Breath Guard" may be detached or 
attached according to your needs.

–Detaching–
Grip the Breath Guard securely, and pull 
it out to remove it.

–Attaching–
As shown in the figure, set the centre of 
the Breath Guard onto the centre of the 
helmet, and push in the Breath Guard 
between the shield rubber trim and the 
chin liner.

CAUTION
Do not use an adhesive agent but 
follow the procedure given above to 
attach the Breath Guard.
Some components of an adhesive 
agent may damage the material of the 
helmet.

In addition to this standard Breath Guard, Breath Guard Pro, a larger size than Breath 
Guard is available as an optional accessory.  Breath Guard Pro is available at 
authorized dealers or sales stores of KABUTO helmets.

2 3

●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging moisture to the 
outside and takes in air from the outside to cool and dry your body. As a result, the 
temperature on the body surface is lowered and exercise great moist adjustment 
accordingly.

●COOLMAX® provides a natural touch to the texture with soft and light weight and good 
permeability properties.

*COOLMAX® is the registered trade name of INVISTA.

■Contact the authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After we received an article to be repaired, there may be a case that we cannot 

accept your order for repairing if it is judged that the safety performance of the 
helmet cannot be assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.

●Helmet body (Shell)
●Shock absorbing liner
●Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
*Contact authorized KABUTO dealers for detailed information about repair and others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

Request for repair

Parts that cannot be repaired

–How to install the Shield Ratchet–

aFirst, check the side of the 
Shield Ratchet as shown in 
Fig.1.

bPlace the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

cFasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
The Shield Ratchets are installed (Fig. 
3).

Right Left

Helmet

Fig.1

Fig.2

1 2

The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield System PATENTED”.
When the shield is completely removed in the procedure mentioned in 6“Single Action 
Shield System PATENTED”, the Shield Ratchet appears.

7 Remove/Replace of Shield Ratchets

–How to remove the Shield Ratchet–
Turn the Shield Ratchet Screws on the 
Shield Ratchet counterclockwise using a 
proper size flat-blade screwdriver until 
the screws are removed.
Then, the shield ratchet can be 
removed. Follow the same 
procedure to remove the 
Shield Ratchet on the other 
side.

Shield Ratchet

1 3

CAUTION
●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 

the screw by applying the screwdriver vertically to the screw. If the improper 
sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the threads may 
be stripped.

●Do not lose the removed screws.

CAUTION
●Do not fasten the Shield Ratchet Screws too tight. Too much tightening of 

the screws may damage screws and other parts.
●Fasten the Shield Ratchet Screws by applying the screwdriver vertically to 

the screws. If the screws are fastened by applying a screwdriver diagonally, 
the threads may be stripped.

WARNING!
●The Shield Ratchet is an important part for open/close the shield. Install the 

Shield Ratchet securely. After the installation is completed, check to see that 
the shield can be closed to the lowest position and opened and closed 
correctly.

●Check and fasten the Shield Ratchet Screws regularly. Riding with the 
loosened Shield Ratchet Screws is very dangerous as the shield may be 
removed while riding.

Remove/Replace Cheek Pads 

Remove the cheek pad from hook and loop 
fastener and the snaps by gripping it firmly then 
pull it out. (Fig.1)

–Attachment of Cheek pads– (Fig.2)
aCheck the side of the cheek pad.
bInsert the interlining in-between the shell and 

the liner, then place the chinstrap as shown. 
cFasten securely the hook and loop fastener 

and 2 snaps on the back of the cheek pad.

Follow the same steps on the other side. 

When removing the cheek pad, be sure to 
grip the base of cheek pad where the hook 
and loop fastener and the snaps are 
attached. Otherwise, the cheek pad may be 
damaged.

CAUTION
Be sure that the cheek pads are attached on the helmet securely before riding.
It is hazardous to use this helmet without cheek pads or attaching the cheek pads 
improperly.  

CAUTION
To remove the inner pad, do not pull the interlining and snaps by force but gently 
pull them out. If they are pulled out by force, the fabrics of the pad and other parts 
may be damaged.

CAUTION
●If the inner pad is not securely installed, the helmet may be unstable while 

riding, thereby causing a great risk. Fasten the snaps properly.
●It is also important to attach the pads properly to wear your helmet comfortably.

10 Remove/Replace Inner pad
–How to remove the inner pad– –How to attach the inner pad–

Fig.1

Fig.1

Fig.2

Fig.2

Fig.3

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without notice for further improving the 

performance of the product.
●Check out our website for details about the parts. 

8 Pinlock® Original Insert Lens

aApply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

aRemove the shield from the helmet.
bRemove the Pinlock® Original Insert Lens from 

the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.
aRemove the shield from the helmet and 

detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.

bAdjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)

cFit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.Fig.3 Fig.4

Fig.5

Silicon sealSilicon seal

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

dPeel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

bFlex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Original Insert Lens
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Helmet Interiors
●Chinstraps
●Cheek Pads
●Inner Pads
●Chinstrap Covers
Wind Shutter-2 (Packaged in)

Breath Guard

3 snaps

Downwards

UpwardsAir-duct

Shutter

Shutter

Shutter

Air-duct

Shutter

Air-duct

Shutter

Wake Stabilizer PATENTED 

Outer air

Humid airLiner
Shell

Humid air inside helmet

Rear Ventilation
Outer air

Outer air

Liner
Shell

Head Ventilation

–AEROBLADE-III Ventilation system–

❶

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release Button

A

Shield Ratchet

Shield Ratchet Screw

Front Front

Interlining

Left cheek Right cheek

Interlining

Chin liner

Breath Guard

Centre of the helmet

Breath Guard

C

Front Back
*Stitching side is back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2Wind Shutter-2
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NOTES BEFORE USE
Thank you very much for purchasing a KABUTO helmet.
This Instruction Manual describes proper handling, various functions and 
remove/replace each part of this helmet. Please read this Instruction Manual 
thoroughly prior to use.
After reading this, keep this Manual for future reference.
The helmet is just one element of protection, it is intended to minimize the risk 
in the event of an accident. It cannot ensure complete safety. 
Use this helmet properly based on this understanding.
Please understand and follow the instructions and information in this 
Instruction Manual to enjoy your safe ride. 

It is very dangerous to wear a too large sized helmet. This may wobble while riding. If you wear a 
too small size helmet, it tightens up and hurts your head. Thus, it is important to select the proper 
size.

The helmet is designed to be retained by straps under the chin. In order to assure proper 
protection, the helmet should fit your head. When worn, adjust it to rest properly on the head, 
securely fasten the chinstraps to ensure safety. The chinstraps prevent the helmet from coming off 
in most cases. 

In order to fully maintain the performance of this helmet, do not attempt to take apart or change the 
helmet in any manner such as making holes in it or cutting it.

Liners are essential for the intended performance of the helmet. 
This helmet has been designed to absorb the impact energy when components as shell and liners 
are partially destroyed by an impact.
Even if visually no damage is apparent, it could be seriously damaged by a small impact. 
Regardless of the degree of damage, the helmet that underwent an impact or was abused even 
only once should not be used anymore. 
Always handle the helmet with care and make sure that no one sits on it or drops it.

Never use the helmet once impacted

Clean the helmet with soft cloth, using common ph-neutral detergent diluted with clear water. The 
cloth should not be soaking wet. Then wipe the helmet gently with a clean wet soft cloth and leave 
it to dry completely, but not in direct sunlight. 
With regard to helmets with removable interiors, carefully read the instruction manual for that 
model before attempting to remove the interiors and carry out cleaning according to the 
explanation provided. To clean the helmet do not use saline water or hot water (above 50ºC).

Never modify the helmet

Select the proper size!

The storage of the helmet

Shield care and cleaning

Notes for use of full-face helmet

After using the helmet, stow it away in the helmet bag and store on a level place such as a shelf; 
the helmet may be damaged if it rolls around or falls down.
Do not leave the helmet in direct heat above 50ºC e.g. next to a heater or under direct sunlight in a 
car.

Cautions for shield
If the visor is marked “Day Time Use Only”, visibility is limited to daylight conditions and it is not 
suitable for use at night. 
Tinted lenses are not suitable for use at night. 
A visor and goggles with scratches lowers the visibility and this is very dangerous. Such visors 
should never be used at night and should be replaced. 
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and weaken 
the strength of the visor. 
Never try to open or close nor remove the visor while riding.

After using your helmet, with a wet soft cloth, lightly wipe off any grime (e.g. dead insects, dirt, 
sand, dust, etc.) on the shield and then fully wipe it clean using a dry soft cloth. When the shield 
gets wet (e.g. rainwater), it should always be wiped with a soft cloth after use.
When cleaning the shield, never use any petroleum-based solvents or detergents containing 
abrasives.
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and reduce 
the mechanical strength.
To clean the shield, apply some common ph-neutral detergent diluted with clear water using a soft 
cloth and wipe gently. Finally, wipe it dry with a lint-free soft cloth. To clean the shield, do not use 
saline water or hot water (above 50ºC).

When you wear a full-face helmet, the temperature in the helmet is maintained nearly constant 
while riding but the surroundings are constantly changing since you are moving at a high speed.
For this reason, in case of sudden rain, entering a tunnel or in a place with a large height 
difference, the shield can be fogged suddenly because of the difference in temperature 
in-and-outside the helmet.
In case such a risk is expected, please use caution with adjusting the shield or slowing down your 
speed in advance.
Never open or close the shield nor adjust the ventilation shutter while riding since it is very 
dangerous. Adjust the shield before riding.

Any paint, glue, adhesive stickers, etc. (or the use of detergents and solvents other than those 
prescribed) may not only reduce the original protective performance of the helmet considerably, 
but may also cause damage to the helmet that cannot be detected by the naked eye.

Do not paint or apply solvent

Handle your helmet with care
Do not toss your helmet over a floor or sit on it. The helmet absorbs an impact every time it is 
handled roughly and its impact-absorbing capacity will be decreased. Handle your helmet with 
care to assure its full intended function in the event of an accident.
Do not use your helmet for any purpose other than to use for protecting your head while riding. 

Chinstrap

Open/Close of Chin 
Ventilation

Slide the shutter 
backwards

Slide the shutter 
backwards

Slide the shutter 
forwards

Slide the shutter 
forwards

Pull it towards 
the angle of 
button end 

Hook of 
Shield 

Ratchet

Hook of 
Shield 

Ratchet

Hook on 
shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Then insert 
the shield 
in the 
sense of 
the arrow 
as far as it 
goes

Proper sized flat-blade 
screwdriver 

Screw-inserting 
hole

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

Flex the shield when the Pinlock® 
Original Insert Lens into the 
eccentric pins.

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the CAUTION *Pinlock® Original Insert 
Lens on the next page.  

–How to remove the cheek pads–

Where 
cheek 

touches

IMPORTANT

Hold the interlining 
around the 

centre and 
pull it up.

COOLMAX® is used for the interior fabrics so as to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use

O
ptional accessories

Fasten the chinstraps before riding

Helmet care and cleaning 

Insert 

in-between
Insert 

in-between
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De helm niet beschilderen, geen oplosmiddelen aanbrengen
Verf, lijm, stickers, … (of het gebruik van andere schoonmaak- en oplosmiddelen dan die zijn voorge-
schreven) kunnen niet alleen de oorspronkelijke beschermende functie van de helm aanzienlijk vermin-
deren, maar kunnen ook de helm beschadigen op een manier die niet met het blote oog zichtbaar is.

Behandel uw helm met zorg

Berg de helm na gebruik op in de helmzak en zet hem op een vlakke ondergrond, zoals een rek. 
De helm kan immers beschadigd raken, als hij wegrolt of valt.
Stel de de helm niet bloot aan rechtstreekse hitte van meer dan 50 °C, bijvoorbeeld naast een 
verwarmingstoestel of in direct zonlicht in de wagen.

Onderhoud vizier
Veeg nadat u de helm hebt gebruikt met een vochtige, zachte doek voorzichtig alle vuil (bv. dode 
insecten, vuil, zand, stof, …) weg op het vizier en veeg het dan schoon met een droge, zachte doek. 
Als het vizier is nat geworden (bv. regenwater), moet het na gebruik altijd worden afgedroogd met 
een zachte doek. Gebruik nooit petroleumhoudende oplosmiddelen of schoonmaakproducten met 
schurende bestanddelen voor het reinigen van het vizier.
Contact met petroleumhoudende producten en andere oplosmiddelen kan de optische eigenschap-
pen reduceren en de mechanische sterkte verminderen.
Reinig het vizier met een zachte doek en een sopje van pH-neutraal schoonmaakmiddel en zuiver 
water. Veeg het voorzichtig droog met een zachte, stofvrije doek. Gebruik om het vizier te reinigen 
geen zout of heet water (boven 50 °C).

Let op bij gebruik van het vizier

Opmerkingen bij gebruik van een integraal helm

Als op het vizier staat vermeld ‘Alleen overdag gebruiken’ is de zichtbaarheid beperkt tot overdag en 
is het vizier bijgevolg niet geschikt voor gebruik ‘s nachts. 
Gekleurde lenzen zijn niet geschikt om ’s nachts te gebruiken. 
Een vizier en beschermbril met krassen verminderen de zichtbaarheid, wat erg gevaarlijk is. Gebruik 
zulke vizieren nooit ‘s nachts en vervang ze zo snel mogelijk.
Contact met petroleumproducten en andere oplosmiddelen kunnen de optische eigenschappen 
beïnvloeden en de sterkte van het vizier verminderen.
Probeer het vizier nooit te openen, te sluiten of te verwijderen terwijl u rijdt.

Wanneer u een integraal helm draagt, wordt de temperatuur in de helm zo goed als constant gehou-
den tijdens het rijden, maar gezien u met hoge snelheid rijdt, verandert de omgeving voortdurend.
Daarom kan bij plotselinge regen, het binnenrijden van een tunnel of op een plek met een sterk 
hoogteverschil het vizier onverwachts beslaan, door het verschil tussen de temperatuur binnenin en 
buiten de helm.
Neem uw voorzorgen wanneer dit kan verwacht worden, door op voorhand het vizier aan te passen 
en te vertragen. 
Doe het vizier nooit open of dicht of pas de ventilatie niet aan terwijl u rijdt. Dit is heel gevaarlijk. 
Zet het vizier goed voor u vertrekt. 

Gooi de helm niet op de grond en ga er niet op zitten. De helm ondergaat bij elke brute behandeling 
een schok, waardoor het schokabsorberend vermogen vermindert. Draag dus zorg voor uw helm om te 
verzekeren dat de beschermende functie verzekerd is ingeval van een ongeval.
Gebruik de helm voor niets anders dan voor de bescherming van uw hoofd, wanneer u met u rijdt. 

De helm opbergen
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AEROBLADE-III Series Parts List and Table for 
Replacement

Contact for inquiries on the products and request 
for repair:

NOTE Breath Guard Pro (Optional accessory)

Shield rubber 
trim

Shield 
rubber 
trim

Insert 
in-between

Put the interlining into the inside of the rubber 
trim from both sides towards the center by 
hands.

Put the interlining to such an extent that the 
edge of the frame rubber is almost flat with the 
Wind Shutter-2.

In
se

rt 
in-

be
tw

ee
n

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory.
This accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while 
riding. It can be attached and detached 
as desired according to seasons and 
intended applications.

NOTE

To close

To close

To open

To open

To close

To close

To open

To open

To close

To open

Rubber trim
(front)

Wind Shutter-2

Cheek pad

Cheek padCheek pad

Fig.2

Rubber trim
(front)

Rubber trim
(front)

Installation is complete.

Wind Sutter-2Wind Sutter-2

Fig.3

Fig.4

Included in package

Chin strap cover
 (R/L) ×1set

Exchangeable

Exchangeable among
all sizes

Shield

※シールドが止まる一番上まで上げるMove the shield up as far as it goes.
Fig.1

Fig.2

Release Button

Release Button

aPressing down the buttonaPressing down the button

Release
button end

Fig.2

Cheek
pad

Cheek
pad

Interlining

Chinstrap

Fig.1

Hook and loop fastener
Cheek pad

Snap

Shield Ratchet Screw

Shield
Ratchet

Fig.3

❷ ❸

❹

A

Shield

Head Ventilation Rear Ventilation
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When the chinstrap covers of AEROBLADE-III helmet become dirty, they may be 
washed after detaching them from the chinstraps.
–DETACHING–
aUndo the snap at the end of each chinstrap.
bPull the chinstrap cover from the chinstrap to detach it.

Remove/Replace Chinstrap covers1

●When washing the chinstrap covers, put them into 
a washing net or a similar item to prevent fibers 
from being damaged by a washing machine.

●If fastening the chinstrap cover in the reverse 
direction, the D ring will be hidden, therefore, 
pay attention to its direction when attaching it.

Snap

Chinstrap
cover

–ATTACHING–
aIn the reverse order of 

detaching (Pay attention 
to the direction of the 
chinstrap cover), let the 
chinstrap go through 
from the upper portion of 
the chinstrap cover.

bFinally, fasten the snap.

”ECE22-05 approval label”
●This label shows that the product conforms to the test standard ECE22-05, and is issued one sheet per one 
product with a serial number authorized by the inspection organization thereof. In sales in European areas, it is 
obliged to display this label by sewing it directly on a chinstrap.

Normal condition 

Normal condition 

Snap Snap

aLet the strap go through the D ring, 
and pull the strap to the direction of the 
arrow to fasten it.

bFasten the snaps to prevent looseness 
in the chinstrap.

2

WARNING!

WARNING!

Be sure to fasten the chinstrap 
securely.
Otherwise, in case of falling down 
or an accident while riding, the 
helmet may drop off, and may 
cause serious injuries.

Fastening Chinstraps D ring Chinstrap

Snap

Never operate the shutter while riding because it is very hazardous. 
Operate the shutter before riding.

CAUTION!
Slide the shutter upwards to shut off air 
intake.

Slide the shutter downwards to take in air.

3

Chin Ventilation

To open

To close

8

4

The ventilation system effectively takes 
outer air in and pushes the inner humid 
air out by the air pressure from the front 
while riding. The ventilations are 
equipped with a shutter which prevents 
cold air and water drops from coming 
into your helmet.

The Wake Stabilizer PATENTED , KABUTO’s 
unique system, is developed by analyzing the 
results of wind tunnel experiments at several 
angles. This unique system controls the airflow 
around the helmet and reduces loads while 
riding.    

"Ventilation System" and "Wake Stabilizer PATENTED"

Integrated Wake Stabilizer PATENTED

Ventilation System:Head Ventilation Rear Ventilation

9

5 Open/Close Head Ventilation and Rear 

Slide the shutter backwards to introduce air 
from the outside.

Slide the shutter forwards to shut off air 
from the outside.

–Open/ close Head Ventilation–

Slide the shutter backwards to discharge 
the inside humid air forcibly.

–Open/close Rear Ventilation–

Slide the shutter forwards to stop forcing 
out the inside stuffy air.

CAUTION!
Do not put strong pressure on the ventilations.
Make sure to treat them with care.

Please read the “WARNING” and “Repairing the ventilations” on the next page.

1 0

The “Single Action Shield System PATENTED” is the shield replacement system developed 
by KABUTO. The system allows quick shield replacement for riding and racing 
conditions and easy maintenance.

6 Single Action Shield System PATENTED

WARNING!
●Operating the shutter while riding is very dangerous. Never operate the 

shutter while riding. Operate it before riding. 
●The air-ducts (air intakes and discharge holes) of the head ventilations and 

the rear ventilation are designed in the proper sizes and quantities 
considered a large impact in the event of accidents and falling down. 
Customizing by enlarging or making more air-ducts would reduce the safety 
performances significantly and can cause serious injuries in case of an 
accident. Never customize your helmet.

CAUTION
●The shield is so constructed that it cannot 

be removed unless it is moved up to the 
highest position.

●Do not pull or twist the shield by force to 
remove it. Such action may damage the 
shield and ratchet system.

●●Handle the removed shield with care in 
order not to damage it.

Repairing the ventilations
When each ventilation is damaged, contact your local authorized Kabuto 
dealer. (See Pages 23 to 25).
Please be informed that we may not accept repairing, in the case the safety 
performance of the helmet will be degraded.

–How to remove the shield–
aMove the shield up (Fig. 1). (Move it up as far as 

it goes.)
bAs shown in Fig. 2, pull the shield in the direction 

of the arrow while pressing down the release 
button on the shield. One side of the shield is 
completely removed.
＊The shield can be removed easily by pulling it 

along the angle of the end of release button.
cRepeat the same procedure for removing the 

other side of the shield. Then the entire shield 
can be completely removed.

1 1

CAUTION
●Do not push or twist the shield by 

force when installing it. Such action 
may damage the shield and ratchet 
system.

●After the installation of the shield has done, be sure to pull it lightly towards 
the removing direction to make sure that it is securely installed.

●After the installation of the shield is completed, open and close the shield 
three to four times to make sure that the shield works properly.

–How to attach the shield–

WARNING!
●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 

and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening 
and closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, 
thereby causing a great risk. If the opening and closing operations are not 
properly performed or abnormal noise is heard during these operations, 
check the steps in the installation procedure and repeat the installation 
procedure from the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc., it may hinder the vision, thereby causing a great risk. If the 
shield gets extremely dirty or scratched, replace it with a new one.

aAs shown in 1 and 2, align the angles of the 
shield release button and the part A on the 
Shield Ratchet, and set the mechanical part 
of the shield on the ratchet as shown in 3.

bInsert the shield in the direction of the arrow 
as far as it goes, then the shield can be 
attached. Follow the same procedure to 
attach the shield on the other side. (D The 
installation of the shield is complete).

1 4 1 5

CAUTION
●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. 

Otherwise, eccentric pins ｍay be damaged.
●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. 

Pay attention not to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the 
Pinlock® Original Insert Lens. 

●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade 
the material of the Pinlock® Original Insert Lens.

●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may 
surpass 50℃ or near a heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may 
degrade the material of the Pinlock® Original Insert Lens.

CAUTION

●Pinlock® Original Insert Lens is only for exclusive visors.
●If rain or water drops come in the space between the Pinlock® Original Insert 

Lens and the shield, please detach the Pinlock® Original Insert Lens from the 
shield and dry them out. Then, reattach the Pinlock® Original Insert Lens on the 
shield.

●Please remove the Pinlock® Original Insert Lens at times for maintenance. 
Otherwise the silicon seal of the lens would adhere to the shield. 

 ●Do not use any shields or pins other than exclusive ones for the Pinlock® 
Original Insert Lens.

●Please be informed that if you are riding with the ventilations closed or using the 
Wind Shutter, may cause the Pinlock® Original Insert Lens to become fogged.

●Please replace Pinlock® Original Insert Lens if the anti-fog performance 
decreases and/or being scratched.

●Silicon seal may come into view depending on the riding position.

CAUTION *Pinlock® Original Insert Lens

1 6
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aUndo the snaps at the forehead area 
by pulling them down as shown in 
Fig.1

bUndo the 3 snaps at the rear, then the 
inner pad can be removed.  (Fig.2)

a Insert the interlining at the temple 
areas as shown in Fig.1.

bInsert the 3 snaps on the front as 
shown in Fig.2.

cFasten the 3 snaps at the rear to 
complete attaching the pad.

3 snaps

Snap

AEROBLADE-III interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting 
can be achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

AEROBLADE-III Inner pad
Exchangeable Included in package

Inner pad × 1pce

Inner pad × 1pce

Interchangeable between
the sizes of XS, S and M

Interchangeable between
the sizes of L and XL

Pad size (Thickness)

XS (19mm)

S (15mm)

M (9mm)

L (12mm)

XL (9mm)

Shell size

M

L

Exchangeable Included in package

Cheek Pad ×1 set
(Right and Left)

Exchangeable among
all sizes

Pad size (Thickness)

XS (39mm)

S (35mm)

M (24mm)

L (29mm)

XL (20mm)

Shell size

M

L

AEROBLADE-III Cheek pads

●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad in a washing 
net and wash them separately.

●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, chemical 
detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of these agents may degrade 
the quality and damage the pads.

●Even commercially-available detergent may cause a little discolouration of the pad depending 
on the type of detergent. Thus, please wash each pad separately as much as practical.

●If the pad is washed in a washing machine having a drying function in which the temperature is 
increased to 50ºC or more, it may cause deterioration in quality and damage of the pads.
Do not use such a device for cleaning of the pad.

●Drain a pad after washing and dry the pad in shade so that it is not exposed to direct sunlight. 
After making sure that it is dried enough, attach it on the helmet.

●The inner pad and the cheek pad are consumable items. Even under normal usage, the fabric 
material and inner foam may be worn and deteriorated depending on the frequency of usage. 
Please replace the pads with new ones as appropriate.

Cleaning of Inner Pad,
Cheek Pads and Chinstrap covers

AEROBLADE-III Chinstrap cover

CAUTION
●Install the Wind Shutter-2 securely. 

Insecure installation may cause falling of 
the Wind Shutter-2 while riding.  

●Do not use an adhesive agent or similar 
items but install the Wind Shutter-2 according to the procedure given above.
Some components of an adhesive agent may damage the material of the helmet.

Remove/Replace Wind Shutter-2

–How to install Wind Shutter-2–
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

bAs shown in Fig. 2, turn the helmet 
over and attach the Wind Shutter-2 on 
the front (chin area) of the helmet.
In doing this, insert the interlining of 
both sides of the Wind Shutter-2 
in-between the front area of the cheek 
pad and the rubber trim.

cAs shown in Fig. 3, insert the interlining 
of the Wind Shutter-2 uniformly into the 
inside of the rubber trim from both 
sides towards the centre.

dPut the interlining to such an extent that 
the edge of the frame rubber is almost flat 
with the Wind Shutter-2. The attachment 
of the Wind Shutter-2 is complete (Fig.4).

2 12 0

Fig.1

CAUTION
●The following parts cannot be repaired to assure the 

performance of the helmet.
●Helmet body (Shell) ●Shock absorbing liner
●Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing. 

AEROBLADE-III Series Parts for Repair

AEROBLADE-III Series Parts for Replacement

1

2

2

1

2

3

4
5
6
7

3

4

5

6

7

B
A

2-b

5(L)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(R)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

SAF-P Shield

SAF-P Pinlock®Original Insert Lens

SAF Shield ratchets set

SAF Shield ratchets screw set

AEROBLADE-Ⅲ Inner pad

AEROBLADE-Ⅲ Cheek pads set

AEROBLADE-Ⅲ Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

SAF shield ＊with posts for Replace shield

SAF mirror shield ＊with posts for Replace shield

Replace shield

Breath Guard Pro

1-a:SAF-PShield （standard：Clear）×１pce

1-b:Shield lever ×1 pce

1-c:2.3X6 B-0 screw × 1 pce

1-d:Pinlock® Original Insert Lens（Clear）×1 pce

2-a:SAF ratchets (R/L) ×1 set

2-b:7L-B screw ×4 pcs

2-b:7L-B screw ×4 pcs

*See Page 20（XS, S, M, L, XL） Inner pad ×１pce

*See Page 20（XS, S, M, L, XL）Cheek pads (R&L)×1 set

Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Guard No.4×１pce

Wind Shutter No.2×１pce

Clear, Light smoke, Medium smoke, Smoke

Silver mirror, Blue mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3 pcs

Silver mirror x 3 pcs

Breath Guard Pro×１pce

Each colour / Right side ・Each colour/ Left side

Each colour

Each colour

Head-ventilation

Rear-ventilation

Chin-ventilation

Purchasable 

Purchasable

Purchasable

A

B

C

No. Parts

Part name & repairs Colour/ Side Remarks

Contains

●The following parts except some are repaired only at the KABUTO dealers and are not available for direct sales to 
users in general.

●These parts are repaired at cost to the user except damage attributable to a defect in material and workmanship 
of KABUTO helmets.

■Prefer to page 23 for more information on repairing. 

[Replace shield needs the posts for 
attachment exclusive for Replace shield.
The posts are attached on  "SAF shield", 
above.

2 4 2 5

–How to remove Wind Shutter-2–
Firmly hold the interlining area around 
the centre of the Wind Shutter-2 and pull 
it up. Then the Wind Shutter-2 will be 
removed.

2 2

CAUTION
To remove the Wind Shutter-2, gently 
pull up and take off carefully. 
Otherwise the cloth and/or a part may 
be damaged.

Remove/Replace Breath Guard
The "Breath Guard" may be detached or 
attached according to your needs.

–Detaching–
Grip the Breath Guard securely, and pull 
it out to remove it.

–Attaching–
As shown in the figure, set the centre of 
the Breath Guard onto the centre of the 
helmet, and push in the Breath Guard 
between the shield rubber trim and the 
chin liner.

CAUTION
Do not use an adhesive agent but 
follow the procedure given above to 
attach the Breath Guard.
Some components of an adhesive 
agent may damage the material of the 
helmet.

In addition to this standard Breath Guard, Breath Guard Pro, a larger size than Breath 
Guard is available as an optional accessory.  Breath Guard Pro is available at 
authorized dealers or sales stores of KABUTO helmets.

2 3

●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging moisture to the 
outside and takes in air from the outside to cool and dry your body. As a result, the 
temperature on the body surface is lowered and exercise great moist adjustment 
accordingly.

●COOLMAX® provides a natural touch to the texture with soft and light weight and good 
permeability properties.

*COOLMAX® is the registered trade name of INVISTA.

■Contact the authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After we received an article to be repaired, there may be a case that we cannot 

accept your order for repairing if it is judged that the safety performance of the 
helmet cannot be assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.

●Helmet body (Shell)
●Shock absorbing liner
●Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
*Contact authorized KABUTO dealers for detailed information about repair and others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

Request for repair

Parts that cannot be repaired

–How to install the Shield Ratchet–

aFirst, check the side of the 
Shield Ratchet as shown in 
Fig.1.

bPlace the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

cFasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
The Shield Ratchets are installed (Fig. 
3).

Right Left

Helmet

Fig.1

Fig.2

1 2

The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield System PATENTED”.
When the shield is completely removed in the procedure mentioned in 6“Single Action 
Shield System PATENTED”, the Shield Ratchet appears.

7 Remove/Replace of Shield Ratchets

–How to remove the Shield Ratchet–
Turn the Shield Ratchet Screws on the 
Shield Ratchet counterclockwise using a 
proper size flat-blade screwdriver until 
the screws are removed.
Then, the shield ratchet can be 
removed. Follow the same 
procedure to remove the 
Shield Ratchet on the other 
side.

Shield Ratchet

1 3

CAUTION
●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 

the screw by applying the screwdriver vertically to the screw. If the improper 
sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the threads may 
be stripped.

●Do not lose the removed screws.

CAUTION
●Do not fasten the Shield Ratchet Screws too tight. Too much tightening of 

the screws may damage screws and other parts.
●Fasten the Shield Ratchet Screws by applying the screwdriver vertically to 

the screws. If the screws are fastened by applying a screwdriver diagonally, 
the threads may be stripped.

WARNING!
●The Shield Ratchet is an important part for open/close the shield. Install the 

Shield Ratchet securely. After the installation is completed, check to see that 
the shield can be closed to the lowest position and opened and closed 
correctly.

●Check and fasten the Shield Ratchet Screws regularly. Riding with the 
loosened Shield Ratchet Screws is very dangerous as the shield may be 
removed while riding.

Remove/Replace Cheek Pads 

Remove the cheek pad from hook and loop 
fastener and the snaps by gripping it firmly then 
pull it out. (Fig.1)

–Attachment of Cheek pads– (Fig.2)
aCheck the side of the cheek pad.
bInsert the interlining in-between the shell and 

the liner, then place the chinstrap as shown. 
cFasten securely the hook and loop fastener 

and 2 snaps on the back of the cheek pad.

Follow the same steps on the other side. 

When removing the cheek pad, be sure to 
grip the base of cheek pad where the hook 
and loop fastener and the snaps are 
attached. Otherwise, the cheek pad may be 
damaged.

CAUTION
Be sure that the cheek pads are attached on the helmet securely before riding.
It is hazardous to use this helmet without cheek pads or attaching the cheek pads 
improperly.  

CAUTION
To remove the inner pad, do not pull the interlining and snaps by force but gently 
pull them out. If they are pulled out by force, the fabrics of the pad and other parts 
may be damaged.

CAUTION
●If the inner pad is not securely installed, the helmet may be unstable while 

riding, thereby causing a great risk. Fasten the snaps properly.
●It is also important to attach the pads properly to wear your helmet comfortably.

10 Remove/Replace Inner pad
–How to remove the inner pad– –How to attach the inner pad–

Fig.1

Fig.1

Fig.2

Fig.2

Fig.3

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without notice for further improving the 

performance of the product.
●Check out our website for details about the parts. 

8 Pinlock® Original Insert Lens

aApply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

aRemove the shield from the helmet.
bRemove the Pinlock® Original Insert Lens from 

the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.
aRemove the shield from the helmet and 

detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.

bAdjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)

cFit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.Fig.3 Fig.4

Fig.5

Silicon sealSilicon seal

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

dPeel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

bFlex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Original Insert Lens
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Helmet Interiors
●Chinstraps
●Cheek Pads
●Inner Pads
●Chinstrap Covers
Wind Shutter-2 (Packaged in)

Breath Guard

3 snaps

Downwards

UpwardsAir-duct

Shutter

Shutter

Shutter

Air-duct

Shutter

Air-duct

Shutter

Wake Stabilizer PATENTED 

Outer air

Humid airLiner
Shell

Humid air inside helmet

Rear Ventilation
Outer air

Outer air

Liner
Shell

Head Ventilation

–AEROBLADE-III Ventilation system–

❶

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release Button

A

Shield Ratchet

Shield Ratchet Screw

Front Front

Interlining

Left cheek Right cheek

Interlining

Chin liner

Breath Guard

Centre of the helmet

Breath Guard

C

Front Back
*Stitching side is back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2Wind Shutter-2
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NOTES BEFORE USE
Thank you very much for purchasing a KABUTO helmet.
This Instruction Manual describes proper handling, various functions and 
remove/replace each part of this helmet. Please read this Instruction Manual 
thoroughly prior to use.
After reading this, keep this Manual for future reference.
The helmet is just one element of protection, it is intended to minimize the risk 
in the event of an accident. It cannot ensure complete safety. 
Use this helmet properly based on this understanding.
Please understand and follow the instructions and information in this 
Instruction Manual to enjoy your safe ride. 

It is very dangerous to wear a too large sized helmet. This may wobble while riding. If you wear a 
too small size helmet, it tightens up and hurts your head. Thus, it is important to select the proper 
size.

The helmet is designed to be retained by straps under the chin. In order to assure proper 
protection, the helmet should fit your head. When worn, adjust it to rest properly on the head, 
securely fasten the chinstraps to ensure safety. The chinstraps prevent the helmet from coming off 
in most cases. 

In order to fully maintain the performance of this helmet, do not attempt to take apart or change the 
helmet in any manner such as making holes in it or cutting it.

Liners are essential for the intended performance of the helmet. 
This helmet has been designed to absorb the impact energy when components as shell and liners 
are partially destroyed by an impact.
Even if visually no damage is apparent, it could be seriously damaged by a small impact. 
Regardless of the degree of damage, the helmet that underwent an impact or was abused even 
only once should not be used anymore. 
Always handle the helmet with care and make sure that no one sits on it or drops it.

Never use the helmet once impacted

Clean the helmet with soft cloth, using common ph-neutral detergent diluted with clear water. The 
cloth should not be soaking wet. Then wipe the helmet gently with a clean wet soft cloth and leave 
it to dry completely, but not in direct sunlight. 
With regard to helmets with removable interiors, carefully read the instruction manual for that 
model before attempting to remove the interiors and carry out cleaning according to the 
explanation provided. To clean the helmet do not use saline water or hot water (above 50ºC).

Never modify the helmet

Select the proper size!

The storage of the helmet

Shield care and cleaning

Notes for use of full-face helmet

After using the helmet, stow it away in the helmet bag and store on a level place such as a shelf; 
the helmet may be damaged if it rolls around or falls down.
Do not leave the helmet in direct heat above 50ºC e.g. next to a heater or under direct sunlight in a 
car.

Cautions for shield
If the visor is marked “Day Time Use Only”, visibility is limited to daylight conditions and it is not 
suitable for use at night. 
Tinted lenses are not suitable for use at night. 
A visor and goggles with scratches lowers the visibility and this is very dangerous. Such visors 
should never be used at night and should be replaced. 
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and weaken 
the strength of the visor. 
Never try to open or close nor remove the visor while riding.

After using your helmet, with a wet soft cloth, lightly wipe off any grime (e.g. dead insects, dirt, 
sand, dust, etc.) on the shield and then fully wipe it clean using a dry soft cloth. When the shield 
gets wet (e.g. rainwater), it should always be wiped with a soft cloth after use.
When cleaning the shield, never use any petroleum-based solvents or detergents containing 
abrasives.
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and reduce 
the mechanical strength.
To clean the shield, apply some common ph-neutral detergent diluted with clear water using a soft 
cloth and wipe gently. Finally, wipe it dry with a lint-free soft cloth. To clean the shield, do not use 
saline water or hot water (above 50ºC).

When you wear a full-face helmet, the temperature in the helmet is maintained nearly constant 
while riding but the surroundings are constantly changing since you are moving at a high speed.
For this reason, in case of sudden rain, entering a tunnel or in a place with a large height 
difference, the shield can be fogged suddenly because of the difference in temperature 
in-and-outside the helmet.
In case such a risk is expected, please use caution with adjusting the shield or slowing down your 
speed in advance.
Never open or close the shield nor adjust the ventilation shutter while riding since it is very 
dangerous. Adjust the shield before riding.

Any paint, glue, adhesive stickers, etc. (or the use of detergents and solvents other than those 
prescribed) may not only reduce the original protective performance of the helmet considerably, 
but may also cause damage to the helmet that cannot be detected by the naked eye.

Do not paint or apply solvent

Handle your helmet with care
Do not toss your helmet over a floor or sit on it. The helmet absorbs an impact every time it is 
handled roughly and its impact-absorbing capacity will be decreased. Handle your helmet with 
care to assure its full intended function in the event of an accident.
Do not use your helmet for any purpose other than to use for protecting your head while riding. 

Chinstrap

Open/Close of Chin 
Ventilation

Slide the shutter 
backwards

Slide the shutter 
backwards

Slide the shutter 
forwards

Slide the shutter 
forwards

Pull it towards 
the angle of 
button end 

Hook of 
Shield 

Ratchet

Hook of 
Shield 

Ratchet

Hook on 
shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Then insert 
the shield 
in the 
sense of 
the arrow 
as far as it 
goes

Proper sized flat-blade 
screwdriver 

Screw-inserting 
hole

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

Flex the shield when the Pinlock® 
Original Insert Lens into the 
eccentric pins.

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the CAUTION *Pinlock® Original Insert 
Lens on the next page.  

–How to remove the cheek pads–

Where 
cheek 

touches

IMPORTANT

Hold the interlining 
around the 

centre and 
pull it up.

COOLMAX® is used for the interior fabrics so as to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use

O
ptional accessories

Fasten the chinstraps before riding

Helmet care and cleaning 

Insert 

in-between
Insert 

in-between

NLD-4

Verwijderen/bevestigen bekleding kinriem
30 Wanneer de bekleding van de kinriem van de FF-5V-helm vuil wordt, kunt u 
deze wassen nadat u ze hebt losgemaakt van de kinriem.

–VERWIJDEREN–
     Maak de drukknoop aan het uiteinde van elke kinriem los.
     Trek de bekleding over de kinriem om ze te verwijderen.

”ECE22-05-keuringslabel”
● Dit label geeft aan dat het product conform de teststandaard ECE22-05 is. Per product wordt een label voorzien, 
met een serienummer, afgeleverd door de inspectieorganisatie. Voor verkoop in Europese landen is het verplicht 
dit label zichtbaar te maken, door het op de kinriem te stikken.

● Doe de bekleding van de kinriemen in een waszakje of 
   iets gelijkaardigs, om te voorkomen dat de vezels 
   worden beschadigd in de wasmachine.
● Bij het bevestigen van de bekleding van de kinriem in 
   de foute richting, zal de D-ring verstopt zijn. Let dus op 
   de richting wanneer u de bekleding bevestigt.

OPGELET

–BEVESTIGEN–
    Volg de omgekeerde procedure 
    als hierboven voor het verwijderen. 
    (Let op de richting van de bekleding 
    van de kinriem.) Haal de kinriem door 
    de bekleding, via de bovenkant.

     
     Maak ten slotte de drukknoop vast.

Druk-
knoop

Druk-
knoop

Druk-
knoop

Kinriem 

Bekleding 
kinriem

Normale toestand

Normale toestand
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WARNING
Never operate the shutter lever while riding because it is very hazardous. 
Operate the shutter lever before riding. 

CAUTION
The ventilation is secured with a 
strong adhesive tape. If you attempt 
to remove the ventilation by force, a 
part may be damaged.
Do not try to remove the ventilation.

Slide the lever to the left, and the shutter is 
closed to shut off air intake.

Slide the lever to the right, and the shutter 
is opened to take in air.

3

Lever

Chin Ventilation

Slide the lever to the right

Slide the lever to the left

To open

To close 

To open

To close 

4 5

Open/Close of
Chin Ventilation 

 

CAUTION
The Top Aero-Ventilation and the Wake StabilizerPATENTED are sophisticatedly 
designed to achieve light-weight and minimize damage on your head in case 
of an accident. A strong impact on the Top Aero-Ventilation and the Wake 
StabilizerPATENTED. may damage them. Handle them with care.

4

Top Aero-Ventilation System

Outer air

Humid airLiner
Shell

Humid air inside of the helmet

Top ventilationOuter air

Outer air

Liner
Shell

Head-Ventilation

The Wake StabilizerPATENTED , KABUTO’s unique 
system, is developed by analyzing the results of 
wind tunnel experiments at several angles. This 
unique system controls the airflow around the 
helmet and reduces loads while riding.   

Wake StabilizerPATENTED

The Top Aero-Ventilation is 
equipped with individual shutters in 
the front, rear, right and left sides, 
which can open and close in three 
levels according to situations and 
preferences of the user.

5 Ventilation Shutter Function

Slide the lever forwards to shut off air from 
the outside. 

Slide the lever backwards to introduce 
air from the outside. 

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation backwards, 
and the shutter of the air duct is opened to discharge 
the inside humid air forcibly.

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation forwards, 
and the shutter of the air duct is closed to stop forcing 
out the inside humid air. 

Lever

Air duct

Lever

Slide the lever forwards

CAUTION
Each ventilation is secured with a strong adhesive tape. If you attempt to 
remove the ventilation system by force, a part may be damaged. Therefore, do 
not try to remove the ventilation system.

To open

To close

To open
Lever

Slide the lever backwards

Slide the lever backwards

To close

Lever

To open

To close

To open

To close

6 7

A helmet is pulled backwards due to the 
air pressure from ahead while riding. 
However, the Top-Aero-Ventilation 
System helps resolving such matter.
The Top Aero-Ventilation System 
improves the air-flow effectively, and 
discharges humid air inside of the helmet 
to the outside by the “negative pressure”. 
As a result, the inside of the helmet is 
comfortable in hot summer and under 
hard conditions such as racing scenes. 

The Top Aero-Ventilation 
System is equipped with a 
shutter function to allow 
adjustments of air intakes as 
desired to shut off cold air in 
cold winter and water drops in 
rainy weather.

“Top Aero-Ventilation System” and “Wake 
StabilizerPATENTED.”

Slide 
the lever 

forwards

Open/Close
Head Ventilation

Open/Close
Top Aero-Ventilation

Please read “WARNING” and “Repairing the ventilations” on the next page. 

Wake Stabilizer PATENTED.

Head-Ventilation

Top Aero-Ventilation

Top Aero-Ventilation SystemTop Aero-Ventilation System

Air ductAir duct

Head-VentilationHead-Ventilation

Section view of Top Aero-Ventilation System 

The “Single Action Shield System PATENTED” is the shield replacement system 
developed by KABUTO. The system allows quick shield replacement for riding and 
racing conditions and easy maintenance.

6 Single Action Shield SystemPAT.P.

WARNING
●Operating the shutter while riding is very dangerous. Never operate the 

shutter while riding. Operate it before riding.  
●The air-ducts (air intakes and discharge holes) of the head ventilations and the 

Top Aero-Ventilation are designed in the proper sizes and quantities 
considered a large impact in the event of accidents and falling down. 
Customizing by enlarging or making more air-ducts would reduce the safety 
performances significantly and can cause serious injuries in case of an 
accident. Never customize your helmet.

CAUTION 
●The shield is so constructed that it cannot 

be removed unless it is moved up to the 
highest position.

●Do not pull or twist the shield by force to 
remove it. Such action may damage the 
shield and ratchet system.

●Handle the removed shield with care in 
order not to damage it.

Repairing the ventilations
When each ventilation is damaged, contact your local authorized dealer (See 
Pages 23 to 25). 
Please be informed that we may not accept repairing, in the case the safety 
performance of the helmet will be degraded.

How to remove the shield:
aMove the shield up(Fig. 1). (Move it up as far as it 

goes.) 
bAs shown in Fig. 2, pull the shield in the direction of 

the arrow while pressing down the release button on 
the shield. One side of the shield is completely 
removed.
＊The shield can be removed easily by pulling it along 

the angle of the end of release button.
cRepeat the same procedure for removing the other 

side of the shield. Then the entire shield can be 
completely removed. 

Shield

Release button

Move the shield up as far as it goes.

Release button

①Pressing down the button①Pressing down the button

Release button end

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●Do not push or twist the shield by force 

when installing it. Such action may 
damage the shield and ratchet system.

●After the installation of the shield, be sure to pull it lightly towards the 
removing direction to make sure that it is securely installed. 

●After the installation of the shield is completed, open and close the shield 
three to four times to make sure that the shield is properly worked.

How to attach the shield:

aAs shown in AandB, align the angles of the shield 
release button and the part A on the Shield Ratchet, 
and set the mechanical part of the shield on the 
ratchet as shown in C.

bInsert the shield in the direction of the arrow as far as 
it goes, then the shield can be attached. Follow the 
same procedure to attach the shield on the other 
side.  (DThe installation of the shield is complete).

WARNING
●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 

and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening and 
closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, thereby 
causing a great risk. If the opening and closing operations are not properly 
performed or abnormal noise is heard during these operations, check the 
steps in the installation procedure and repeat the installation procedure from 
the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc. hitting on the surface, it may hinder the vision, thereby causing a 
great risk. If the shield gets extremely dirty or scratched, replace it with a new 
one.

❷❶ ❸

❹

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release button

A
A

Shield
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Pull the shield in the 
direction of the arrow
Pull the shield in the 
direction of the arrow

Pull it along the 
angle of the end of 

button

Hook on shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Then insert 
the shield in 

the direction 
of the arrow as 

far as it goes

1 0 1 1

The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield SystemPATENTED.”  When the shield is completely removed in the 
procedure mentioned in 6“Single Action Shield SystemPATENTED.”, the Shield Ratchet 
appears.

8 Remove/Replace Shield Ratchets

Shield Ratchet

Shield Ratchet ScrewHow to remove the Shield 
Ratchet:
Turn the Shield Ratchet Screws on 
the Shield Ratchet counterclockwise 
using a proper sized flat-blade 
screwdriver until the screws are 
removed. Then, the shield ratchet 
can be removed. Follow the same 
procedure to remove the Shield 
Ratchet on the other side.

How to install the Shield Ratchet:

Shield Ratchet

bPlace the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

cFasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
Then the Shield Ratchets are installed 
(Fig. 3)

Shield Ratchet Screw

Shield Ratchet

Helmet

CAUTION 
●Do not fasten the Shield Ratchet Screws too tight. Too much tightening of the 

screws may damage screws and other parts.
●Fasten the Shield Ratchet Screws by applying the screwdriver vertically to the 

screws. If the screws are fastened by applying a screwdriver diagonally, the 
threads may be stripped.

WARNING
●The Shield Ratchet is an important part for open/close the shield. Install the 

Shield Ratchet securely. After the installation is completed, check to see that the 
shield can be closed to the lowest position and opened and closed correctly.

●Check and fasten the Shield Ratchet Screws regularly. Riding with the 
loosened Shield Ratchet Screws is very dangerous as the shield may be 
removed while riding.

Fig. 2 Fig. 3

1 2 1 3

Proper sized 
flat-blade screwdriver 

Screw-inserting 
hole

Fig. 1

Right Left 

aFirst, check the side of the Shield 
Ratchet as shown in Fig. 1.

Fig. 3

Fig. 4

9 Remove/Replace of Cheek Pads

Cheek pad Snap

cheek pad

Front
Joint Hook

*Pull the Front Joint Hook to the direction of the arrow. 

*Grab the base of the snaps firmly.

CAUTION 
When removing the cheek 
pads, be sure to grip the 
base of cheek pads where 
the snaps are attached. 
Otherwise, the cheek pads 
may be damaged. 

Removing the cheek pad:
aFirst, undo the 2 snaps at the 

rear side of the cheek pad.
bPull the chinstrap out from the 

cheek pad. (Fig.1)
cGrip the base of the middle of 

the cheek pad securely, and 
pull it. (Fig.2)

dPull out the front Joint Hook at the 
front of the cheek pad to the 
direction of the arrow as shown in 
theFig.3. 

ePull out the rear Joint Hook by 
turning it around the Joint Bar 
as shown in Fig.4.

 *Refer to “Undoing the Rear 
Joint Hook”, below.

Rear joint hook

Undoing the Rear Joint Hook

Attached status

Rear joint hook

Joint bar

Back of the helmet

Fig. 1

Fig. 2

Rear joint hook

Rear joint bar
(Between the shell 
and the liner)

Attachment of Cheek pads:
ATTACHING THE JOINT BAR

Rear joint hook

Joint bar

Push the middle of the cheek pad.

cPush the middle of the cheek pad into 
the trim rubber in-between the helmet 
shell and the liner.

Front Joint Hook

Flip the trim rubber upFlip the trim rubber up

Chin liner

Cheek padCheek pad

Snap

CAUTION 
Be sure that the cheek pads are attached on the helmet securely before riding.
It is hazardous to use this helmet without cheek pads or attaching the cheek pads improperly. 

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

1 4 1 5

Repeat the above steps on the 
other side. 

Pull the middle of 
the cheek pad 
toward you.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Pull it to the direction 
of the arrow.
Pull it to the direction 
of the arrow.

aa

bb

Joint bar 
(between the shell 

and the liner)

aInsert the rear Joint Hook in-between the shell and the liner from the position shown 
in the figure, and hook it to the "Joint Bar" hidden inside there.

Attaching is 
complete

bFlip up the rubber trim around the chin 
area as shown in Fig.2. Insert the front 
Joint Hook in-between the helmet shell 
and chin liner until the Joint Hook is 
fixed.

dLet the chinstrap go through the chinstrap 
cover, then fasten 2 snaps and hook and loop 
fasteners at the back side of the cheek pad. 
Follow the same procedures on the other side. 

Push it into the 
direction of the 
arrow.

a

Turn it to the 
direction of the 
arrow. 

b
Snaps 

and 
hook-and loop 

fasteners

CAUTION 
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 
in a washing net and wash them separately.

●The cheek pads are consumable items. Even under normal usage, the fabric 
material and inner foam may be worn and deteriorated depending on the 
frequency of usage. Please replace the pads with new ones as appropriate.

10 Remove/Replace Cheek Pad Inner Foam

Plastic base

Lock-
cloth

Hook-and-
loop 
fastener

Hook-and-loop 
fasteners

Inner form

–Left– –Right–

Inner form

*Pay attention to the side Plastic base

How to replace Cheek Pad inner Foam:

aReplace the Inner Foam 
properly by checking the side of 
the Cheek Pad Inner Foam. 
(Fig.1)

bInsert the plastic base into the 
hole of the base plate on the 
cheek pad as shown Fig.2. 

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

①

Fig. 1

①

Fig. 2

②

② ③

CAUTION 
●Attaching the wrong side of the inner foam into the cheek pad may cause a 

significant deterioration of fitting.
●Be sure to attach the correct side of the inner foam. 

CAUTION 
●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 

in a washing net and wash them separately.
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●Even commercially-available detergent may cause a little discolouration of the 
pad depending on the type of detergent. Thus, wash each pad separately as 
much as practical.

●If the pad is washed in a washing machine having a drying function in which the 
temperature is increased to 50� or more, it may cause deterioration in quality 
and damage of the pads. Do not use such a device for cleaning of the pad.

● Drain a pad after washing and dry the pad in shade so that it is not exposed to 
direct sunlight. After making sure that it is dried enough, attach it on the helmet.

●The inner pad and the cheek pad are consumable items. Even under normal 
usage, the fabric material and inner foam may be worn and deteriorated 
depending on the frequency of usage. Please replace the pads with new ones as 
appropriate.

Lock-ClothHole for chinstrap

Interlining
back of a cheek pad

Fig. 3

③

1 6 1 7

Cleaning of Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap coversIMPORTANT

cLet the “Lock-cloth” go through the cheek pad from the front then fasten the hook 
and loop fasteners on the back. 

aRemove the “Lock-cloth” at the back side of the 
cheek pad from the hook and loop fasteners. (Fig.1)

bTake out the plastic base at the back side of the 
cheek pad as shown in Fig.2.

cTake out the inner form.

Take out the inner foam for washing when it 
gets dirty.

CAUTION 
Do not pull the interlining and snaps by 
force when removing the inner pad. 
Otherwise, the fabrics of those pads 
may be damaged.

FF-5V interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting can be 
achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

11
How to remove the inner pad:
aHold the helmet as shown in Fig.1 and then 

remove the interlining at the temple area on 
the right and left, individually. 

bRemove the interlining at the center as 
shown in Fig.2.

cUnfasten the 3 snaps on the back of the 
rear to remove the inner pad completely. 

Inner
pad

■FF-5V Inner pad
Exchangeable Included in package

Inner pad × １pce

Inner pad × １pce

Inner pad × 1pce

Pad size (Thickness)

XS （19ｍｍ）

S （15ｍｍ）

M （15mm）

L （9mm）

XL （9mm）

XXL （6mm）

Shell size

S

L

XL

■FF-5V Cheek pads

＊FF-5V chinstrap covers are exchangeable for all sizes.

Exchangeable Included in packagePad size (Thickness)

S （37ｍｍ）

S （33ｍｍ）

M （29mm）

L （24mm）

XL （24mm）

XXL （20mm）

Shell size

S

L

XL

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●If the inner pad is not securely installed, the helmet may be unstable while 

riding, thereby causing a great risk. Fasten the snaps properly.
●It is also important to attach the pads properly to wear your helmet 

comfortably.

How to attach the inner pad:

aInsert the joint hook at the 
centre of the inner pad into 
the attachment slit on the 
helmet as shown in 
Fig.1.△is the guideline for 
attachment.

bInsert the interlining and 
the joint hooks carefully 
into the attachment slits 
from the centre to the side, 
as shown in Fig.2. Follow 
the same procedure on the 
other side. 

cFasten 3 snaps at the rear 
to attach the inner pad 
completely. 

Fitting slit △ is the guideline.

Joint hook

Joint hook

Interlining

Attachment slitAttachment slit

Fig. 1

Fig. 2

1 8 1 9

NOTE

Exchangeable between 
two sizes of M and L

Exchangeable between 
two sizes of XS and S

Exchangeable between 
two sizes of XL and XXL

Exchangeable among 
all sizes 

Cheek Pad ×1 set 
(Right and Left)

Remove/Replace Inner Pad

Inner
pad

Insert the interlining 
carefully into the 
individual 
attachment slit.

Insert the interlining under the rubber trim with care especially,in 
this area. 

CAUTION 
●Install the Wind Shutter-2 securely. Insecure 

installation may cause falling of the Wind 
Shutter-2 while riding. 

●Do not use an adhesive agent or similar items but 
install the Wind Shutter-2 according to the 
procedure given above. Some components of an 
adhesive agent may damage the material of the 
helmet.

12 Remove/Replace Wind Shutter-2

How to install Wind Shutter:
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

bAs shown in Fig. 2, turn the helmet 
over and attach the Wind Shutter-2 on 
the front (chin area) of the helmet.
In doing this, insert the interlining of 
both sides of the Wind Shutter-2 
in-between the front area of the cheek 
pad and the rubber trim.

cAs shown in Fig. 3, insert the interlining 
of the Wind Shutter-2 uniformly into the 
inside of the rubber trim from both 
sides towards the centre.

dPut the interlining to such an extent 
that the edge of the frame rubber is 
almost flat with the Wind Shutter-2. 
The attachment of the Wind Shutter-2 
is complete (Fig.4).

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory. This 
accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while riding. It 
can be attached and detached as desired according to seasons and intended 
applications.

Front Back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2

Cheek pad

ネックパッドCheek pad

Rubber trim 
(Front)

Rubber trim
(Front)

Rubber trim
(Front)

Insert in-between.

Insert in-between.

Ins
ert

 in-
bet

we
en.

Installation is complete.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 2

How to remove Wind Shutter-2
Firmly hold the interlining area around 
the centre of the Wind Shutter-2 and pull 
it up. Then the Wind Shutter-2 will be 
removed.

CAUTION 
To remove the Wind Shutter-2, gently 
pull up and take off carefully. 
Otherwise the cloth and/or part may 
be damaged.

13 Remove/Replace Breath Guard
The "Breath Guard" can be detached or 
attached according to your needs.

DETACHING:
Grip the Breath Guard securely, and pull 
it out to remove it.

ATTACHING:
As shown in the figure, set the centre of 
the Breath Guard onto the centre of the 
helmet, and push in the Breath Guard 
between the shield rubber trim and the 
chin liner.

Chin liner

Breath Guard

Centre of helmet

Breath Guard

CAUTION 
Do not use an adhesive agent but 
follow the procedure given above to 
attach the Breath Guard.
Some components of an adhesive 
agent may damage the material of 
the helmet.

In addition to this standard Breath Guard, Breath Guard Pro, a larger size 
than Breath Guard, is available as an optional accessory. Breath Guard Pro 
is available at authorized dealers of KABUTO helmets.

①

② ③

④

2 0 2 1

Stitching side is back

Put the interlining into the inside of the rubber trim 
from both sides towards the center by hands.

Put the interlining to such an extent that the 
edge of the frame rubber is almost flat with the 
Wind Shutter-2.

Hold the interlining 
around the centre 

and pull it up.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Insert 
in-between

Shield frame 
rubber

Shield rubber 
trim

Breath Guard Pro (Optional accessory)NOTE

CAUTION 
●The following parts cannot be repaired to assure the 

performance of the helmet.
•Helmet body (Shell)  •Shock absorbing liner

    •Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing.

●FF-5V Series Parts List and Table for Replacement 

FF-5V Series Parts for Repair

FF-5V Series Parts for Replacement

A

B

Top Aero Ventilation and
Wake Stabilizer

Wake Stabilizer

Head Ventilation

C

D

Chin Ventilation

Single colour
Graphics
Single colour
Graphics

Single colour

For S size shell (S size)
For L size shell (M size and L size)
For XL size shell (XL and XXL size) 

●Exclusive to FF-5V
●When the Top Aero-Ventilation is replaced, both sides 

of the Wake Stabilizer need to be replaced together. 

● Exclusive to FF-5V
● The Head ventilation on the right and left will be 

replaced together.

● Exclusive to FF-5V
● Both sides of the Wake Stabilizer will be replaced 

together. 
●Part’s size will be different according to the shell size.

●Exclusive to FF-5V

Part name & repairs Colour / Size Remarks

●These parts are repaired at cost of the user except damage attributable to a defect in material and workmanship of KABUTO 
helmets.

■ See Page 24 for the details for a request of repair.
2 2 2 3

1

2

2

3

4

5

6

7

A

C

B

2-b

5(R)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(L)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

1

2

3

4
5
6
7

8

SAF-P Shield

Shield Lever set

SAF-P Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF-Shield Ratchets set

Shield Ratchet Screws set

FF-5V Inner pad

FF-5V Cheek pads set

FF-5V Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

Wake Stabilizer

*Exclusive to FF-5V

SAF shield with posts for Replace shield

SAF-P shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF mirror shield with posts for Reaplce sheild

SAF-P mirror shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens 

Replace shield

 [Replace shield needs the posts for attachment exclusive for Replace shield. 

The posts are packaged in "SAF shield with posts for Replace shield", above. ]

Breath Guard Pro

1-a: SAF-P Shield (Standard: Clear) x 1pce

1-b: Shield Lever x 1pce

1-c: 2.3x6 B-O Screw x 1pce

1-d: Pinlock®Original Fog Free Insert lens (Clear) x１pce

2-a: SAF Ratchets(Right and Left) x 1set

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

* See Page 18(S,M,L,XL,XXL) Inner pad x 1pce

* See Page 18 4-(R/L): (S,M,L,XL,XXL) Right & Left x 1set

5-(R/L): Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Gurad No.4 x 1pce

Wind Shutter No.2 x 1pce

For S size shell (XS and S size) R or L x 1 pce

For M size shell (M and L size) R or L x 1 pce

For XL size shell (XL and XXL size) R or L x 1 pce

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Silver Mirror, Blue Mirror

Silver Mirror, Blue Mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3pcs

Silver Mirror x 3pcs

Breath Gurad Pro x 1pce

No. Parts Parts included in package

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without prior notice for further improving the performance of the product.
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–Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use–
●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging body 

moisture to the outside and takes in air from the outside to cool and dry your 
body. As a result, the temperature on the body surface is lowered and 
exercise great moist adjustment accordingly. 
●Cool Max® provides a natural touch to the texture with soft and light weight 

and good permeability properties. 

■Contact an authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After inspected, there may be a case that your order of repairing cannot be 

accepted if it is judged that the safety performance of the helmet cannot be 
assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.
•Helmet body (Shell)

   ・Shock absorbing liner
   ・Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
○Contact authorized KABUTO dealers for detailed information on repair and 

others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

＊ Cool Max® is the registered trade name of INVISTA.

Request for repair

Parts that cannot be repaired

2 4

COOLMAX® is used for the interior fabrics in order to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Contact for inquiries and request for repair:

When the chinstrap covers of FF-5V helmet become dirty, they may be washed after 
detaching them from the chinstraps.
–DETACHING–
aUndo the snap at the end of each chinstrap.
bPull the chinstrap cover from the chinstrap to detach it.

Remove/Replace Chinstrap covers1

●When washing the chinstrap covers, put them into 
a washing net or a similar item to prevent fibers 
from being damaged by a washing machine.

●If fastening the chinstrap cover in the reverse 
direction, the D ring will be hidden, therefore, 
pay attention to its direction when attaching it.

Snap

Chinstrap
cover

–ATTACHING–
aIn the reverse order 

of detaching (Pay 
attention to the 
direction of the 
chinstrap cover), let 
the chinstrap go 
through from the 
upper portion of the 
chinstrap cover.

bFinally, fasten the 
snap.

”ECE22-05 approval label”
●This label shows that the product conforms to the test standard ECE22-05, and is issued one sheet per one 
product with a serial number authorized by the inspection organization thereof. In sales in European areas, it is 
obliged to display this label by sewing it directly on a chinstrap.

Normal condition 

Normal condition 

Snap Snap

CAUTION!

Chinstrap

aLet the strap go through the D ring, 
and pull the strap to the direction of the 
arrow to fasten it.

bFasten the snaps to prevent looseness 
in the chinstrap.

2

WARNING!
Be sure to fasten the chinstraps 
securely.
Otherwise, in case of falling down 
or an accident while riding, the 
helmet may drop off, and may 
cause serious injuries.

Fastening Chinstraps D ring Chinstrap

Snap

2012-JUN-EFF5V-JPK

Kabuto Europe B.V.
Theems 27 2491 BR Den Haag The Netherlands

Office: +31 (0)70 320 40 14
URL: www.kabuto-europe.com

Instruction Manual

PRIOR TO USE, READ THIS INSTRUCTION 
MANUAL THOROUGHLY AND KEEP THIS 

FOR FUTURE REFERENCE

BEFORE USE

NOTES BEFORE USE
Thank you very much for purchasing a KABUTO helmet.
This Instruction Manual describes proper handling, various functions and 
remove/replace each part of this helmet. Please read this Instruction Manual 
thoroughly prior to use.
After reading this, keep this Manual for future reference.
The helmet is just one element of protection, it is intended to minimize the risk 
in the event of an accident. It cannot ensure complete safety. 
Use this helmet properly based on this understanding.
Please understand and follow the instructions and information in this 
Instruction Manual to enjoy your safe ride. 

It is very dangerous to wear a too large sized helmet. This may wobble while riding. If you wear a 
too small size helmet, it tightens up and hurts your head. Thus, it is important to select the proper 
size.

The helmet is designed to be retained by straps under the chin. In order to assure proper 
protection, the helmet should fit your head. When worn, adjust it to rest properly on the head, 
securely fasten the chinstraps to ensure safety. The chinstraps prevent the helmet from coming off 
in most cases. 

In order to fully maintain the performance of this helmet, do not attempt to take apart or change the 
helmet in any manner such as making holes in it or cutting it.

Liners are essential for the intended performance of the helmet. 
This helmet has been designed to absorb the impact energy when components as shell and liners 
are partially destroyed by an impact.
Even if visually no damage is apparent, it could be seriously damaged by a small impact. 
Regardless of the degree of damage, the helmet that underwent an impact or was abused even 
only once should not be used anymore. 
Always handle the helmet with care and make sure that no one sits on it or drops it.

Never use the helmet once impacted

Clean the helmet with soft cloth, using common ph-neutral detergent diluted with clear water. The 
cloth should not be soaking wet. Then wipe the helmet gently with a clean wet soft cloth and leave 
it to dry completely, but not in direct sunlight. 
With regard to helmets with removable interiors, carefully read the instruction manual for that 
model before attempting to remove the interiors and carry out cleaning according to the 
explanation provided. To clean the helmet do not use saline water or hot water (above 50ºC).

Never modify the helmet

Select the proper size!

The storage of the helmet

Shield care and cleaning

Notes for use of full-face helmet

After using the helmet, stow it away in the helmet bag and store on a level place such as a shelf; 
the helmet may be damaged if it rolls around or falls down.
Do not leave the helmet in direct heat above 50ºC e.g. next to a heater or under direct sunlight in a 
car.

Cautions for shield
If the visor is marked “Day Time Use Only”, visibility is limited to daylight conditions and it is not 
suitable for use at night. 
Tinted lenses are not suitable for use at night. 
A visor and goggles with scratches lowers the visibility and this is very dangerous. Such visors 
should never be used at night and should be replaced. 
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and weaken 
the strength of the visor. 
Never try to open or close nor remove the visor while riding.

After using your helmet, with a wet soft cloth, lightly wipe off any grime (e.g. dead insects, dirt, 
sand, dust, etc.) on the shield and then fully wipe it clean using a dry soft cloth. When the shield 
gets wet (e.g. rainwater), it should always be wiped with a soft cloth after use.
When cleaning the shield, never use any petroleum-based solvents or detergents containing 
abrasives.
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and reduce 
the mechanical strength.
To clean the shield, apply some common ph-neutral detergent diluted with clear water using a soft 
cloth and wipe gently. Finally, wipe it dry with a lint-free soft cloth. To clean the shield, do not use 
saline water or hot water (above 50ºC).

When you wear a full-face helmet, the temperature in the helmet is maintained nearly constant 
while riding but the surroundings are constantly changing since you are moving at a high speed.
For this reason, in case of sudden rain, entering a tunnel or in a place with a large height 
difference, the shield can be fogged suddenly because of the difference in temperature 
in-and-outside the helmet.
In case such a risk is expected, please use caution with adjusting the shield or slowing down your 
speed in advance.
Never open or close the shield nor adjust the ventilation shutter while riding since it is very 
dangerous. Adjust the shield before riding.

Any paint, glue, adhesive stickers, etc. (or the use of detergents and solvents other than those 
prescribed) may not only reduce the original protective performance of the helmet considerably, 
but may also cause damage to the helmet that cannot be detected by the naked eye.

Do not paint or apply solvent

Handle your helmet with care
Do not toss your helmet over a floor or sit on it. The helmet absorbs an impact every time it is 
handled roughly and its impact-absorbing capacity will be decreased. Handle your helmet with 
care to assure its full intended function in the event of an accident.
Do not use your helmet for any purpose other than to use for protecting your head while riding. 

Fasten the chinstraps before riding

Helmet care and cleaning 

7 Pinlock® Original Insert Lens

aApply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

aRemove the shield from the helmet.
bRemove the Pinlock® Original Insert Lens from 

the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.
aRemove the shield from the helmet and 

detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.

bAdjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)

cFit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.Fig.3 Fig.4

Fig.5

Silicon sealSilicon seal

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

dPeel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

bFlex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

Flex the shield when the Pinlock® 
Original Insert Lens into the 
eccentric pins.

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the “CAUTION *Pinlock® Original 
Insert Lens” on the next page.  

CAUTION
●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. Otherwise, eccentric pins ｍ

ay be damaged.
●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. Pay attention not 

to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the Pinlock® Original Insert Lens. 
●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade the material of the 

Pinlock® Original Insert Lens.
●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may surpass 50℃ or near a 

heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may degrade the material of the Pinlock® 
Original Insert Lens.

●Pinlock® Original Insert Lens is only for exclusive visors.
●If rain or water drops come in the space between the Pinlock® Original Insert Lens and the shield, 

please detach the Pinlock® Original Insert Lens from the shield and dry them out. Then, reattach 
the Pinlock® Original Insert Lens on the shield.

●Please remove the Pinlock® Original Insert Lens at times for maintenance. Otherwise the silicon 
seal of the lens would adhere to the shield. 

 ●Do not use any shields or pins other than exclusive ones for the Pinlock® Original Insert Lens.
●Please be informed that if you are riding with the ventilations closed or using the Wind Shutter, may 

cause the Pinlock® Original Insert Lens to become fogged.
●Please replace Pinlock® Original Insert Lens if the anti-fog performance decreases and/or being 

scratched.
●Silicon seal may come into view depending on the riding position.

CAUTION *Pinlock® Original Insert Lens

CAUTION 
●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 

the screw by applying the screwdriver vertically to the screw.
If the improper sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the 
threads may be stripped. 

●Do not lose the removed screws.

Hole of the 
base platehole

Hole of the 
base platehole

Do not cover the hook-and-loop 
fastener by the interlining. 

NLD-5

De kinriemen vastmaken

Maak de kinriemen stevig vast.
Anders kan, bij een val of een 
ongeval tijdens het rijden, de helm 
afvallen, wat kan leiden tot ernstige 
verwondingen.

De ventilatie is bevestigd met een sterke 
kleefband. Als u de ventilatie verwijdert 
door er hard aan te trekken, kan er een 
onderdeel beschadigd raken. Probeer de 
ventilatie niet te verwijderen.

Schuif de klep naar rechts om de klep 
te openen om lucht binnen te laten.

Openen/sluiten 
kinventilatie

WAARSCHUWING!

Haal de riem door de D-ring en trek de 
riem in de richting van de pijl om hem 
aan te trekken.
Maak de drukknopen vast, zodat de 
kinriem niet kan lossen.

WAARSCHUWING!

OPGELET!

Bedien de klep nooit tijdens het rijden. Dit is heel gevaarlijk. 
Zet de klep open of dicht voor u vertrekt.

Om te openen

Om te sluiten

KinriemD ring

Drukknoop

Kinventilatie

Schuif de klep naar links om de klep te 
sluiten en de luchttoevoer af te sluiten.

Schuif de klep naar rechts.

Klep

Schuif de klep naar links.

Om te sluiten

Om te openen
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WARNING
Never operate the shutter lever while riding because it is very hazardous. 
Operate the shutter lever before riding. 

CAUTION
The ventilation is secured with a 
strong adhesive tape. If you attempt 
to remove the ventilation by force, a 
part may be damaged.
Do not try to remove the ventilation.

Slide the lever to the left, and the shutter is 
closed to shut off air intake.

Slide the lever to the right, and the shutter 
is opened to take in air.

3

Lever

Chin Ventilation

Slide the lever to the right

Slide the lever to the left

To open

To close 

To open

To close 

4 5

Open/Close of
Chin Ventilation 

 

CAUTION
The Top Aero-Ventilation and the Wake StabilizerPATENTED are sophisticatedly 
designed to achieve light-weight and minimize damage on your head in case 
of an accident. A strong impact on the Top Aero-Ventilation and the Wake 
StabilizerPATENTED. may damage them. Handle them with care.

4

Top Aero-Ventilation System

Outer air

Humid airLiner
Shell

Humid air inside of the helmet

Top ventilationOuter air

Outer air

Liner
Shell

Head-Ventilation

The Wake StabilizerPATENTED , KABUTO’s unique 
system, is developed by analyzing the results of 
wind tunnel experiments at several angles. This 
unique system controls the airflow around the 
helmet and reduces loads while riding.   

Wake StabilizerPATENTED

The Top Aero-Ventilation is 
equipped with individual shutters in 
the front, rear, right and left sides, 
which can open and close in three 
levels according to situations and 
preferences of the user.

5 Ventilation Shutter Function

Slide the lever forwards to shut off air from 
the outside. 

Slide the lever backwards to introduce 
air from the outside. 

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation backwards, 
and the shutter of the air duct is opened to discharge 
the inside humid air forcibly.

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation forwards, 
and the shutter of the air duct is closed to stop forcing 
out the inside humid air. 

Lever

Air duct

Lever

Slide the lever forwards

CAUTION
Each ventilation is secured with a strong adhesive tape. If you attempt to 
remove the ventilation system by force, a part may be damaged. Therefore, do 
not try to remove the ventilation system.

To open

To close

To open
Lever

Slide the lever backwards

Slide the lever backwards

To close

Lever

To open

To close

To open

To close

6 7

A helmet is pulled backwards due to the 
air pressure from ahead while riding. 
However, the Top-Aero-Ventilation 
System helps resolving such matter.
The Top Aero-Ventilation System 
improves the air-flow effectively, and 
discharges humid air inside of the helmet 
to the outside by the “negative pressure”. 
As a result, the inside of the helmet is 
comfortable in hot summer and under 
hard conditions such as racing scenes. 

The Top Aero-Ventilation 
System is equipped with a 
shutter function to allow 
adjustments of air intakes as 
desired to shut off cold air in 
cold winter and water drops in 
rainy weather.

“Top Aero-Ventilation System” and “Wake 
StabilizerPATENTED.”

Slide 
the lever 

forwards

Open/Close
Head Ventilation

Open/Close
Top Aero-Ventilation

Please read “WARNING” and “Repairing the ventilations” on the next page. 

Wake Stabilizer PATENTED.

Head-Ventilation

Top Aero-Ventilation

Top Aero-Ventilation SystemTop Aero-Ventilation System

Air ductAir duct

Head-VentilationHead-Ventilation

Section view of Top Aero-Ventilation System 

The “Single Action Shield System PATENTED” is the shield replacement system 
developed by KABUTO. The system allows quick shield replacement for riding and 
racing conditions and easy maintenance.

6 Single Action Shield SystemPAT.P.

WARNING
●Operating the shutter while riding is very dangerous. Never operate the 

shutter while riding. Operate it before riding.  
●The air-ducts (air intakes and discharge holes) of the head ventilations and the 

Top Aero-Ventilation are designed in the proper sizes and quantities 
considered a large impact in the event of accidents and falling down. 
Customizing by enlarging or making more air-ducts would reduce the safety 
performances significantly and can cause serious injuries in case of an 
accident. Never customize your helmet.

CAUTION 
●The shield is so constructed that it cannot 

be removed unless it is moved up to the 
highest position.

●Do not pull or twist the shield by force to 
remove it. Such action may damage the 
shield and ratchet system.

●Handle the removed shield with care in 
order not to damage it.

Repairing the ventilations
When each ventilation is damaged, contact your local authorized dealer (See 
Pages 23 to 25). 
Please be informed that we may not accept repairing, in the case the safety 
performance of the helmet will be degraded.

How to remove the shield:
aMove the shield up(Fig. 1). (Move it up as far as it 

goes.) 
bAs shown in Fig. 2, pull the shield in the direction of 

the arrow while pressing down the release button on 
the shield. One side of the shield is completely 
removed.

＊The shield can be removed easily by pulling it along 
the angle of the end of release button.

cRepeat the same procedure for removing the other 
side of the shield. Then the entire shield can be 
completely removed. 

Shield

Release button

Move the shield up as far as it goes.

Release button

①Pressing down the button①Pressing down the button

Release button end

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●Do not push or twist the shield by force 

when installing it. Such action may 
damage the shield and ratchet system.

●After the installation of the shield, be sure to pull it lightly towards the 
removing direction to make sure that it is securely installed. 

●After the installation of the shield is completed, open and close the shield 
three to four times to make sure that the shield is properly worked.

How to attach the shield:

aAs shown in AandB, align the angles of the shield 
release button and the part A on the Shield Ratchet, 
and set the mechanical part of the shield on the 
ratchet as shown in C.

bInsert the shield in the direction of the arrow as far as 
it goes, then the shield can be attached. Follow the 
same procedure to attach the shield on the other 
side.  (DThe installation of the shield is complete).

WARNING
●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 

and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening and 
closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, thereby 
causing a great risk. If the opening and closing operations are not properly 
performed or abnormal noise is heard during these operations, check the 
steps in the installation procedure and repeat the installation procedure from 
the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc. hitting on the surface, it may hinder the vision, thereby causing a 
great risk. If the shield gets extremely dirty or scratched, replace it with a new 
one.

❷❶ ❸

❹

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release button

A
A

Shield

8 9

Pull the shield in the 
direction of the arrow
Pull the shield in the 
direction of the arrow

Pull it along the 
angle of the end of 

button

Hook on shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Then insert 
the shield in 

the direction 
of the arrow as 

far as it goes

1 0 1 1

The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield SystemPATENTED.”  When the shield is completely removed in the 
procedure mentioned in 6“Single Action Shield SystemPATENTED.”, the Shield Ratchet 
appears.

8 Remove/Replace Shield Ratchets

Shield Ratchet

Shield Ratchet ScrewHow to remove the Shield 
Ratchet:
Turn the Shield Ratchet Screws on 
the Shield Ratchet counterclockwise 
using a proper sized flat-blade 
screwdriver until the screws are 
removed. Then, the shield ratchet 
can be removed. Follow the same 
procedure to remove the Shield 
Ratchet on the other side.

How to install the Shield Ratchet:

Shield Ratchet

bPlace the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

cFasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
Then the Shield Ratchets are installed 
(Fig. 3)

Shield Ratchet Screw

Shield Ratchet

Helmet

CAUTION 
●Do not fasten the Shield Ratchet Screws too tight. Too much tightening of the 

screws may damage screws and other parts.
●Fasten the Shield Ratchet Screws by applying the screwdriver vertically to the 

screws. If the screws are fastened by applying a screwdriver diagonally, the 
threads may be stripped.

WARNING
●The Shield Ratchet is an important part for open/close the shield. Install the 

Shield Ratchet securely. After the installation is completed, check to see that the 
shield can be closed to the lowest position and opened and closed correctly.

●Check and fasten the Shield Ratchet Screws regularly. Riding with the 
loosened Shield Ratchet Screws is very dangerous as the shield may be 
removed while riding.

Fig. 2 Fig. 3

1 2 1 3

Proper sized 
flat-blade screwdriver 

Screw-inserting 
hole

Fig. 1

Right Left 

aFirst, check the side of the Shield 
Ratchet as shown in Fig. 1.

Fig. 3

Fig. 4

9 Remove/Replace of Cheek Pads

Cheek pad Snap

cheek pad

Front
Joint Hook

*Pull the Front Joint Hook to the direction of the arrow. 

*Grab the base of the snaps firmly.

CAUTION 
When removing the cheek 
pads, be sure to grip the 
base of cheek pads where 
the snaps are attached. 
Otherwise, the cheek pads 
may be damaged. 

Removing the cheek pad:
aFirst, undo the 2 snaps at the 

rear side of the cheek pad.
bPull the chinstrap out from the 

cheek pad. (Fig.1)
cGrip the base of the middle of 

the cheek pad securely, and 
pull it. (Fig.2)

dPull out the front Joint Hook at the 
front of the cheek pad to the 
direction of the arrow as shown in 
theFig.3. 

ePull out the rear Joint Hook by 
turning it around the Joint Bar 
as shown in Fig.4.

 *Refer to “Undoing the Rear 
Joint Hook”, below.

Rear joint hook

Undoing the Rear Joint Hook

Attached status

Rear joint hook

Joint bar

Back of the helmet

Fig. 1

Fig. 2

Rear joint hook

Rear joint bar
(Between the shell 
and the liner)

Attachment of Cheek pads:
ATTACHING THE JOINT BAR

Rear joint hook

Joint bar

Push the middle of the cheek pad.

cPush the middle of the cheek pad into 
the trim rubber in-between the helmet 
shell and the liner.

Front Joint Hook

Flip the trim rubber upFlip the trim rubber up

Chin liner

Cheek padCheek pad

Snap

CAUTION 
Be sure that the cheek pads are attached on the helmet securely before riding.
It is hazardous to use this helmet without cheek pads or attaching the cheek pads improperly. 

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

1 4 1 5

Repeat the above steps on the 
other side. 

Pull the middle of 
the cheek pad 
toward you.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Pull it to the direction 
of the arrow.
Pull it to the direction 
of the arrow.

aa

bb

Joint bar 
(between the shell 

and the liner)

aInsert the rear Joint Hook in-between the shell and the liner from the position shown 
in the figure, and hook it to the "Joint Bar" hidden inside there.

Attaching is 
complete

bFlip up the rubber trim around the chin 
area as shown in Fig.2. Insert the front 
Joint Hook in-between the helmet shell 
and chin liner until the Joint Hook is 
fixed.

dLet the chinstrap go through the chinstrap 
cover, then fasten 2 snaps and hook and loop 
fasteners at the back side of the cheek pad. 
Follow the same procedures on the other side. 

Push it into the 
direction of the 
arrow.

a

Turn it to the 
direction of the 
arrow. 

b
Snaps 

and 
hook-and loop 

fasteners

CAUTION 
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 
in a washing net and wash them separately.

●The cheek pads are consumable items. Even under normal usage, the fabric 
material and inner foam may be worn and deteriorated depending on the 
frequency of usage. Please replace the pads with new ones as appropriate.

10 Remove/Replace Cheek Pad Inner Foam

Plastic base

Lock-
cloth

Hook-and-
loop 
fastener

Hook-and-loop 
fasteners

Inner form

–Left– –Right–

Inner form

*Pay attention to the side Plastic base

How to replace Cheek Pad inner Foam:

aReplace the Inner Foam 
properly by checking the side of 
the Cheek Pad Inner Foam. 
(Fig.1)

bInsert the plastic base into the 
hole of the base plate on the 
cheek pad as shown Fig.2. 

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

①

Fig. 1

①

Fig. 2

②

② ③

CAUTION 
●Attaching the wrong side of the inner foam into the cheek pad may cause a 

significant deterioration of fitting.
●Be sure to attach the correct side of the inner foam. 

CAUTION 
●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 

in a washing net and wash them separately.
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●Even commercially-available detergent may cause a little discolouration of the 
pad depending on the type of detergent. Thus, wash each pad separately as 
much as practical.

●If the pad is washed in a washing machine having a drying function in which the 
temperature is increased to 50� or more, it may cause deterioration in quality 
and damage of the pads. Do not use such a device for cleaning of the pad.

● Drain a pad after washing and dry the pad in shade so that it is not exposed to 
direct sunlight. After making sure that it is dried enough, attach it on the helmet.

●The inner pad and the cheek pad are consumable items. Even under normal 
usage, the fabric material and inner foam may be worn and deteriorated 
depending on the frequency of usage. Please replace the pads with new ones as 
appropriate.

Lock-ClothHole for chinstrap

Interlining
back of a cheek pad

Fig. 3

③

1 6 1 7

Cleaning of Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap coversIMPORTANT

cLet the “Lock-cloth” go through the cheek pad from the front then fasten the hook 
and loop fasteners on the back. 

aRemove the “Lock-cloth” at the back side of the 
cheek pad from the hook and loop fasteners. (Fig.1)

bTake out the plastic base at the back side of the 
cheek pad as shown in Fig.2.

cTake out the inner form.

Take out the inner foam for washing when it 
gets dirty.

CAUTION 
Do not pull the interlining and snaps by 
force when removing the inner pad. 
Otherwise, the fabrics of those pads 
may be damaged.

FF-5V interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting can be 
achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

11
How to remove the inner pad:
aHold the helmet as shown in Fig.1 and then 

remove the interlining at the temple area on 
the right and left, individually. 

bRemove the interlining at the center as 
shown in Fig.2.

cUnfasten the 3 snaps on the back of the 
rear to remove the inner pad completely. 

Inner
pad

■FF-5V Inner pad
Exchangeable Included in package

Inner pad × １pce

Inner pad × １pce

Inner pad × 1pce

Pad size (Thickness)

XS （19ｍｍ）

S （15ｍｍ）

M （15mm）

L （9mm）

XL （9mm）

XXL （6mm）

Shell size

S

L

XL

■FF-5V Cheek pads

＊FF-5V chinstrap covers are exchangeable for all sizes.

Exchangeable Included in packagePad size (Thickness)

S （37ｍｍ）

S （33ｍｍ）

M （29mm）

L （24mm）

XL （24mm）

XXL （20mm）

Shell size

S

L

XL

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●If the inner pad is not securely installed, the helmet may be unstable while 

riding, thereby causing a great risk. Fasten the snaps properly.
●It is also important to attach the pads properly to wear your helmet 

comfortably.

How to attach the inner pad:

aInsert the joint hook at the 
centre of the inner pad into 
the attachment slit on the 
helmet as shown in 
Fig.1.△is the guideline for 
attachment.

bInsert the interlining and 
the joint hooks carefully 
into the attachment slits 
from the centre to the side, 
as shown in Fig.2. Follow 
the same procedure on the 
other side. 

cFasten 3 snaps at the rear 
to attach the inner pad 
completely. 

Fitting slit △ is the guideline.

Joint hook

Joint hook

Interlining

Attachment slitAttachment slit

Fig. 1

Fig. 2

1 8 1 9

NOTE

Exchangeable between 
two sizes of M and L

Exchangeable between 
two sizes of XS and S

Exchangeable between 
two sizes of XL and XXL

Exchangeable among 
all sizes 

Cheek Pad ×1 set 
(Right and Left)

Remove/Replace Inner Pad

Inner
pad

Insert the interlining 
carefully into the 
individual 
attachment slit.

Insert the interlining under the rubber trim with care especially,in 
this area. 

CAUTION 
●Install the Wind Shutter-2 securely. Insecure 

installation may cause falling of the Wind 
Shutter-2 while riding. 

●Do not use an adhesive agent or similar items but 
install the Wind Shutter-2 according to the 
procedure given above. Some components of an 
adhesive agent may damage the material of the 
helmet.

12 Remove/Replace Wind Shutter-2

How to install Wind Shutter:
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

bAs shown in Fig. 2, turn the helmet 
over and attach the Wind Shutter-2 on 
the front (chin area) of the helmet.
In doing this, insert the interlining of 
both sides of the Wind Shutter-2 
in-between the front area of the cheek 
pad and the rubber trim.

cAs shown in Fig. 3, insert the interlining 
of the Wind Shutter-2 uniformly into the 
inside of the rubber trim from both 
sides towards the centre.

dPut the interlining to such an extent 
that the edge of the frame rubber is 
almost flat with the Wind Shutter-2. 
The attachment of the Wind Shutter-2 
is complete (Fig.4).

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory. This 
accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while riding. It 
can be attached and detached as desired according to seasons and intended 
applications.

Front Back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2

Cheek pad

ネックパッドCheek pad

Rubber trim 
(Front)

Rubber trim
(Front)

Rubber trim
(Front)

Insert in-between.

Insert in-between.

Ins
ert

 in-
bet

we
en.

Installation is complete.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 2

How to remove Wind Shutter-2
Firmly hold the interlining area around 
the centre of the Wind Shutter-2 and pull 
it up. Then the Wind Shutter-2 will be 
removed.

CAUTION 
To remove the Wind Shutter-2, gently 
pull up and take off carefully. 
Otherwise the cloth and/or part may 
be damaged.

13 Remove/Replace Breath Guard
The "Breath Guard" can be detached or 
attached according to your needs.

DETACHING:
Grip the Breath Guard securely, and pull 
it out to remove it.

ATTACHING:
As shown in the figure, set the centre of 
the Breath Guard onto the centre of the 
helmet, and push in the Breath Guard 
between the shield rubber trim and the 
chin liner.

Chin liner

Breath Guard

Centre of helmet

Breath Guard

CAUTION 
Do not use an adhesive agent but 
follow the procedure given above to 
attach the Breath Guard.
Some components of an adhesive 
agent may damage the material of 
the helmet.

In addition to this standard Breath Guard, Breath Guard Pro, a larger size 
than Breath Guard, is available as an optional accessory. Breath Guard Pro 
is available at authorized dealers of KABUTO helmets.

①

② ③

④

2 0 2 1

Stitching side is back

Put the interlining into the inside of the rubber trim 
from both sides towards the center by hands.

Put the interlining to such an extent that the 
edge of the frame rubber is almost flat with the 
Wind Shutter-2.

Hold the interlining 
around the centre 

and pull it up.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Insert 
in-between

Shield frame 
rubber

Shield rubber 
trim

Breath Guard Pro (Optional accessory)NOTE

CAUTION 
●The following parts cannot be repaired to assure the 

performance of the helmet.
•Helmet body (Shell)  •Shock absorbing liner

    •Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing.

●FF-5V Series Parts List and Table for Replacement 

FF-5V Series Parts for Repair

FF-5V Series Parts for Replacement

A

B

Top Aero Ventilation and
Wake Stabilizer

Wake Stabilizer

Head Ventilation

C

D

Chin Ventilation

Single colour
Graphics
Single colour
Graphics

Single colour

For S size shell (S size)
For L size shell (M size and L size)
For XL size shell (XL and XXL size) 

●Exclusive to FF-5V
●When the Top Aero-Ventilation is replaced, both sides 

of the Wake Stabilizer need to be replaced together. 

● Exclusive to FF-5V
● The Head ventilation on the right and left will be 

replaced together.

● Exclusive to FF-5V
● Both sides of the Wake Stabilizer will be replaced 

together. 
●Part’s size will be different according to the shell size.

●Exclusive to FF-5V

Part name & repairs Colour / Size Remarks

●These parts are repaired at cost of the user except damage attributable to a defect in material and workmanship of KABUTO 
helmets.

■ See Page 24 for the details for a request of repair.
2 2 2 3

1

2

2

3

4

5

6

7

A

C

B

2-b

5(R)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(L)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

1

2

3

4
5
6
7

8

SAF-P Shield

Shield Lever set

SAF-P Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF-Shield Ratchets set

Shield Ratchet Screws set

FF-5V Inner pad

FF-5V Cheek pads set

FF-5V Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

Wake Stabilizer

*Exclusive to FF-5V

SAF shield with posts for Replace shield

SAF-P shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF mirror shield with posts for Reaplce sheild

SAF-P mirror shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens 

Replace shield

 [Replace shield needs the posts for attachment exclusive for Replace shield. 

The posts are packaged in "SAF shield with posts for Replace shield", above. ]

Breath Guard Pro

1-a: SAF-P Shield (Standard: Clear) x 1pce

1-b: Shield Lever x 1pce

1-c: 2.3x6 B-O Screw x 1pce

1-d: Pinlock®Original Fog Free Insert lens (Clear) x１pce

2-a: SAF Ratchets(Right and Left) x 1set

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

* See Page 18(S,M,L,XL,XXL) Inner pad x 1pce

* See Page 18 4-(R/L): (S,M,L,XL,XXL) Right & Left x 1set

5-(R/L): Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Gurad No.4 x 1pce

Wind Shutter No.2 x 1pce

For S size shell (XS and S size) R or L x 1 pce

For M size shell (M and L size) R or L x 1 pce

For XL size shell (XL and XXL size) R or L x 1 pce

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Silver Mirror, Blue Mirror

Silver Mirror, Blue Mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3pcs

Silver Mirror x 3pcs

Breath Gurad Pro x 1pce

No. Parts Parts included in package

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without prior notice for further improving the performance of the product.
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–Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use–
●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging body 

moisture to the outside and takes in air from the outside to cool and dry your 
body. As a result, the temperature on the body surface is lowered and 
exercise great moist adjustment accordingly. 
●Cool Max® provides a natural touch to the texture with soft and light weight 

and good permeability properties. 

■Contact an authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After inspected, there may be a case that your order of repairing cannot be 

accepted if it is judged that the safety performance of the helmet cannot be 
assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.
•Helmet body (Shell)

   ・Shock absorbing liner
   ・Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
○Contact authorized KABUTO dealers for detailed information on repair and 

others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

＊ Cool Max® is the registered trade name of INVISTA.

Request for repair

Parts that cannot be repaired

2 4

COOLMAX® is used for the interior fabrics in order to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Contact for inquiries and request for repair:

When the chinstrap covers of FF-5V helmet become dirty, they may be washed after 
detaching them from the chinstraps.
–DETACHING–
aUndo the snap at the end of each chinstrap.
bPull the chinstrap cover from the chinstrap to detach it.

Remove/Replace Chinstrap covers1

●When washing the chinstrap covers, put them into 
a washing net or a similar item to prevent fibers 
from being damaged by a washing machine.

●If fastening the chinstrap cover in the reverse 
direction, the D ring will be hidden, therefore, 
pay attention to its direction when attaching it.

Snap

Chinstrap
cover

–ATTACHING–
aIn the reverse order 

of detaching (Pay 
attention to the 
direction of the 
chinstrap cover), let 
the chinstrap go 
through from the 
upper portion of the 
chinstrap cover.

bFinally, fasten the 
snap.

”ECE22-05 approval label”
●This label shows that the product conforms to the test standard ECE22-05, and is issued one sheet per one 
product with a serial number authorized by the inspection organization thereof. In sales in European areas, it is 
obliged to display this label by sewing it directly on a chinstrap.

Normal condition 

Normal condition 

Snap Snap

CAUTION!

Chinstrap

aLet the strap go through the D ring, 
and pull the strap to the direction of the 
arrow to fasten it.

bFasten the snaps to prevent looseness 
in the chinstrap.

2

WARNING!
Be sure to fasten the chinstraps 
securely.
Otherwise, in case of falling down 
or an accident while riding, the 
helmet may drop off, and may 
cause serious injuries.

Fastening Chinstraps D ring Chinstrap

Snap
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Instruction Manual

PRIOR TO USE, READ THIS INSTRUCTION 
MANUAL THOROUGHLY AND KEEP THIS 

FOR FUTURE REFERENCE

BEFORE USE

NOTES BEFORE USE
Thank you very much for purchasing a KABUTO helmet.
This Instruction Manual describes proper handling, various functions and 
remove/replace each part of this helmet. Please read this Instruction Manual 
thoroughly prior to use.
After reading this, keep this Manual for future reference.
The helmet is just one element of protection, it is intended to minimize the risk 
in the event of an accident. It cannot ensure complete safety. 
Use this helmet properly based on this understanding.
Please understand and follow the instructions and information in this 
Instruction Manual to enjoy your safe ride. 

It is very dangerous to wear a too large sized helmet. This may wobble while riding. If you wear a 
too small size helmet, it tightens up and hurts your head. Thus, it is important to select the proper 
size.

The helmet is designed to be retained by straps under the chin. In order to assure proper 
protection, the helmet should fit your head. When worn, adjust it to rest properly on the head, 
securely fasten the chinstraps to ensure safety. The chinstraps prevent the helmet from coming off 
in most cases. 

In order to fully maintain the performance of this helmet, do not attempt to take apart or change the 
helmet in any manner such as making holes in it or cutting it.

Liners are essential for the intended performance of the helmet. 
This helmet has been designed to absorb the impact energy when components as shell and liners 
are partially destroyed by an impact.
Even if visually no damage is apparent, it could be seriously damaged by a small impact. 
Regardless of the degree of damage, the helmet that underwent an impact or was abused even 
only once should not be used anymore. 
Always handle the helmet with care and make sure that no one sits on it or drops it.

Never use the helmet once impacted

Clean the helmet with soft cloth, using common ph-neutral detergent diluted with clear water. The 
cloth should not be soaking wet. Then wipe the helmet gently with a clean wet soft cloth and leave 
it to dry completely, but not in direct sunlight. 
With regard to helmets with removable interiors, carefully read the instruction manual for that 
model before attempting to remove the interiors and carry out cleaning according to the 
explanation provided. To clean the helmet do not use saline water or hot water (above 50ºC).

Never modify the helmet

Select the proper size!

The storage of the helmet

Shield care and cleaning

Notes for use of full-face helmet

After using the helmet, stow it away in the helmet bag and store on a level place such as a shelf; 
the helmet may be damaged if it rolls around or falls down.
Do not leave the helmet in direct heat above 50ºC e.g. next to a heater or under direct sunlight in a 
car.

Cautions for shield
If the visor is marked “Day Time Use Only”, visibility is limited to daylight conditions and it is not 
suitable for use at night. 
Tinted lenses are not suitable for use at night. 
A visor and goggles with scratches lowers the visibility and this is very dangerous. Such visors 
should never be used at night and should be replaced. 
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and weaken 
the strength of the visor. 
Never try to open or close nor remove the visor while riding.

After using your helmet, with a wet soft cloth, lightly wipe off any grime (e.g. dead insects, dirt, 
sand, dust, etc.) on the shield and then fully wipe it clean using a dry soft cloth. When the shield 
gets wet (e.g. rainwater), it should always be wiped with a soft cloth after use.
When cleaning the shield, never use any petroleum-based solvents or detergents containing 
abrasives.
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and reduce 
the mechanical strength.
To clean the shield, apply some common ph-neutral detergent diluted with clear water using a soft 
cloth and wipe gently. Finally, wipe it dry with a lint-free soft cloth. To clean the shield, do not use 
saline water or hot water (above 50ºC).

When you wear a full-face helmet, the temperature in the helmet is maintained nearly constant 
while riding but the surroundings are constantly changing since you are moving at a high speed.
For this reason, in case of sudden rain, entering a tunnel or in a place with a large height 
difference, the shield can be fogged suddenly because of the difference in temperature 
in-and-outside the helmet.
In case such a risk is expected, please use caution with adjusting the shield or slowing down your 
speed in advance.
Never open or close the shield nor adjust the ventilation shutter while riding since it is very 
dangerous. Adjust the shield before riding.

Any paint, glue, adhesive stickers, etc. (or the use of detergents and solvents other than those 
prescribed) may not only reduce the original protective performance of the helmet considerably, 
but may also cause damage to the helmet that cannot be detected by the naked eye.

Do not paint or apply solvent

Handle your helmet with care
Do not toss your helmet over a floor or sit on it. The helmet absorbs an impact every time it is 
handled roughly and its impact-absorbing capacity will be decreased. Handle your helmet with 
care to assure its full intended function in the event of an accident.
Do not use your helmet for any purpose other than to use for protecting your head while riding. 

Fasten the chinstraps before riding

Helmet care and cleaning 

7 Pinlock® Original Insert Lens

aApply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

aRemove the shield from the helmet.
bRemove the Pinlock® Original Insert Lens from 

the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.
aRemove the shield from the helmet and 

detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.

bAdjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)

cFit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.Fig.3 Fig.4

Fig.5

Silicon sealSilicon seal

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

dPeel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

bFlex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

Flex the shield when the Pinlock® 
Original Insert Lens into the 
eccentric pins.

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the “CAUTION *Pinlock® Original 
Insert Lens” on the next page.  

CAUTION
●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. Otherwise, eccentric pins ｍ

ay be damaged.
●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. Pay attention not 

to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the Pinlock® Original Insert Lens. 
●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade the material of the 

Pinlock® Original Insert Lens.
●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may surpass 50℃ or near a 

heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may degrade the material of the Pinlock® 
Original Insert Lens.

●Pinlock® Original Insert Lens is only for exclusive visors.
●If rain or water drops come in the space between the Pinlock® Original Insert Lens and the shield, 

please detach the Pinlock® Original Insert Lens from the shield and dry them out. Then, reattach 
the Pinlock® Original Insert Lens on the shield.

●Please remove the Pinlock® Original Insert Lens at times for maintenance. Otherwise the silicon 
seal of the lens would adhere to the shield. 

 ●Do not use any shields or pins other than exclusive ones for the Pinlock® Original Insert Lens.
●Please be informed that if you are riding with the ventilations closed or using the Wind Shutter, may 

cause the Pinlock® Original Insert Lens to become fogged.
●Please replace Pinlock® Original Insert Lens if the anti-fog performance decreases and/or being 

scratched.
●Silicon seal may come into view depending on the riding position.

CAUTION *Pinlock® Original Insert Lens

CAUTION 
●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 

the screw by applying the screwdriver vertically to the screw.
If the improper sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the 
threads may be stripped. 

●Do not lose the removed screws.

Hole of the 
base platehole

Hole of the 
base platehole

Do not cover the hook-and-loop 
fastener by the interlining. 

‘Top Aero-ventilatiesysteem’ en ‘Wake Stabilizer PATENTED”

Een helm wordt tijdens het rijden naar 
achter getrokken door de luchtdruk van 
voren. Het Top-Aero-ventilatiesysteem 
helpt dit echter voorkomen.Het Top 
Aero-ventilatiesysteem verbetert de 
luchtstroom op een efficiënte manier 
en voert vochtige lucht in de helm naar 
buiten door de ‘negatieve druk’. Als 
gevolg blijft de binnenkant van de helm 
comfortabel in heet zomerweer of in 
zware omstandigheden, zoals tijdens het 
racen. Het Top Aero-ventilatiesysteem 
is uitgerust met een afsluitfunctie om de 
luchttoevoer naar wens te kunnen aan-
passen en bijvoorbeeld tijdens de winter 
koude lucht of regen buiten te sluiten.

De Wake Stabilizer PATENTED, KABUTO’s 
unieke systeem, werd ontwikkeld aan de hand 
van analyses van de resultaten van windtun-
nelexperimenten vanuit verschillende hoeken. 
Dit unieke systeem beheert de luchtstroom 
rond de helm en vermindert de belasting 
tijdens het rijden.

Buitenlucht

Hoofdventilatie

Buitenlucht Vochtige lucht

Vochtige lucht

Top Ventilatie

Schaal
Schaal

Voering

Voering
Vochtige lucht 

in de helm

Wake Stabilizer (PATENTED)

Wake Stabilizer  

(PATENTED)

Doorsnede van het Top Aero-ventilatiesysteem 

Top Aero-ventilatiesysteem

Hoofdventilatie

 Luchtopening

Top Aero-ventilatiesysteem

OPGELET!
De Top Aero-ventilatie en de Wake Stabilizer patented hebben een uitgekiend ontwerp 
om een laag gewicht te bereiken en verwondingen aan het hoofd zoveel moge-
lijk te beperken in geval van een ongeval. Een sterke schok kan de Top Aero-
ventilatie en de Wake Stabilizer patented. beschadigen. Behandel ze voorzichtig..
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WARNING
Never operate the shutter lever while riding because it is very hazardous. 
Operate the shutter lever before riding. 

CAUTION
The ventilation is secured with a 
strong adhesive tape. If you attempt 
to remove the ventilation by force, a 
part may be damaged.
Do not try to remove the ventilation.

Slide the lever to the left, and the shutter is 
closed to shut off air intake.

Slide the lever to the right, and the shutter 
is opened to take in air.

3

Lever

Chin Ventilation

Slide the lever to the right

Slide the lever to the left

To open

To close 

To open

To close 

4 5

Open/Close of
Chin Ventilation 

 

CAUTION
The Top Aero-Ventilation and the Wake StabilizerPATENTED are sophisticatedly 
designed to achieve light-weight and minimize damage on your head in case 
of an accident. A strong impact on the Top Aero-Ventilation and the Wake 
StabilizerPATENTED. may damage them. Handle them with care.

4

Top Aero-Ventilation System

Outer air

Humid airLiner
Shell

Humid air inside of the helmet

Top ventilationOuter air

Outer air

Liner
Shell

Head-Ventilation

The Wake StabilizerPATENTED , KABUTO’s unique 
system, is developed by analyzing the results of 
wind tunnel experiments at several angles. This 
unique system controls the airflow around the 
helmet and reduces loads while riding.   

Wake StabilizerPATENTED

The Top Aero-Ventilation is 
equipped with individual shutters in 
the front, rear, right and left sides, 
which can open and close in three 
levels according to situations and 
preferences of the user.

5 Ventilation Shutter Function

Slide the lever forwards to shut off air from 
the outside. 

Slide the lever backwards to introduce 
air from the outside. 

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation backwards, 
and the shutter of the air duct is opened to discharge 
the inside humid air forcibly.

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation forwards, 
and the shutter of the air duct is closed to stop forcing 
out the inside humid air. 

Lever

Air duct

Lever

Slide the lever forwards

CAUTION
Each ventilation is secured with a strong adhesive tape. If you attempt to 
remove the ventilation system by force, a part may be damaged. Therefore, do 
not try to remove the ventilation system.

To open

To close

To open
Lever

Slide the lever backwards

Slide the lever backwards

To close

Lever

To open

To close

To open

To close

6 7

A helmet is pulled backwards due to the 
air pressure from ahead while riding. 
However, the Top-Aero-Ventilation 
System helps resolving such matter.
The Top Aero-Ventilation System 
improves the air-flow effectively, and 
discharges humid air inside of the helmet 
to the outside by the “negative pressure”. 
As a result, the inside of the helmet is 
comfortable in hot summer and under 
hard conditions such as racing scenes. 

The Top Aero-Ventilation 
System is equipped with a 
shutter function to allow 
adjustments of air intakes as 
desired to shut off cold air in 
cold winter and water drops in 
rainy weather.

“Top Aero-Ventilation System” and “Wake 
StabilizerPATENTED.”

Slide 
the lever 

forwards

Open/Close
Head Ventilation

Open/Close
Top Aero-Ventilation

Please read “WARNING” and “Repairing the ventilations” on the next page. 

Wake Stabilizer PATENTED.

Head-Ventilation

Top Aero-Ventilation

Top Aero-Ventilation SystemTop Aero-Ventilation System

Air ductAir duct

Head-VentilationHead-Ventilation

Section view of Top Aero-Ventilation System 

The “Single Action Shield System PATENTED” is the shield replacement system 
developed by KABUTO. The system allows quick shield replacement for riding and 
racing conditions and easy maintenance.

6 Single Action Shield SystemPAT.P.

WARNING
●Operating the shutter while riding is very dangerous. Never operate the 

shutter while riding. Operate it before riding.  
●The air-ducts (air intakes and discharge holes) of the head ventilations and the 

Top Aero-Ventilation are designed in the proper sizes and quantities 
considered a large impact in the event of accidents and falling down. 
Customizing by enlarging or making more air-ducts would reduce the safety 
performances significantly and can cause serious injuries in case of an 
accident. Never customize your helmet.

CAUTION 
●The shield is so constructed that it cannot 

be removed unless it is moved up to the 
highest position.

●Do not pull or twist the shield by force to 
remove it. Such action may damage the 
shield and ratchet system.

●Handle the removed shield with care in 
order not to damage it.

Repairing the ventilations
When each ventilation is damaged, contact your local authorized dealer (See 
Pages 23 to 25). 
Please be informed that we may not accept repairing, in the case the safety 
performance of the helmet will be degraded.

How to remove the shield:
aMove the shield up(Fig. 1). (Move it up as far as it 

goes.) 
bAs shown in Fig. 2, pull the shield in the direction of 

the arrow while pressing down the release button on 
the shield. One side of the shield is completely 
removed.
＊The shield can be removed easily by pulling it along 

the angle of the end of release button.
cRepeat the same procedure for removing the other 

side of the shield. Then the entire shield can be 
completely removed. 

Shield

Release button

Move the shield up as far as it goes.

Release button

①Pressing down the button①Pressing down the button

Release button end

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●Do not push or twist the shield by force 

when installing it. Such action may 
damage the shield and ratchet system.

●After the installation of the shield, be sure to pull it lightly towards the 
removing direction to make sure that it is securely installed. 

●After the installation of the shield is completed, open and close the shield 
three to four times to make sure that the shield is properly worked.

How to attach the shield:

aAs shown in AandB, align the angles of the shield 
release button and the part A on the Shield Ratchet, 
and set the mechanical part of the shield on the 
ratchet as shown in C.

bInsert the shield in the direction of the arrow as far as 
it goes, then the shield can be attached. Follow the 
same procedure to attach the shield on the other 
side.  (DThe installation of the shield is complete).

WARNING
●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 

and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening and 
closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, thereby 
causing a great risk. If the opening and closing operations are not properly 
performed or abnormal noise is heard during these operations, check the 
steps in the installation procedure and repeat the installation procedure from 
the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc. hitting on the surface, it may hinder the vision, thereby causing a 
great risk. If the shield gets extremely dirty or scratched, replace it with a new 
one.

❷❶ ❸

❹

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release button

A
A

Shield
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Pull the shield in the 
direction of the arrow
Pull the shield in the 
direction of the arrow

Pull it along the 
angle of the end of 

button

Hook on shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Then insert 
the shield in 

the direction 
of the arrow as 

far as it goes

1 0 1 1

The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield SystemPATENTED.”  When the shield is completely removed in the 
procedure mentioned in 6“Single Action Shield SystemPATENTED.”, the Shield Ratchet 
appears.

8 Remove/Replace Shield Ratchets

Shield Ratchet

Shield Ratchet ScrewHow to remove the Shield 
Ratchet:
Turn the Shield Ratchet Screws on 
the Shield Ratchet counterclockwise 
using a proper sized flat-blade 
screwdriver until the screws are 
removed. Then, the shield ratchet 
can be removed. Follow the same 
procedure to remove the Shield 
Ratchet on the other side.

How to install the Shield Ratchet:

Shield Ratchet

bPlace the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

cFasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
Then the Shield Ratchets are installed 
(Fig. 3)

Shield Ratchet Screw

Shield Ratchet

Helmet

CAUTION 
●Do not fasten the Shield Ratchet Screws too tight. Too much tightening of the 

screws may damage screws and other parts.
●Fasten the Shield Ratchet Screws by applying the screwdriver vertically to the 

screws. If the screws are fastened by applying a screwdriver diagonally, the 
threads may be stripped.

WARNING
●The Shield Ratchet is an important part for open/close the shield. Install the 

Shield Ratchet securely. After the installation is completed, check to see that the 
shield can be closed to the lowest position and opened and closed correctly.

●Check and fasten the Shield Ratchet Screws regularly. Riding with the 
loosened Shield Ratchet Screws is very dangerous as the shield may be 
removed while riding.

Fig. 2 Fig. 3

1 2 1 3

Proper sized 
flat-blade screwdriver 

Screw-inserting 
hole

Fig. 1

Right Left 

aFirst, check the side of the Shield 
Ratchet as shown in Fig. 1.

Fig. 3

Fig. 4

9 Remove/Replace of Cheek Pads

Cheek pad Snap

cheek pad

Front
Joint Hook

*Pull the Front Joint Hook to the direction of the arrow. 

*Grab the base of the snaps firmly.

CAUTION 
When removing the cheek 
pads, be sure to grip the 
base of cheek pads where 
the snaps are attached. 
Otherwise, the cheek pads 
may be damaged. 

Removing the cheek pad:
aFirst, undo the 2 snaps at the 

rear side of the cheek pad.
bPull the chinstrap out from the 

cheek pad. (Fig.1)
cGrip the base of the middle of 

the cheek pad securely, and 
pull it. (Fig.2)

dPull out the front Joint Hook at the 
front of the cheek pad to the 
direction of the arrow as shown in 
theFig.3. 

ePull out the rear Joint Hook by 
turning it around the Joint Bar 
as shown in Fig.4.

 *Refer to “Undoing the Rear 
Joint Hook”, below.

Rear joint hook

Undoing the Rear Joint Hook

Attached status

Rear joint hook

Joint bar

Back of the helmet

Fig. 1

Fig. 2

Rear joint hook

Rear joint bar
(Between the shell 
and the liner)

Attachment of Cheek pads:
ATTACHING THE JOINT BAR

Rear joint hook

Joint bar

Push the middle of the cheek pad.

cPush the middle of the cheek pad into 
the trim rubber in-between the helmet 
shell and the liner.

Front Joint Hook

Flip the trim rubber upFlip the trim rubber up

Chin liner

Cheek padCheek pad

Snap

CAUTION 
Be sure that the cheek pads are attached on the helmet securely before riding.
It is hazardous to use this helmet without cheek pads or attaching the cheek pads improperly. 

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

1 4 1 5

Repeat the above steps on the 
other side. 

Pull the middle of 
the cheek pad 
toward you.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Pull it to the direction 
of the arrow.
Pull it to the direction 
of the arrow.

aa

bb

Joint bar 
(between the shell 

and the liner)

aInsert the rear Joint Hook in-between the shell and the liner from the position shown 
in the figure, and hook it to the "Joint Bar" hidden inside there.

Attaching is 
complete

bFlip up the rubber trim around the chin 
area as shown in Fig.2. Insert the front 
Joint Hook in-between the helmet shell 
and chin liner until the Joint Hook is 
fixed.

dLet the chinstrap go through the chinstrap 
cover, then fasten 2 snaps and hook and loop 
fasteners at the back side of the cheek pad. 
Follow the same procedures on the other side. 

Push it into the 
direction of the 
arrow.

a

Turn it to the 
direction of the 
arrow. 

b
Snaps 

and 
hook-and loop 

fasteners

CAUTION 
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 
in a washing net and wash them separately.

●The cheek pads are consumable items. Even under normal usage, the fabric 
material and inner foam may be worn and deteriorated depending on the 
frequency of usage. Please replace the pads with new ones as appropriate.

10 Remove/Replace Cheek Pad Inner Foam

Plastic base

Lock-
cloth

Hook-and-
loop 
fastener

Hook-and-loop 
fasteners

Inner form

–Left– –Right–

Inner form

*Pay attention to the side Plastic base

How to replace Cheek Pad inner Foam:

aReplace the Inner Foam 
properly by checking the side of 
the Cheek Pad Inner Foam. 
(Fig.1)

bInsert the plastic base into the 
hole of the base plate on the 
cheek pad as shown Fig.2. 

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

①

Fig. 1

①

Fig. 2

②

② ③

CAUTION 
●Attaching the wrong side of the inner foam into the cheek pad may cause a 

significant deterioration of fitting.
●Be sure to attach the correct side of the inner foam. 

CAUTION 
●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 

in a washing net and wash them separately.
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●Even commercially-available detergent may cause a little discolouration of the 
pad depending on the type of detergent. Thus, wash each pad separately as 
much as practical.

●If the pad is washed in a washing machine having a drying function in which the 
temperature is increased to 50� or more, it may cause deterioration in quality 
and damage of the pads. Do not use such a device for cleaning of the pad.

● Drain a pad after washing and dry the pad in shade so that it is not exposed to 
direct sunlight. After making sure that it is dried enough, attach it on the helmet.

●The inner pad and the cheek pad are consumable items. Even under normal 
usage, the fabric material and inner foam may be worn and deteriorated 
depending on the frequency of usage. Please replace the pads with new ones as 
appropriate.

Lock-ClothHole for chinstrap

Interlining
back of a cheek pad

Fig. 3

③

1 6 1 7

Cleaning of Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap coversIMPORTANT

cLet the “Lock-cloth” go through the cheek pad from the front then fasten the hook 
and loop fasteners on the back. 

aRemove the “Lock-cloth” at the back side of the 
cheek pad from the hook and loop fasteners. (Fig.1)

bTake out the plastic base at the back side of the 
cheek pad as shown in Fig.2.

cTake out the inner form.

Take out the inner foam for washing when it 
gets dirty.

CAUTION 
Do not pull the interlining and snaps by 
force when removing the inner pad. 
Otherwise, the fabrics of those pads 
may be damaged.

FF-5V interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting can be 
achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

11
How to remove the inner pad:
aHold the helmet as shown in Fig.1 and then 

remove the interlining at the temple area on 
the right and left, individually. 

bRemove the interlining at the center as 
shown in Fig.2.

cUnfasten the 3 snaps on the back of the 
rear to remove the inner pad completely. 

Inner
pad

■FF-5V Inner pad
Exchangeable Included in package

Inner pad × １pce

Inner pad × １pce

Inner pad × 1pce

Pad size (Thickness)

XS （19ｍｍ）

S （15ｍｍ）

M （15mm）

L （9mm）

XL （9mm）

XXL （6mm）

Shell size

S

L

XL

■FF-5V Cheek pads

＊FF-5V chinstrap covers are exchangeable for all sizes.

Exchangeable Included in packagePad size (Thickness)

S （37ｍｍ）

S （33ｍｍ）

M （29mm）

L （24mm）

XL （24mm）

XXL （20mm）

Shell size

S

L

XL

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●If the inner pad is not securely installed, the helmet may be unstable while 

riding, thereby causing a great risk. Fasten the snaps properly.
●It is also important to attach the pads properly to wear your helmet 

comfortably.

How to attach the inner pad:

aInsert the joint hook at the 
centre of the inner pad into 
the attachment slit on the 
helmet as shown in 
Fig.1.△is the guideline for 
attachment.

bInsert the interlining and 
the joint hooks carefully 
into the attachment slits 
from the centre to the side, 
as shown in Fig.2. Follow 
the same procedure on the 
other side. 

cFasten 3 snaps at the rear 
to attach the inner pad 
completely. 

Fitting slit △ is the guideline.

Joint hook

Joint hook

Interlining

Attachment slitAttachment slit

Fig. 1

Fig. 2

1 8 1 9

NOTE

Exchangeable between 
two sizes of M and L

Exchangeable between 
two sizes of XS and S

Exchangeable between 
two sizes of XL and XXL

Exchangeable among 
all sizes 

Cheek Pad ×1 set 
(Right and Left)

Remove/Replace Inner Pad

Inner
pad

Insert the interlining 
carefully into the 
individual 
attachment slit.

Insert the interlining under the rubber trim with care especially,in 
this area. 

CAUTION 
●Install the Wind Shutter-2 securely. Insecure 

installation may cause falling of the Wind 
Shutter-2 while riding. 

●Do not use an adhesive agent or similar items but 
install the Wind Shutter-2 according to the 
procedure given above. Some components of an 
adhesive agent may damage the material of the 
helmet.

12 Remove/Replace Wind Shutter-2

How to install Wind Shutter:
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

bAs shown in Fig. 2, turn the helmet 
over and attach the Wind Shutter-2 on 
the front (chin area) of the helmet.
In doing this, insert the interlining of 
both sides of the Wind Shutter-2 
in-between the front area of the cheek 
pad and the rubber trim.

cAs shown in Fig. 3, insert the interlining 
of the Wind Shutter-2 uniformly into the 
inside of the rubber trim from both 
sides towards the centre.

dPut the interlining to such an extent 
that the edge of the frame rubber is 
almost flat with the Wind Shutter-2. 
The attachment of the Wind Shutter-2 
is complete (Fig.4).

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory. This 
accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while riding. It 
can be attached and detached as desired according to seasons and intended 
applications.

Front Back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2

Cheek pad

ネックパッドCheek pad

Rubber trim 
(Front)

Rubber trim
(Front)

Rubber trim
(Front)

Insert in-between.

Insert in-between.

Ins
ert

 in-
bet

we
en.

Installation is complete.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 2

How to remove Wind Shutter-2
Firmly hold the interlining area around 
the centre of the Wind Shutter-2 and pull 
it up. Then the Wind Shutter-2 will be 
removed.

CAUTION 
To remove the Wind Shutter-2, gently 
pull up and take off carefully. 
Otherwise the cloth and/or part may 
be damaged.

13 Remove/Replace Breath Guard
The "Breath Guard" can be detached or 
attached according to your needs.

DETACHING:
Grip the Breath Guard securely, and pull 
it out to remove it.

ATTACHING:
As shown in the figure, set the centre of 
the Breath Guard onto the centre of the 
helmet, and push in the Breath Guard 
between the shield rubber trim and the 
chin liner.

Chin liner

Breath Guard

Centre of helmet

Breath Guard

CAUTION 
Do not use an adhesive agent but 
follow the procedure given above to 
attach the Breath Guard.
Some components of an adhesive 
agent may damage the material of 
the helmet.

In addition to this standard Breath Guard, Breath Guard Pro, a larger size 
than Breath Guard, is available as an optional accessory. Breath Guard Pro 
is available at authorized dealers of KABUTO helmets.

①

② ③

④

2 0 2 1

Stitching side is back

Put the interlining into the inside of the rubber trim 
from both sides towards the center by hands.

Put the interlining to such an extent that the 
edge of the frame rubber is almost flat with the 
Wind Shutter-2.

Hold the interlining 
around the centre 

and pull it up.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Insert 
in-between

Shield frame 
rubber

Shield rubber 
trim

Breath Guard Pro (Optional accessory)NOTE

CAUTION 
●The following parts cannot be repaired to assure the 

performance of the helmet.
•Helmet body (Shell)  •Shock absorbing liner

    •Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing.

●FF-5V Series Parts List and Table for Replacement 

FF-5V Series Parts for Repair

FF-5V Series Parts for Replacement

A

B

Top Aero Ventilation and
Wake Stabilizer

Wake Stabilizer

Head Ventilation

C

D

Chin Ventilation

Single colour
Graphics
Single colour
Graphics

Single colour

For S size shell (S size)
For L size shell (M size and L size)
For XL size shell (XL and XXL size) 

●Exclusive to FF-5V
●When the Top Aero-Ventilation is replaced, both sides 

of the Wake Stabilizer need to be replaced together. 

● Exclusive to FF-5V
● The Head ventilation on the right and left will be 

replaced together.

● Exclusive to FF-5V
● Both sides of the Wake Stabilizer will be replaced 

together. 
●Part’s size will be different according to the shell size.

●Exclusive to FF-5V

Part name & repairs Colour / Size Remarks

●These parts are repaired at cost of the user except damage attributable to a defect in material and workmanship of KABUTO 
helmets.

■ See Page 24 for the details for a request of repair.
2 2 2 3

1

2

2

3

4

5

6

7

A

C

B

2-b

5(R)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(L)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

1

2

3

4
5
6
7

8

SAF-P Shield

Shield Lever set

SAF-P Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF-Shield Ratchets set

Shield Ratchet Screws set

FF-5V Inner pad

FF-5V Cheek pads set

FF-5V Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

Wake Stabilizer

*Exclusive to FF-5V

SAF shield with posts for Replace shield

SAF-P shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF mirror shield with posts for Reaplce sheild

SAF-P mirror shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens 

Replace shield

 [Replace shield needs the posts for attachment exclusive for Replace shield. 

The posts are packaged in "SAF shield with posts for Replace shield", above. ]

Breath Guard Pro

1-a: SAF-P Shield (Standard: Clear) x 1pce

1-b: Shield Lever x 1pce

1-c: 2.3x6 B-O Screw x 1pce

1-d: Pinlock®Original Fog Free Insert lens (Clear) x１pce

2-a: SAF Ratchets(Right and Left) x 1set

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

* See Page 18(S,M,L,XL,XXL) Inner pad x 1pce

* See Page 18 4-(R/L): (S,M,L,XL,XXL) Right & Left x 1set

5-(R/L): Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Gurad No.4 x 1pce

Wind Shutter No.2 x 1pce

For S size shell (XS and S size) R or L x 1 pce

For M size shell (M and L size) R or L x 1 pce

For XL size shell (XL and XXL size) R or L x 1 pce

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Silver Mirror, Blue Mirror

Silver Mirror, Blue Mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3pcs

Silver Mirror x 3pcs

Breath Gurad Pro x 1pce

No. Parts Parts included in package

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without prior notice for further improving the performance of the product.
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–Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use–
●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging body 

moisture to the outside and takes in air from the outside to cool and dry your 
body. As a result, the temperature on the body surface is lowered and 
exercise great moist adjustment accordingly. 
●Cool Max® provides a natural touch to the texture with soft and light weight 

and good permeability properties. 

■Contact an authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After inspected, there may be a case that your order of repairing cannot be 

accepted if it is judged that the safety performance of the helmet cannot be 
assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.
•Helmet body (Shell)

   ・Shock absorbing liner
   ・Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
○Contact authorized KABUTO dealers for detailed information on repair and 

others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

＊ Cool Max® is the registered trade name of INVISTA.

Request for repair

Parts that cannot be repaired

2 4

COOLMAX® is used for the interior fabrics in order to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Contact for inquiries and request for repair:

When the chinstrap covers of FF-5V helmet become dirty, they may be washed after 
detaching them from the chinstraps.
–DETACHING–
aUndo the snap at the end of each chinstrap.
bPull the chinstrap cover from the chinstrap to detach it.

Remove/Replace Chinstrap covers1

●When washing the chinstrap covers, put them into 
a washing net or a similar item to prevent fibers 
from being damaged by a washing machine.

●If fastening the chinstrap cover in the reverse 
direction, the D ring will be hidden, therefore, 
pay attention to its direction when attaching it.

Snap

Chinstrap
cover

–ATTACHING–
aIn the reverse order 

of detaching (Pay 
attention to the 
direction of the 
chinstrap cover), let 
the chinstrap go 
through from the 
upper portion of the 
chinstrap cover.

bFinally, fasten the 
snap.

”ECE22-05 approval label”
●This label shows that the product conforms to the test standard ECE22-05, and is issued one sheet per one 
product with a serial number authorized by the inspection organization thereof. In sales in European areas, it is 
obliged to display this label by sewing it directly on a chinstrap.

Normal condition 

Normal condition 

Snap Snap

CAUTION!

Chinstrap

aLet the strap go through the D ring, 
and pull the strap to the direction of the 
arrow to fasten it.

bFasten the snaps to prevent looseness 
in the chinstrap.

2

WARNING!
Be sure to fasten the chinstraps 
securely.
Otherwise, in case of falling down 
or an accident while riding, the 
helmet may drop off, and may 
cause serious injuries.

Fastening Chinstraps D ring Chinstrap

Snap

2012-JUN-EFF5V-JPK

Kabuto Europe B.V.
Theems 27 2491 BR Den Haag The Netherlands

Office: +31 (0)70 320 40 14
URL: www.kabuto-europe.com

Instruction Manual

PRIOR TO USE, READ THIS INSTRUCTION 
MANUAL THOROUGHLY AND KEEP THIS 

FOR FUTURE REFERENCE

BEFORE USE

NOTES BEFORE USE
Thank you very much for purchasing a KABUTO helmet.
This Instruction Manual describes proper handling, various functions and 
remove/replace each part of this helmet. Please read this Instruction Manual 
thoroughly prior to use.
After reading this, keep this Manual for future reference.
The helmet is just one element of protection, it is intended to minimize the risk 
in the event of an accident. It cannot ensure complete safety. 
Use this helmet properly based on this understanding.
Please understand and follow the instructions and information in this 
Instruction Manual to enjoy your safe ride. 

It is very dangerous to wear a too large sized helmet. This may wobble while riding. If you wear a 
too small size helmet, it tightens up and hurts your head. Thus, it is important to select the proper 
size.

The helmet is designed to be retained by straps under the chin. In order to assure proper 
protection, the helmet should fit your head. When worn, adjust it to rest properly on the head, 
securely fasten the chinstraps to ensure safety. The chinstraps prevent the helmet from coming off 
in most cases. 

In order to fully maintain the performance of this helmet, do not attempt to take apart or change the 
helmet in any manner such as making holes in it or cutting it.

Liners are essential for the intended performance of the helmet. 
This helmet has been designed to absorb the impact energy when components as shell and liners 
are partially destroyed by an impact.
Even if visually no damage is apparent, it could be seriously damaged by a small impact. 
Regardless of the degree of damage, the helmet that underwent an impact or was abused even 
only once should not be used anymore. 
Always handle the helmet with care and make sure that no one sits on it or drops it.

Never use the helmet once impacted

Clean the helmet with soft cloth, using common ph-neutral detergent diluted with clear water. The 
cloth should not be soaking wet. Then wipe the helmet gently with a clean wet soft cloth and leave 
it to dry completely, but not in direct sunlight. 
With regard to helmets with removable interiors, carefully read the instruction manual for that 
model before attempting to remove the interiors and carry out cleaning according to the 
explanation provided. To clean the helmet do not use saline water or hot water (above 50ºC).

Never modify the helmet

Select the proper size!

The storage of the helmet

Shield care and cleaning

Notes for use of full-face helmet

After using the helmet, stow it away in the helmet bag and store on a level place such as a shelf; 
the helmet may be damaged if it rolls around or falls down.
Do not leave the helmet in direct heat above 50ºC e.g. next to a heater or under direct sunlight in a 
car.

Cautions for shield
If the visor is marked “Day Time Use Only”, visibility is limited to daylight conditions and it is not 
suitable for use at night. 
Tinted lenses are not suitable for use at night. 
A visor and goggles with scratches lowers the visibility and this is very dangerous. Such visors 
should never be used at night and should be replaced. 
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and weaken 
the strength of the visor. 
Never try to open or close nor remove the visor while riding.

After using your helmet, with a wet soft cloth, lightly wipe off any grime (e.g. dead insects, dirt, 
sand, dust, etc.) on the shield and then fully wipe it clean using a dry soft cloth. When the shield 
gets wet (e.g. rainwater), it should always be wiped with a soft cloth after use.
When cleaning the shield, never use any petroleum-based solvents or detergents containing 
abrasives.
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and reduce 
the mechanical strength.
To clean the shield, apply some common ph-neutral detergent diluted with clear water using a soft 
cloth and wipe gently. Finally, wipe it dry with a lint-free soft cloth. To clean the shield, do not use 
saline water or hot water (above 50ºC).

When you wear a full-face helmet, the temperature in the helmet is maintained nearly constant 
while riding but the surroundings are constantly changing since you are moving at a high speed.
For this reason, in case of sudden rain, entering a tunnel or in a place with a large height 
difference, the shield can be fogged suddenly because of the difference in temperature 
in-and-outside the helmet.
In case such a risk is expected, please use caution with adjusting the shield or slowing down your 
speed in advance.
Never open or close the shield nor adjust the ventilation shutter while riding since it is very 
dangerous. Adjust the shield before riding.

Any paint, glue, adhesive stickers, etc. (or the use of detergents and solvents other than those 
prescribed) may not only reduce the original protective performance of the helmet considerably, 
but may also cause damage to the helmet that cannot be detected by the naked eye.

Do not paint or apply solvent

Handle your helmet with care
Do not toss your helmet over a floor or sit on it. The helmet absorbs an impact every time it is 
handled roughly and its impact-absorbing capacity will be decreased. Handle your helmet with 
care to assure its full intended function in the event of an accident.
Do not use your helmet for any purpose other than to use for protecting your head while riding. 

Fasten the chinstraps before riding

Helmet care and cleaning 

7 Pinlock® Original Insert Lens

aApply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

aRemove the shield from the helmet.
bRemove the Pinlock® Original Insert Lens from 

the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.
aRemove the shield from the helmet and 

detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.

bAdjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)

cFit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.Fig.3 Fig.4

Fig.5

Silicon sealSilicon seal

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

dPeel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

bFlex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

Flex the shield when the Pinlock® 
Original Insert Lens into the 
eccentric pins.

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the “CAUTION *Pinlock® Original 
Insert Lens” on the next page.  

CAUTION
●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. Otherwise, eccentric pins ｍ

ay be damaged.
●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. Pay attention not 

to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the Pinlock® Original Insert Lens. 
●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade the material of the 

Pinlock® Original Insert Lens.
●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may surpass 50℃ or near a 

heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may degrade the material of the Pinlock® 
Original Insert Lens.

●Pinlock® Original Insert Lens is only for exclusive visors.
●If rain or water drops come in the space between the Pinlock® Original Insert Lens and the shield, 

please detach the Pinlock® Original Insert Lens from the shield and dry them out. Then, reattach 
the Pinlock® Original Insert Lens on the shield.

●Please remove the Pinlock® Original Insert Lens at times for maintenance. Otherwise the silicon 
seal of the lens would adhere to the shield. 

 ●Do not use any shields or pins other than exclusive ones for the Pinlock® Original Insert Lens.
●Please be informed that if you are riding with the ventilations closed or using the Wind Shutter, may 

cause the Pinlock® Original Insert Lens to become fogged.
●Please replace Pinlock® Original Insert Lens if the anti-fog performance decreases and/or being 

scratched.
●Silicon seal may come into view depending on the riding position.

CAUTION *Pinlock® Original Insert Lens

CAUTION 
●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 

the screw by applying the screwdriver vertically to the screw.
If the improper sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the 
threads may be stripped. 

●Do not lose the removed screws.

Hole of the 
base platehole

Hole of the 
base platehole

Do not cover the hook-and-loop 
fastener by the interlining. 

NLD-7

Ventilatie-afsluitfunctie

Schuif de klep naar voren om de buiten-
lucht buiten te houden.

Schuif de klep naar achteren om de 
buitenlucht binnen te laten. 

Hoofdventilatie openen/sluiten

Om te openen

Om te sluiten

Top Aero-ventilatie openen/sluiten

Om te openen

Schuif de klep van de Top Aero-ventilatie naar achte-
ren en de klep van het luchtopening wordt geopend 
om de vochtige lucht in de helm gedwongen naar 
buiten af te voeren.

Schuif de klep van de Top Aero-ventilatie naar 
voren en de klep van het luchtopening wordt 
gesloten om te stoppen met de gedwongen 
afvoer van de vochtige lucht uit de helm. 

Om te sluiten

OPGELET!
De ventilatie is bevestigd met een sterke kleefband. Als u de ventilatie 
verwijdert door er hard aan te trekken, kan er een onderdeel beschadigd 
raken. Probeer de ventilatie niet te verwijderen.

Gelieve ‘WAARSCHUWING’ en ‘Herstellen van de ventilatie’ te lezen op de volgende pagina.

Klep

Klep

 Luchtopening

Klep

Klep

Schuif de klep naar achteren

Schuif de klep naar achteren

Schuif de klep naar voren

Schuif 
de klep 
naar voren

De Top Aero-ventilatie is uitgerust 
met individuele kleppen vooraan, 
achteraan, rechts en links, die 
geopend en gesloten kunnen 
worden in drie standen, naargelang 
de situatie en voorkeur van de 
gebruiker.

Om te sluiten

Om te sluiten

Om te openen

Om te openen

Head Ventilation

Top Aero-Ventilation
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WARNING
Never operate the shutter lever while riding because it is very hazardous. 
Operate the shutter lever before riding. 

CAUTION
The ventilation is secured with a 
strong adhesive tape. If you attempt 
to remove the ventilation by force, a 
part may be damaged.
Do not try to remove the ventilation.

Slide the lever to the left, and the shutter is 
closed to shut off air intake.

Slide the lever to the right, and the shutter 
is opened to take in air.

3

Lever

Chin Ventilation

Slide the lever to the right

Slide the lever to the left

To open

To close 

To open

To close 

4 5

Open/Close of
Chin Ventilation 

 

CAUTION
The Top Aero-Ventilation and the Wake StabilizerPATENTED are sophisticatedly 
designed to achieve light-weight and minimize damage on your head in case 
of an accident. A strong impact on the Top Aero-Ventilation and the Wake 
StabilizerPATENTED. may damage them. Handle them with care.

4

Top Aero-Ventilation System

Outer air

Humid airLiner
Shell

Humid air inside of the helmet

Top ventilationOuter air

Outer air

Liner
Shell

Head-Ventilation

The Wake StabilizerPATENTED , KABUTO’s unique 
system, is developed by analyzing the results of 
wind tunnel experiments at several angles. This 
unique system controls the airflow around the 
helmet and reduces loads while riding.   

Wake StabilizerPATENTED

The Top Aero-Ventilation is 
equipped with individual shutters in 
the front, rear, right and left sides, 
which can open and close in three 
levels according to situations and 
preferences of the user.

5 Ventilation Shutter Function

Slide the lever forwards to shut off air from 
the outside. 

Slide the lever backwards to introduce 
air from the outside. 

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation backwards, 
and the shutter of the air duct is opened to discharge 
the inside humid air forcibly.

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation forwards, 
and the shutter of the air duct is closed to stop forcing 
out the inside humid air. 

Lever

Air duct

Lever

Slide the lever forwards

CAUTION
Each ventilation is secured with a strong adhesive tape. If you attempt to 
remove the ventilation system by force, a part may be damaged. Therefore, do 
not try to remove the ventilation system.

To open

To close

To open
Lever

Slide the lever backwards

Slide the lever backwards

To close

Lever

To open

To close

To open

To close

6 7

A helmet is pulled backwards due to the 
air pressure from ahead while riding. 
However, the Top-Aero-Ventilation 
System helps resolving such matter.
The Top Aero-Ventilation System 
improves the air-flow effectively, and 
discharges humid air inside of the helmet 
to the outside by the “negative pressure”. 
As a result, the inside of the helmet is 
comfortable in hot summer and under 
hard conditions such as racing scenes. 

The Top Aero-Ventilation 
System is equipped with a 
shutter function to allow 
adjustments of air intakes as 
desired to shut off cold air in 
cold winter and water drops in 
rainy weather.

“Top Aero-Ventilation System” and “Wake 
StabilizerPATENTED.”

Slide 
the lever 

forwards

Open/Close
Head Ventilation

Open/Close
Top Aero-Ventilation

Please read “WARNING” and “Repairing the ventilations” on the next page. 

Wake Stabilizer PATENTED.

Head-Ventilation

Top Aero-Ventilation

Top Aero-Ventilation SystemTop Aero-Ventilation System

Air ductAir duct

Head-VentilationHead-Ventilation

Section view of Top Aero-Ventilation System 

The “Single Action Shield System PATENTED” is the shield replacement system 
developed by KABUTO. The system allows quick shield replacement for riding and 
racing conditions and easy maintenance.

6 Single Action Shield SystemPAT.P.

WARNING
●Operating the shutter while riding is very dangerous. Never operate the 

shutter while riding. Operate it before riding.  
●The air-ducts (air intakes and discharge holes) of the head ventilations and the 

Top Aero-Ventilation are designed in the proper sizes and quantities 
considered a large impact in the event of accidents and falling down. 
Customizing by enlarging or making more air-ducts would reduce the safety 
performances significantly and can cause serious injuries in case of an 
accident. Never customize your helmet.

CAUTION 
●The shield is so constructed that it cannot 

be removed unless it is moved up to the 
highest position.

●Do not pull or twist the shield by force to 
remove it. Such action may damage the 
shield and ratchet system.

●Handle the removed shield with care in 
order not to damage it.

Repairing the ventilations
When each ventilation is damaged, contact your local authorized dealer (See 
Pages 23 to 25). 
Please be informed that we may not accept repairing, in the case the safety 
performance of the helmet will be degraded.

How to remove the shield:
aMove the shield up(Fig. 1). (Move it up as far as it 

goes.) 
bAs shown in Fig. 2, pull the shield in the direction of 

the arrow while pressing down the release button on 
the shield. One side of the shield is completely 
removed.

＊The shield can be removed easily by pulling it along 
the angle of the end of release button.

cRepeat the same procedure for removing the other 
side of the shield. Then the entire shield can be 
completely removed. 

Shield

Release button

Move the shield up as far as it goes.

Release button

①Pressing down the button①Pressing down the button

Release button end

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●Do not push or twist the shield by force 

when installing it. Such action may 
damage the shield and ratchet system.

●After the installation of the shield, be sure to pull it lightly towards the 
removing direction to make sure that it is securely installed. 

●After the installation of the shield is completed, open and close the shield 
three to four times to make sure that the shield is properly worked.

How to attach the shield:

aAs shown in AandB, align the angles of the shield 
release button and the part A on the Shield Ratchet, 
and set the mechanical part of the shield on the 
ratchet as shown in C.

bInsert the shield in the direction of the arrow as far as 
it goes, then the shield can be attached. Follow the 
same procedure to attach the shield on the other 
side.  (DThe installation of the shield is complete).

WARNING
●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 

and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening and 
closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, thereby 
causing a great risk. If the opening and closing operations are not properly 
performed or abnormal noise is heard during these operations, check the 
steps in the installation procedure and repeat the installation procedure from 
the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc. hitting on the surface, it may hinder the vision, thereby causing a 
great risk. If the shield gets extremely dirty or scratched, replace it with a new 
one.

❷❶ ❸

❹

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release button

A
A

Shield

8 9

Pull the shield in the 
direction of the arrow
Pull the shield in the 
direction of the arrow

Pull it along the 
angle of the end of 

button

Hook on shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Then insert 
the shield in 

the direction 
of the arrow as 

far as it goes

1 0 1 1

The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield SystemPATENTED.”  When the shield is completely removed in the 
procedure mentioned in 6“Single Action Shield SystemPATENTED.”, the Shield Ratchet 
appears.

8 Remove/Replace Shield Ratchets

Shield Ratchet

Shield Ratchet ScrewHow to remove the Shield 
Ratchet:
Turn the Shield Ratchet Screws on 
the Shield Ratchet counterclockwise 
using a proper sized flat-blade 
screwdriver until the screws are 
removed. Then, the shield ratchet 
can be removed. Follow the same 
procedure to remove the Shield 
Ratchet on the other side.

How to install the Shield Ratchet:

Shield Ratchet

bPlace the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

cFasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
Then the Shield Ratchets are installed 
(Fig. 3)

Shield Ratchet Screw

Shield Ratchet

Helmet

CAUTION 
●Do not fasten the Shield Ratchet Screws too tight. Too much tightening of the 

screws may damage screws and other parts.
●Fasten the Shield Ratchet Screws by applying the screwdriver vertically to the 

screws. If the screws are fastened by applying a screwdriver diagonally, the 
threads may be stripped.

WARNING
●The Shield Ratchet is an important part for open/close the shield. Install the 

Shield Ratchet securely. After the installation is completed, check to see that the 
shield can be closed to the lowest position and opened and closed correctly.

●Check and fasten the Shield Ratchet Screws regularly. Riding with the 
loosened Shield Ratchet Screws is very dangerous as the shield may be 
removed while riding.

Fig. 2 Fig. 3

1 2 1 3

Proper sized 
flat-blade screwdriver 

Screw-inserting 
hole

Fig. 1

Right Left 

aFirst, check the side of the Shield 
Ratchet as shown in Fig. 1.

Fig. 3

Fig. 4

9 Remove/Replace of Cheek Pads

Cheek pad Snap

cheek pad

Front
Joint Hook

*Pull the Front Joint Hook to the direction of the arrow. 

*Grab the base of the snaps firmly.

CAUTION 
When removing the cheek 
pads, be sure to grip the 
base of cheek pads where 
the snaps are attached. 
Otherwise, the cheek pads 
may be damaged. 

Removing the cheek pad:
aFirst, undo the 2 snaps at the 

rear side of the cheek pad.
bPull the chinstrap out from the 

cheek pad. (Fig.1)
cGrip the base of the middle of 

the cheek pad securely, and 
pull it. (Fig.2)

dPull out the front Joint Hook at the 
front of the cheek pad to the 
direction of the arrow as shown in 
theFig.3. 

ePull out the rear Joint Hook by 
turning it around the Joint Bar 
as shown in Fig.4.

 *Refer to “Undoing the Rear 
Joint Hook”, below.

Rear joint hook

Undoing the Rear Joint Hook

Attached status

Rear joint hook

Joint bar

Back of the helmet

Fig. 1

Fig. 2

Rear joint hook

Rear joint bar
(Between the shell 
and the liner)

Attachment of Cheek pads:
ATTACHING THE JOINT BAR

Rear joint hook

Joint bar

Push the middle of the cheek pad.

cPush the middle of the cheek pad into 
the trim rubber in-between the helmet 
shell and the liner.

Front Joint Hook

Flip the trim rubber upFlip the trim rubber up

Chin liner

Cheek padCheek pad

Snap

CAUTION 
Be sure that the cheek pads are attached on the helmet securely before riding.
It is hazardous to use this helmet without cheek pads or attaching the cheek pads improperly. 

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

1 4 1 5

Repeat the above steps on the 
other side. 

Pull the middle of 
the cheek pad 
toward you.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Pull it to the direction 
of the arrow.
Pull it to the direction 
of the arrow.

aa

bb

Joint bar 
(between the shell 

and the liner)

aInsert the rear Joint Hook in-between the shell and the liner from the position shown 
in the figure, and hook it to the "Joint Bar" hidden inside there.

Attaching is 
complete

bFlip up the rubber trim around the chin 
area as shown in Fig.2. Insert the front 
Joint Hook in-between the helmet shell 
and chin liner until the Joint Hook is 
fixed.

dLet the chinstrap go through the chinstrap 
cover, then fasten 2 snaps and hook and loop 
fasteners at the back side of the cheek pad. 
Follow the same procedures on the other side. 

Push it into the 
direction of the 
arrow.

a

Turn it to the 
direction of the 
arrow. 

b
Snaps 

and 
hook-and loop 

fasteners

CAUTION 
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 
in a washing net and wash them separately.

●The cheek pads are consumable items. Even under normal usage, the fabric 
material and inner foam may be worn and deteriorated depending on the 
frequency of usage. Please replace the pads with new ones as appropriate.

10 Remove/Replace Cheek Pad Inner Foam

Plastic base

Lock-
cloth

Hook-and-
loop 
fastener

Hook-and-loop 
fasteners

Inner form

–Left– –Right–

Inner form

*Pay attention to the side Plastic base

How to replace Cheek Pad inner Foam:

aReplace the Inner Foam 
properly by checking the side of 
the Cheek Pad Inner Foam. 
(Fig.1)

bInsert the plastic base into the 
hole of the base plate on the 
cheek pad as shown Fig.2. 

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

①

Fig. 1

①

Fig. 2

②

② ③

CAUTION 
●Attaching the wrong side of the inner foam into the cheek pad may cause a 

significant deterioration of fitting.
●Be sure to attach the correct side of the inner foam. 

CAUTION 
●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 

in a washing net and wash them separately.
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●Even commercially-available detergent may cause a little discolouration of the 
pad depending on the type of detergent. Thus, wash each pad separately as 
much as practical.

●If the pad is washed in a washing machine having a drying function in which the 
temperature is increased to 50� or more, it may cause deterioration in quality 
and damage of the pads. Do not use such a device for cleaning of the pad.

● Drain a pad after washing and dry the pad in shade so that it is not exposed to 
direct sunlight. After making sure that it is dried enough, attach it on the helmet.

●The inner pad and the cheek pad are consumable items. Even under normal 
usage, the fabric material and inner foam may be worn and deteriorated 
depending on the frequency of usage. Please replace the pads with new ones as 
appropriate.

Lock-ClothHole for chinstrap

Interlining
back of a cheek pad

Fig. 3

③

1 6 1 7

Cleaning of Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap coversIMPORTANT

cLet the “Lock-cloth” go through the cheek pad from the front then fasten the hook 
and loop fasteners on the back. 

aRemove the “Lock-cloth” at the back side of the 
cheek pad from the hook and loop fasteners. (Fig.1)

bTake out the plastic base at the back side of the 
cheek pad as shown in Fig.2.

cTake out the inner form.

Take out the inner foam for washing when it 
gets dirty.

CAUTION 
Do not pull the interlining and snaps by 
force when removing the inner pad. 
Otherwise, the fabrics of those pads 
may be damaged.

FF-5V interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting can be 
achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

11
How to remove the inner pad:
aHold the helmet as shown in Fig.1 and then 

remove the interlining at the temple area on 
the right and left, individually. 

bRemove the interlining at the center as 
shown in Fig.2.

cUnfasten the 3 snaps on the back of the 
rear to remove the inner pad completely. 

Inner
pad

■FF-5V Inner pad
Exchangeable Included in package

Inner pad × １pce

Inner pad × １pce

Inner pad × 1pce

Pad size (Thickness)

XS （19ｍｍ）

S （15ｍｍ）

M （15mm）

L （9mm）

XL （9mm）

XXL （6mm）

Shell size

S

L

XL

■FF-5V Cheek pads

＊FF-5V chinstrap covers are exchangeable for all sizes.

Exchangeable Included in packagePad size (Thickness)

S （37ｍｍ）

S （33ｍｍ）

M （29mm）

L （24mm）

XL （24mm）

XXL （20mm）

Shell size

S

L

XL

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●If the inner pad is not securely installed, the helmet may be unstable while 

riding, thereby causing a great risk. Fasten the snaps properly.
●It is also important to attach the pads properly to wear your helmet 

comfortably.

How to attach the inner pad:

aInsert the joint hook at the 
centre of the inner pad into 
the attachment slit on the 
helmet as shown in 
Fig.1.△is the guideline for 
attachment.

bInsert the interlining and 
the joint hooks carefully 
into the attachment slits 
from the centre to the side, 
as shown in Fig.2. Follow 
the same procedure on the 
other side. 

cFasten 3 snaps at the rear 
to attach the inner pad 
completely. 

Fitting slit △ is the guideline.

Joint hook

Joint hook

Interlining

Attachment slitAttachment slit

Fig. 1

Fig. 2

1 8 1 9

NOTE

Exchangeable between 
two sizes of M and L

Exchangeable between 
two sizes of XS and S

Exchangeable between 
two sizes of XL and XXL

Exchangeable among 
all sizes 

Cheek Pad ×1 set 
(Right and Left)

Remove/Replace Inner Pad

Inner
pad

Insert the interlining 
carefully into the 
individual 
attachment slit.

Insert the interlining under the rubber trim with care especially,in 
this area. 

CAUTION 
●Install the Wind Shutter-2 securely. Insecure 

installation may cause falling of the Wind 
Shutter-2 while riding. 

●Do not use an adhesive agent or similar items but 
install the Wind Shutter-2 according to the 
procedure given above. Some components of an 
adhesive agent may damage the material of the 
helmet.

12 Remove/Replace Wind Shutter-2

How to install Wind Shutter:
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

bAs shown in Fig. 2, turn the helmet 
over and attach the Wind Shutter-2 on 
the front (chin area) of the helmet.
In doing this, insert the interlining of 
both sides of the Wind Shutter-2 
in-between the front area of the cheek 
pad and the rubber trim.

cAs shown in Fig. 3, insert the interlining 
of the Wind Shutter-2 uniformly into the 
inside of the rubber trim from both 
sides towards the centre.

dPut the interlining to such an extent 
that the edge of the frame rubber is 
almost flat with the Wind Shutter-2. 
The attachment of the Wind Shutter-2 
is complete (Fig.4).

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory. This 
accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while riding. It 
can be attached and detached as desired according to seasons and intended 
applications.

Front Back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2

Cheek pad

ネックパッドCheek pad

Rubber trim 
(Front)

Rubber trim
(Front)

Rubber trim
(Front)

Insert in-between.

Insert in-between.

Ins
ert

 in-
bet

we
en.

Installation is complete.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 2

How to remove Wind Shutter-2
Firmly hold the interlining area around 
the centre of the Wind Shutter-2 and pull 
it up. Then the Wind Shutter-2 will be 
removed.

CAUTION 
To remove the Wind Shutter-2, gently 
pull up and take off carefully. 
Otherwise the cloth and/or part may 
be damaged.

13 Remove/Replace Breath Guard
The "Breath Guard" can be detached or 
attached according to your needs.

DETACHING:
Grip the Breath Guard securely, and pull 
it out to remove it.

ATTACHING:
As shown in the figure, set the centre of 
the Breath Guard onto the centre of the 
helmet, and push in the Breath Guard 
between the shield rubber trim and the 
chin liner.

Chin liner

Breath Guard

Centre of helmet

Breath Guard

CAUTION 
Do not use an adhesive agent but 
follow the procedure given above to 
attach the Breath Guard.
Some components of an adhesive 
agent may damage the material of 
the helmet.

In addition to this standard Breath Guard, Breath Guard Pro, a larger size 
than Breath Guard, is available as an optional accessory. Breath Guard Pro 
is available at authorized dealers of KABUTO helmets.

①

② ③

④

2 0 2 1

Stitching side is back

Put the interlining into the inside of the rubber trim 
from both sides towards the center by hands.

Put the interlining to such an extent that the 
edge of the frame rubber is almost flat with the 
Wind Shutter-2.

Hold the interlining 
around the centre 

and pull it up.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Insert 
in-between

Shield frame 
rubber

Shield rubber 
trim

Breath Guard Pro (Optional accessory)NOTE

CAUTION 
●The following parts cannot be repaired to assure the 

performance of the helmet.
•Helmet body (Shell)  •Shock absorbing liner

    •Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing.

●FF-5V Series Parts List and Table for Replacement 

FF-5V Series Parts for Repair

FF-5V Series Parts for Replacement

A

B

Top Aero Ventilation and
Wake Stabilizer

Wake Stabilizer

Head Ventilation

C

D

Chin Ventilation

Single colour
Graphics
Single colour
Graphics

Single colour

For S size shell (S size)
For L size shell (M size and L size)
For XL size shell (XL and XXL size) 

●Exclusive to FF-5V
●When the Top Aero-Ventilation is replaced, both sides 

of the Wake Stabilizer need to be replaced together. 

● Exclusive to FF-5V
● The Head ventilation on the right and left will be 

replaced together.

● Exclusive to FF-5V
● Both sides of the Wake Stabilizer will be replaced 

together. 
●Part’s size will be different according to the shell size.

●Exclusive to FF-5V

Part name & repairs Colour / Size Remarks

●These parts are repaired at cost of the user except damage attributable to a defect in material and workmanship of KABUTO 
helmets.

■ See Page 24 for the details for a request of repair.
2 2 2 3

1

2

2

3

4

5

6

7

A

C

B

2-b

5(R)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(L)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

1

2

3

4
5
6
7

8

SAF-P Shield

Shield Lever set

SAF-P Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF-Shield Ratchets set

Shield Ratchet Screws set

FF-5V Inner pad

FF-5V Cheek pads set

FF-5V Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

Wake Stabilizer

*Exclusive to FF-5V

SAF shield with posts for Replace shield

SAF-P shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF mirror shield with posts for Reaplce sheild

SAF-P mirror shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens 

Replace shield

 [Replace shield needs the posts for attachment exclusive for Replace shield. 

The posts are packaged in "SAF shield with posts for Replace shield", above. ]

Breath Guard Pro

1-a: SAF-P Shield (Standard: Clear) x 1pce

1-b: Shield Lever x 1pce

1-c: 2.3x6 B-O Screw x 1pce

1-d: Pinlock®Original Fog Free Insert lens (Clear) x１pce

2-a: SAF Ratchets(Right and Left) x 1set

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

* See Page 18(S,M,L,XL,XXL) Inner pad x 1pce

* See Page 18 4-(R/L): (S,M,L,XL,XXL) Right & Left x 1set

5-(R/L): Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Gurad No.4 x 1pce

Wind Shutter No.2 x 1pce

For S size shell (XS and S size) R or L x 1 pce

For M size shell (M and L size) R or L x 1 pce

For XL size shell (XL and XXL size) R or L x 1 pce

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Silver Mirror, Blue Mirror

Silver Mirror, Blue Mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3pcs

Silver Mirror x 3pcs

Breath Gurad Pro x 1pce

No. Parts Parts included in package

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without prior notice for further improving the performance of the product.
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–Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use–
●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging body 

moisture to the outside and takes in air from the outside to cool and dry your 
body. As a result, the temperature on the body surface is lowered and 
exercise great moist adjustment accordingly. 
●Cool Max® provides a natural touch to the texture with soft and light weight 

and good permeability properties. 

■Contact an authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After inspected, there may be a case that your order of repairing cannot be 

accepted if it is judged that the safety performance of the helmet cannot be 
assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.
•Helmet body (Shell)

   ・Shock absorbing liner
   ・Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
○Contact authorized KABUTO dealers for detailed information on repair and 

others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

＊ Cool Max® is the registered trade name of INVISTA.

Request for repair

Parts that cannot be repaired

2 4

COOLMAX® is used for the interior fabrics in order to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Contact for inquiries and request for repair:

When the chinstrap covers of FF-5V helmet become dirty, they may be washed after 
detaching them from the chinstraps.
–DETACHING–
aUndo the snap at the end of each chinstrap.
bPull the chinstrap cover from the chinstrap to detach it.

Remove/Replace Chinstrap covers1

●When washing the chinstrap covers, put them into 
a washing net or a similar item to prevent fibers 
from being damaged by a washing machine.

●If fastening the chinstrap cover in the reverse 
direction, the D ring will be hidden, therefore, 
pay attention to its direction when attaching it.

Snap

Chinstrap
cover

–ATTACHING–
aIn the reverse order 

of detaching (Pay 
attention to the 
direction of the 
chinstrap cover), let 
the chinstrap go 
through from the 
upper portion of the 
chinstrap cover.

bFinally, fasten the 
snap.

”ECE22-05 approval label”
●This label shows that the product conforms to the test standard ECE22-05, and is issued one sheet per one 
product with a serial number authorized by the inspection organization thereof. In sales in European areas, it is 
obliged to display this label by sewing it directly on a chinstrap.

Normal condition 

Normal condition 

Snap Snap

CAUTION!

Chinstrap

aLet the strap go through the D ring, 
and pull the strap to the direction of the 
arrow to fasten it.

bFasten the snaps to prevent looseness 
in the chinstrap.

2

WARNING!
Be sure to fasten the chinstraps 
securely.
Otherwise, in case of falling down 
or an accident while riding, the 
helmet may drop off, and may 
cause serious injuries.

Fastening Chinstraps D ring Chinstrap

Snap

2012-JUN-EFF5V-JPK

Kabuto Europe B.V.
Theems 27 2491 BR Den Haag The Netherlands

Office: +31 (0)70 320 40 14
URL: www.kabuto-europe.com

Instruction Manual

PRIOR TO USE, READ THIS INSTRUCTION 
MANUAL THOROUGHLY AND KEEP THIS 

FOR FUTURE REFERENCE

BEFORE USE

NOTES BEFORE USE
Thank you very much for purchasing a KABUTO helmet.
This Instruction Manual describes proper handling, various functions and 
remove/replace each part of this helmet. Please read this Instruction Manual 
thoroughly prior to use.
After reading this, keep this Manual for future reference.
The helmet is just one element of protection, it is intended to minimize the risk 
in the event of an accident. It cannot ensure complete safety. 
Use this helmet properly based on this understanding.
Please understand and follow the instructions and information in this 
Instruction Manual to enjoy your safe ride. 

It is very dangerous to wear a too large sized helmet. This may wobble while riding. If you wear a 
too small size helmet, it tightens up and hurts your head. Thus, it is important to select the proper 
size.

The helmet is designed to be retained by straps under the chin. In order to assure proper 
protection, the helmet should fit your head. When worn, adjust it to rest properly on the head, 
securely fasten the chinstraps to ensure safety. The chinstraps prevent the helmet from coming off 
in most cases. 

In order to fully maintain the performance of this helmet, do not attempt to take apart or change the 
helmet in any manner such as making holes in it or cutting it.

Liners are essential for the intended performance of the helmet. 
This helmet has been designed to absorb the impact energy when components as shell and liners 
are partially destroyed by an impact.
Even if visually no damage is apparent, it could be seriously damaged by a small impact. 
Regardless of the degree of damage, the helmet that underwent an impact or was abused even 
only once should not be used anymore. 
Always handle the helmet with care and make sure that no one sits on it or drops it.

Never use the helmet once impacted

Clean the helmet with soft cloth, using common ph-neutral detergent diluted with clear water. The 
cloth should not be soaking wet. Then wipe the helmet gently with a clean wet soft cloth and leave 
it to dry completely, but not in direct sunlight. 
With regard to helmets with removable interiors, carefully read the instruction manual for that 
model before attempting to remove the interiors and carry out cleaning according to the 
explanation provided. To clean the helmet do not use saline water or hot water (above 50ºC).

Never modify the helmet

Select the proper size!

The storage of the helmet

Shield care and cleaning

Notes for use of full-face helmet

After using the helmet, stow it away in the helmet bag and store on a level place such as a shelf; 
the helmet may be damaged if it rolls around or falls down.
Do not leave the helmet in direct heat above 50ºC e.g. next to a heater or under direct sunlight in a 
car.

Cautions for shield
If the visor is marked “Day Time Use Only”, visibility is limited to daylight conditions and it is not 
suitable for use at night. 
Tinted lenses are not suitable for use at night. 
A visor and goggles with scratches lowers the visibility and this is very dangerous. Such visors 
should never be used at night and should be replaced. 
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and weaken 
the strength of the visor. 
Never try to open or close nor remove the visor while riding.

After using your helmet, with a wet soft cloth, lightly wipe off any grime (e.g. dead insects, dirt, 
sand, dust, etc.) on the shield and then fully wipe it clean using a dry soft cloth. When the shield 
gets wet (e.g. rainwater), it should always be wiped with a soft cloth after use.
When cleaning the shield, never use any petroleum-based solvents or detergents containing 
abrasives.
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and reduce 
the mechanical strength.
To clean the shield, apply some common ph-neutral detergent diluted with clear water using a soft 
cloth and wipe gently. Finally, wipe it dry with a lint-free soft cloth. To clean the shield, do not use 
saline water or hot water (above 50ºC).

When you wear a full-face helmet, the temperature in the helmet is maintained nearly constant 
while riding but the surroundings are constantly changing since you are moving at a high speed.
For this reason, in case of sudden rain, entering a tunnel or in a place with a large height 
difference, the shield can be fogged suddenly because of the difference in temperature 
in-and-outside the helmet.
In case such a risk is expected, please use caution with adjusting the shield or slowing down your 
speed in advance.
Never open or close the shield nor adjust the ventilation shutter while riding since it is very 
dangerous. Adjust the shield before riding.

Any paint, glue, adhesive stickers, etc. (or the use of detergents and solvents other than those 
prescribed) may not only reduce the original protective performance of the helmet considerably, 
but may also cause damage to the helmet that cannot be detected by the naked eye.

Do not paint or apply solvent

Handle your helmet with care
Do not toss your helmet over a floor or sit on it. The helmet absorbs an impact every time it is 
handled roughly and its impact-absorbing capacity will be decreased. Handle your helmet with 
care to assure its full intended function in the event of an accident.
Do not use your helmet for any purpose other than to use for protecting your head while riding. 

Fasten the chinstraps before riding

Helmet care and cleaning 

7 Pinlock® Original Insert Lens

aApply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

aRemove the shield from the helmet.
bRemove the Pinlock® Original Insert Lens from 

the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.
aRemove the shield from the helmet and 

detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.

bAdjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)

cFit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.Fig.3 Fig.4

Fig.5

Silicon sealSilicon seal

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

dPeel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

bFlex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

Flex the shield when the Pinlock® 
Original Insert Lens into the 
eccentric pins.

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the “CAUTION *Pinlock® Original 
Insert Lens” on the next page.  

CAUTION
●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. Otherwise, eccentric pins ｍ

ay be damaged.
●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. Pay attention not 

to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the Pinlock® Original Insert Lens. 
●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade the material of the 

Pinlock® Original Insert Lens.
●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may surpass 50℃ or near a 

heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may degrade the material of the Pinlock® 
Original Insert Lens.

●Pinlock® Original Insert Lens is only for exclusive visors.
●If rain or water drops come in the space between the Pinlock® Original Insert Lens and the shield, 

please detach the Pinlock® Original Insert Lens from the shield and dry them out. Then, reattach 
the Pinlock® Original Insert Lens on the shield.

●Please remove the Pinlock® Original Insert Lens at times for maintenance. Otherwise the silicon 
seal of the lens would adhere to the shield. 

 ●Do not use any shields or pins other than exclusive ones for the Pinlock® Original Insert Lens.
●Please be informed that if you are riding with the ventilations closed or using the Wind Shutter, may 

cause the Pinlock® Original Insert Lens to become fogged.
●Please replace Pinlock® Original Insert Lens if the anti-fog performance decreases and/or being 

scratched.
●Silicon seal may come into view depending on the riding position.

CAUTION *Pinlock® Original Insert Lens

CAUTION 
●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 

the screw by applying the screwdriver vertically to the screw.
If the improper sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the 
threads may be stripped. 

●Do not lose the removed screws.

Hole of the 
base platehole

Hole of the 
base platehole

Do not cover the hook-and-loop 
fastener by the interlining. 

WAARSCHUWING

OPGELET

Single Action Shield System PATENTED

Het ‘Single Action Shield System PATENTED’ is het vizierwisselsysteem ontwikkeld 
door KABUTO. Het systeem laat een snelle vervanging van het vizier toe, wanneer men 
gaat rijden of racen, of voor eenvoudig onderhoud.

Zet het vizier helemaal open (Fig. 1). 
(Zet het zo ver mogelijk naar boven.)
Trek het vizier, zoals getoond wordt in figuur 2, in de richting 
van de pijl, terwijl u de ontgrendelingsknop op het vizier 
ingedrukt houdt. Een kant van het vizier is nu volledig vrij.
 
Het vizier kan nu makkelijk worden verwijderd door het naar 
de uiterste hoek van de ontgrendelingsknop te trekken.
Herhaal dezelfde procedure om de andere kant van het 
vizier te verwijderen. Nu kan het volledige vizier worden 
verwijderd.

● Het vizier is zo ontworpen, dat het uitsluitend 
   kan worden verwijderd wanneer het in de hoogste 
   positie openstaat.
● Probeer het vizier niet te verwijderen door er 
   krachtig aan te trekken of te draaien. Dit kan het 
   vizier en de houder beschadigen.
● Behandel het verwijderde vizier met zorg, zodat 
   het niet beschadigd raakt.

● De klep bedienen tijdens het rijden is erg gevaarlijk. Bedien de klep nooit  
   terwijl u rijdt. Bedien het voor u vertrekt. 
● De luchtopeningen (openingen waarlangs de lucht in en uit de helm kan) van de 
    hoofdventilatie en de ventilatie achter werden ontworpen in de juiste afmetingen en 
    hoeveelheden, rekening houdend met de grote impact in het geval van ongevallen en 
    valpartijen. De helm aanpassen door de luchtopeningen te vergroten of meer 
    luchtopeningen te maken, zou de veiligheidsprestaties van de helm aanzienlijk kunnen   
    verminderen en kan ernstige verwondingen veroorzaken in geval van een ongeval. Pas  
    uw helm nooit aan.

De ventilaties herstellen
Als elke ventilatie beschadigd is, raadpleeg dan uw lokale erkende 
Kabuto-verkooppunt. (Zie pagina’s 23 tot 25)
Het is mogelijk dat wij de helm niet aanvaarden voor reparatie, als na de 
reparatie de veiligheidsprestatie van de helm niet kan worden gegarandeerd.

Vizier

Fig.1

Fig. 2

Ontgrendelingsknop

Zet het vizier zo ver mogelijk open.

Hoe het vizier verwijderen:

Trek het vizier in de 
richting van de pijl. Ontgrendelings-

knop
Uiteinde Ontgrende-
lingsknop

Trek het langs de hoek 
van het uiteinde van 

de knop. 

Houd de knop ingedrukt.
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How to attach the shield:

aAs shown in AandB, align the angles of the shield 
release button and the part A on the Shield Ratchet, 
and set the mechanical part of the shield on the 
ratchet as shown in C.

bInsert the shield in the direction of the arrow as far as 
it goes, then the shield can be attached. Follow the 
same procedure to attach the shield on the other 
side.  (DThe installation of the shield is complete).

●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 
and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening and 
closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, thereby 
causing a great risk. If the opening and closing operations are not properly 
performed or abnormal noise is heard during these operations, check the 
steps in the installation procedure and repeat the installation procedure from 
the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc. hitting on the surface, it may hinder the vision, thereby causing a 

❷❶ ❸

❹

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release button

A
A

Shield

9

Hook on shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Hoe het vizier bevestigen:

WAARSCHUWING
● Controleer na bevestiging van het vizier, of het goed is bevestigd en of het  
   correct opent en sluit, voor u vertrekt. Als het vizier niet naar behoren werkt 
   of niet goed is bevestigd, is het mogelijk dat het niet goed opent of sluit, of 
   u kunt het vizier verliezen tijdens uw rit, wat grote risico’s kan inhouden. 
   Als het openen en sluiten niet vlot gaat of gepaard gaat met abnormale 
   geluiden, controleer de procedure voor de bevestiging dan nog eens en 
   bevestig het opnieuw.
● Het vizier is een gebruiksartikel. Als het oppervlak van het vizier beschadigd  
   is door een insect, een steen, … kan dit het zicht verstoren, wat grote 
   risico’s inhoudt. Als het vizier erg vuil wordt of bekrast, vervang het dan 
   door een nieuw vizier.

Vizier
Ontgrendelingsknop

Vizierhouder

Dez
elf

de
 ho

ek

Haak van 
viziermechanisme

Bedek de vizierhouder

Haak van 
vizierhouder

Stop eerst op 
deze positie

Vizier

Haak van 
viziermechanisme

Haak 
van vizierhouder

Plaats vervol-
gens het vizier 
zo ver mogelijk 
in de richting 
van de pijl

Zoals getoond in afbeelding  en  moeten de 
hoeken van de ontgrendelingsknop op het vizier 
en onderdeel A van de vizierhouder uitgelijnd 
worden en plaats het mechanische deel van het 
vizier op de houder, zoals getoond in .
Plaats het vizier zo ver mogelijk in de richting van 
de pijl. Nu kan het vizier worden bevestigd. Volg 
dezelfde stappen om het vizier aan de andere 
kant te bevestigen. ( De installatie van het vizier 
is nu klaar.)

OPGELET
● Duw of draai niet te krachtig aan het 
   vizier tijdens het bevestigen. Dit kan 
   het vizier en het blokkeersysteem beschadigen.
● Na installatie van het vizier, trek het lichtjes in de richting waarin u het zou   
   verwijderen, om u ervan te verzekeren dat het goed geïnstalleerd is.
● Nadat de installatie van het vizier klaar is, opent en sluit u het vizier drie tot 
   vier keer, om u ervan te verzekeren dat het vizier goed werkt.
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8 Pinlock® Original Insert Lens

Apply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

Fig.3 Fig.4

Silicon sealSilicon seal

Flex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

NLD-10

Pinlock® Original Insert Lens

De Pinlock® Original Insert Lens heeft een interna-
tionaal octrooi en is een geregistreerde merknaam 
van Pinlock Systems B.V. Verdere octrooien zijn 
aangevraagd.

Pinlock® Original Insert Lens:
De Pinlock® Original Insert Lens voorkomt dat het vizier beslaat door 
temperatuursverschillen in de winter, bij regen, etc.
De juiste afstand bewaren tussen het vizier en de Pinlock® Original Insert Lens levert 
helder zicht op, door de binnen- en buitentemperatuur in evenwicht te houden.

Hoe bevestigt u de Pinlock® Original Insert Lens?

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

Verzegeling

Buig het vizier voorzichtig tot het vlak wordt. Klik dan de andere kant van de Pinlock® 
Original Insert Lens in de excentrische pinnen en breng het vizier vervolgens voor-
zichtig terug in zijn originele gebogen vorm. (Fig. 3 en 4)

(Volg 3)

Breng de kant met de silicone verzegeling van de Pinlock® Original Insert Lens aan 

Bevestig nu de Pinlock® Original Insert Lens op de binnenkant van het vizier door ze 
in de excentrische pinnen te klikken. (Fig. 1 en 2)

Doorsnede

Pinlock® 
Original Insert Lens

Silicone verzegeling
Vizier

Binnenkant van 
het vizier

7

a

b

Buig het vizier wanneer de 
Pinlock® Original Insert Lens in de 
excentrische pinnen zit.  
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Remove the shield from the helmet.
Remove the Pinlock® Original Insert Lens from 
the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.

Remove the shield from the helmet and 
detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.
Adjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)
Fit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.

Fig.5

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

Peel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the CAUTION *Pinlock® Original Insert 
Lens on the next page.  

NLD-11

Fig. 5

Doorsnede van 
het vizier

Controleer of de silicone 
verzegeling van de Pinlock® 
Original Insert Lens overal 
stevig aansluit op het vizier, 
door het vizier op de helm 
te bevestigen. Als er toch 
ruimte is tussen de twee, ga 
dan naar ‘Hoe de Pinlock® 
Original Insert Lens aanpas-
sen na bevestiging?’ en pas 
de lens aan. 

*Monteer het vizier op de helm om te controleren of de Pinlock® Original Insert Lens stevig is bevestigd op het vizier. 
Anders kan het vizier worden vervormd door de druk van de lens en kan niet verzekerd worden dat de lens stevig 
bevestigd is op het vizier. 

Silicone verzegeling 
*zonder ruimte

Excentrische pinnen

Vizier

Fig. 6

Fig. 7

-Hoe de Pinlock® Original Insert Lens verwijderen-

Verwijder het vizier van de helm.
Verwijder de Pinlock® Original Insert Lens 
van de excentrische pinnen, door het vizier 
te buigen. (Fig. 6)

* Gelieve zorgvuldig de OPGELET en de OPGELET *Pinlock® Original Insert Lens 
  te lezen op de volgende pagina. 

Hoe de Pinlock® Original Insert 
Lens aanpassen na bevestiging:
Pas de Pinlock® Original Insert Lens aan 
indien er nog ruimte is tussen de lens en het 
vizier.

Haal het vizier van de helm en verwijder de 
Pinlock® Original Insert Lens van het vizier.

Pas de excentrische pinnen aan door er aan 
te draaien met gereedschap. (Fig. 7)
Bevestig de Pinlock® Original Insert Lens op 
het vizier. Zorg dat er tussen de Pinlock® 
Original Insert Lens en het vizier geen ruimte 
meer is na de bevestiging van het vizier aan 
de helm. Als er toch nog ruimte is, voert u bovenvermelde stappen opnieuw uit.

Draai de excentrische pinnen naar de binnenkant
zodat de Pinlock® Original Insert Lens naar buiten wordt 

geduwd en er geen ruimte meer is tussen de Pinlock® Original 
Insert Lens en het vizier.

Draai de excentrische 
pinnen naar binnen

nen

Excentrische pinnen Excentrische pinnen

De Pinlock® Original Insert Lens 
wordt naar buiten toe geduwd, zodat 

ze dichter tegen het vizier komt.

Draai de excentrische pinnen naar buiten
zodat de Pinlock® Original Insert Lens loskomt.

Draai de excentrische 
binnen naar buiten.

Zo komt de Pinlock® Original 
Insert Lens los.

Insert Lens aanpassen na bevestiging?’ en pas de lens aan. 

a
b

d

a

b

c
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The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield SystemPATENTED.”  When the shield is completely removed in the 
procedure mentioned in 6“Single Action Shield SystemPATENTED.”, the Shield Ratchet 
appears.

8 Remove/Replace Shield Ratchets

Shield Ratchet

Shield Ratchet ScrewHow to remove the Shield 
Ratchet:
Turn the Shield Ratchet Screws on 
the Shield Ratchet counterclockwise 
using a proper sized flat-blade 
screwdriver until the screws are 
removed. Then, the shield ratchet 
can be removed. Follow the same 
procedure to remove the Shield 
Ratchet on the other side.

1 2

Proper sized 
flat-blade screwdriver 

●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. Otherwise, eccentric pins ｍ
ay be damaged.

●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. Pay attention not 
to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the Pinlock® Original Insert Lens. 

●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade the material of the 
Pinlock® Original Insert Lens.

●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may surpass 50℃ or near a 
heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may degrade the material of the Pinlock® 
Original Insert Lens.

on.

●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 
the screw by applying the screwdriver vertically to the screw.
If the improper sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the 
threads may be stripped. 

●Do not lose the removed screws.

Verwijder/vervang de vizierhouders

6

Hoe de vizierhouder verwijderen:
Draai de schroeven van de vizierhouder 
tegen de klok in met behulp van een 
platte schroevendraaier in de juiste maat, 
tot de schroeven verwijderd zijn. Nu kan 
de vizierhouder worden verwijderd. Volg 
dezelfde stappen om de vizierhouder 
aan de andere kant te verwijderen.

Schroef van de 
vizierhouder
Vizierhouder

Platte schroevendraai-
er in de juiste maat

OPGELET

OPGELET

OPGELET *Pinlock® Original Insert Lens

● Buig het vizier op de juiste wijze wanneer u de Pinlock® Original Insert Lens aanbrengt. 
    Anders kunnen de excentrische pinnen beschadigd raken.
● Reinig de binnenkant van het vizier voor u de Pinlock® Original Insert Lens aanbrengt. Let erop dat   
   u het anti-condensdeel van de silicone verzegeling op de Pinlock® Original Insert Lens niet aanraakt. 
● Gebruik geen petroleumhoudende producten, verdunners, glasreinigers, … Ze zullen het materiaal 
   van de Pinlock® Original Insert Lens aantasten.
● Laat de Pinlock® Original Insert Lens niet liggen op een plaats waar de temperatuur boven de 
   50°C kan stijgen of vlakbij een verwarmingstoestel. Gebruik ook ge en droger of vuur om ze te  
   drogen. Hitte kan het materiaal van de Pinlock® Original Insert Lens aantasten.

● De Pinlock® Original Insert Lens is uitsluitend voor vizieren die hier exclusief voor bestemd zijn.
● Als er regen of waterdruppels in de ruimte tussen de Pinlock® Original Insert Lens en het vizier 
   komen, gelieve dan de Pinlock® Original Insert Lens los te maken van het vizier en ze af te drogen. 
   Bevestig vervolgens opnieuw de Pinlock® Original Insert Lens op het vizier.
● Gelieve de Pinlock® Original Insert Lens af en toe te verwijderen voor onderhoud. Anders kan de 
    silicone verzegeling van de lens blijven kleven aan het vizier. 
 ● Gebruik geen vizieren of pinnen die niet exclusief bestemd zijn voor de Pinlock® Original Insert Lens.
● Let wel op dat wanneer u rijdt met de ventilatie dicht of met de wind shutter, de Pinlock® Original 
   Insert Lens alsnog kan beslaan.
● Gelieve de Pinlock® Original Insert Lens te vervangen als de anti-condensprestaties afnemen en/
   of als ze bekrast is.
● De silicone verzegeling kan zichtbaar worden, afhankelijk van de rijpositie.

● Gebruik een schroevendraaier in de juiste maat om de schroeven van de 
    vizierhouder te verwijderen. Hou bij het schroeven de schroevendraaier verticaal 
    in de schroef. Bij gebruik van een te kleine of te grote schroevendraaier of als de 
    schroef diagonaal wordt geschroefd, kan de schroefdraad beschadigd worden.
● Verlies de verwijderde schroeven niet.

De vizierhouder is het onderdeel dat het openen/sluiten van het vizier en de functie van 
het ‘Single Action Shield System PATENTED” regelt.
Als het vizier volledig is verwijderd volgens de procedure vermeld in
‘Single Action Shield System PATENTED”, 
wordt de vizierhouder zichtbaar.
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Shield Ratchet

Place the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

Fasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
Then the Shield Ratchets are installed 
(Fig. 3)

Shield Ratchet Screw

Shield Ratchet

Helmet

Fig. 2 Fig. 3

1 3

Screw-inserting 
hole

Fig. 1

Right Left 

aFirst, check the side of the Shield 
Ratchet as shown in Fig. 1.

Plaats de vizierhouder in de holte 
aan de zijkant van de helm en lijn het 
schroefrgat van de vizierhouder uit met 
het schroefrgat op de helm (Fig. 2).

Controleer eerste de zijkant van de 
vizierhouder, zoals wordt getoond op 

Draai beide schroeven van de 
vizierhouder met de klok mee stevig 
vast. Doe hetzelfde voor de andere 
vizierhouder. Nu zijn de vizierhouders 
geïnstalleerd. (Fig. 3)

OPGELET
● Draai de schroeven van de vizierhouder niet te vast. Het te vast draaien  
   van de schroeven kan de schroeven en andere onderdelen beschadigen.
● Bevestig de schroeven van de vizierhouder door de schroevendraaier 
   verticaal in de schroeven te plaatsen. Als de schroeven worden vastgezet 
   terwijl u de schroevendraaier diagonaal houdt, kan de schroefdraad 
   beschadigd worden.

Hoe de vizierhouder installeren:

vizierhouder

Schroefgat

Schroef van 
de vizierhouderHelm

Vizierhouder

WAARSCHUWING
● De vizierhouder is een belangrijk onderdeel voor het openen en sluiten van het vizier. 
   Bevestig de vizierhouder daarom stevig. Controleer na de bevestiging of het vizier kan 
   worden gesloten in de laagste stand en of het correct kan worden geopend en gesloten.
● Controleer de schroeven van de vizierhouder geregeld en zet ze geregeld vast. 
    Rijden met loszittende schroeven aan de vizierhouders is erg gevaarlijk, gezien 
    u zo het vizier onderweg kunt verliezen.

Fig.2 Fig.3

Fig.1

Rechts Links

cb
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Fig. 3

Fig. 4

9
Cheek pad Snap

cheek pad

*Pull the Front Joint Hook to the direction of the arrow. 

Removing the cheek pad:
First, undo the 2 snaps at the 
rear side of the cheek pad.
Pull the chinstrap out from the 
cheek pad. (Fig.1)
Grip the base of the middle of 
the cheek pad securely, and 
pull it. (Fig.2)
Pull out the front Joint Hook at the 
front of the cheek pad to the 
direction of the arrow as shown in 
theFig.3. 
Pull out the rear Joint Hook by 
turning it around the Joint Bar 
as shown in Fig.4.

 *Refer to “Undoing the Rear 
Joint Hook”, below.

Rear joint hook

Undoing the Rear Joint Hook

Attached status
Joint bar

Back of the helmet

Fig. 2

1 4

Repeat the above steps on the 
other side. 

b

Joint bar 
(between the shell 

and the liner)

Maak eerst de 2 drukknopen achteraan 
het wangkussentje los.
Trek de kinriem uit het wangkussentje. 
(Fig. 1)
Neem het midden van de onderkant van 
het wangkussentje stevig vast en trek 
eraan. (Fig. 2)
Trek de voorste verbindingshaak aan de 
voorkant van het wangkussentje in de 
richting van de pijl, zoals wordt getoond 
op Fig. 3.

Trek de achterste verbindingshaak eruit 
door hem rond de verbindingspen te 
draaien, zoals wordt getoond in Fig. 4.
Verwijs naar “De achterste verbindings-
haak losmaken, hieronder.” 

Volg dezelfde stappen voor de andere 
kant.

Verwijderen van wangkussentje:

De wangkussentjes verwijderen/bevestigen

Wangkussentje Drukknoop

Drukknopen 
en haak- en 
lusbevesti-

gingen

*Neem de basis van de drukknopen stevig vast*Neem de basis van de drukknopen stevig vast

Wangkussentje

Achterkant van de helm

Voorste verbin-
dingshaak

Verbindingspen 
(tussen de schaal 

en de voering)

Achterste verbindingshaak

De achterste verbindingshaak losmaken
Achterste verbindingshaak

Bevestigde toestand
Verbindingspen

Draai het in 
de richting 
van de pijl.

Draai het in 
de richting 
van de pijl.

Trek het in de richting 
van de pijl.
Trek het in de richting 
van de pijl.

*Trek de voorste verbindingshaak in de richting van de pijl.

OPGELET
Zorg er bij het verwijderen van 
het wangkussentje voor dat u de 
basis van het wangkussentje vast 
neemt, waar de drukknopen zijn 
bevestigd. Anders kan het wang-
kussentje beschadigd raken. 

Trek het midden 
van het wangkus-
sentje naar u toe.

Fig.1

Fig.2

Fig.3

Fig.4

b

c

d

e

a

a
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Rear joint bar
(Between the shell 
and the liner)

Rear joint hook

Joint bar

Push the middle of the cheek pad.

Push the middle of the cheek pad into 
the trim rubber in-between the helmet 
shell and the liner.

Front Joint Hook

Flip the trim rubber up

Chin liner

Cheek padCheek pad

Snap

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

1 5

Insert the rear Joint Hook in-between the shell and the liner from the position shown 
in the figure, and hook it to the "Joint Bar" hidden inside there.

Attaching is 
complete

Flip up the rubber trim around the chin 
area as shown in Fig.2. Insert the front 
Joint Hook in-between the helmet shell 
and chin liner until the Joint Hook is 
fixed.

d

 

Push it into the 
direction of the 
arrow.

Turn it to the 
direction of the 
arrow. 

De wangkussentjes bevestigen:
DE VERBINDINGSPEN BEVESTIGEN

Achterste verbin-
dingspen (tussen 
de schaal en de 
voering)

Achterste 
verbindingshaak

Achterste 
verbindingshaak

Verbindingspen

Fig.1

Fig.2

Fig.4Fig.3

Duw hem in de 
richting van de pijl.

Trek hem in de 
richting van de 
pijl. 

De bevestiging 
is klaar.

Draai de rubberen 
rand omhoog.

Voorste 
verbindingshaak

Duw op het midden van het wangkussentje.

Wangkus-
sentje

Drukknoop 

Kinbe-
scherming

Voer de achterste verbindingshaak in tussen de schaal en de voering, vanuit de 

verborgen zit. 
Vouw de rubberen rand rond de kinzone 

Voer de voorste verbindingshaak in 
tussen de schaal en de kinbescherming, 
tot de verbindingshaak bevestigd is.

OPGELET
Zorg ervoor dat de wangkussentjes goed zijn bevestigd aan de helm voor u gaat rijden. Het is ge-
vaarlijk om de helm te gebruiken zonder wangkussentjes of met slecht bevestigde wangkussentjes. 

Haal de kinriem door de kinriembekleding en maak
vervolgens de 2 drukknopen en haak-en-lusbeves-
tigingen vast op de achterkant van het wangkus-
sentje. Volg dezelfde stappen voor de andere kant.  

Duw het midden van het wangkussentje 
in de rubberen rand tussen de schaal 
van de helm en de voering.

a

b

c

a

b
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Plastic base

Lock-
cloth

Hook-and-
loop 
fastener

Inner form

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

①

Fig. 1

①

Fig. 2

②

②

1 6

Take out the inner foam for washing when it 
gets dirty.

NLD-16

Verwijder de textielbevestiger aan de achterkant van het 
wangkussentje van de haak-en-lusbevestigingen. (Fig. 1)
Verwijder de plastic basis aan de achterkant van het 

Verwijder het binnenschuim. 

Vervang het binnenschuim cor-
rect door de zijkant te controleren 
van het binnenschuim van het 
wangkussentje. (Fig. 1)

Bevestig de plastic basis in het 
gat van de basisplaat van het 
wangkussentje, zoals wordt 

Haal het binnenschuim eruit om het te 
wassen als het vuil is.

Vervangen van het binnenschuim van de wangkussentjes:

OPGELET
● Doe wat wasmiddel in koud of warm water om het te wassen. Gebruik nooit heet water, 
   chemische schoonmaakproducten of organische oplosmiddelen om de kussentjes 
   te reinigen. Het gebruik van deze middelen kan de kwaliteit aantasten en de kussentjes 
   beschadigen.
● De binnenbekleding van deze helm mag in de wasmachine worden gewassen. Doe elk 
   kussentje in een wasnetje en was ze apart.
● De wangkussentjes zijn gebruiksartikelen. Zelfs bij normaal gebruik kunnen het materiaal 
   van de stof en het schuim vanbinnen verslijten, afhankelijk van de gebruiksfrequentie. 
   Gelieve de kussentjes te vervangen door nieuwe, wanneer dit nodig is.

Verwijderen/bevestigen binnenschuim wangkussentjes

Textiel-
beves-
tiger

Haak- en 
lusbevesti-

gingen

Plastic basis

Binnenschuim

Binnenschuim 

Gat in de basis-
plaat

Gat in de basis
plaat

Plastic basis
-Links- -Rechts-

*Let op de zijkant.

Fig.3

Fig.2

Fig.1

Fig.2

Fig.1

a

b

c

③

a b
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●Attaching the wrong side of the inner foam into the cheek pad may cause a 
significant deterioration of fitting.

●Be sure to attach the correct side of the inner foam. 

Lock-ClothHole for chinstrap

Interlining
Achterkant van een wangkussentje

Fig. 3

③

1 7

Let the “Lock-cloth” go through the cheek pad from the front then fasten the hook 
and loop fasteners on the back. 

Do not cover the hook-and-loop 
fastener by the interlining. 

OPGELET

OPGELET

● Het binnenschuim langs de verkeerde kant bevestigen in het wangkussentje 
   kan de pasvorm aanzienlijk doen afnemen.
● Zorg ervoor dat u het binnenschuim aan de juiste kant bevestigt. 

● De binnenbekleding van deze helm mag in de wasmachine worden gewassen.
   Doe elk kussentje in een wasnetje en was ze apart.
● Doe wat wasmiddel in koud of warm water om het te wassen. Gebruik nooit heet
   water, chemische schoonmaakproducten of organische oplosmiddelen om de
   kussentjes te reinigen. Het gebruik van deze middelen kan de kwaliteit aantasten
   en de kussentjes beschadigen.
● Zelfs in de handel verkrijgbare wasmiddelen kunnen een beetje verkleuring van
   het kussentje veroorzaken, afhankelijk van het soort wasmiddel. Was elk
   kussentje daarom, in de mate van het mogelijke, apart.
● Als het kussentje wordt gewassen in een wasmachine met een droogfunctie
   waarvan de temperatuur 50 °C of meer bereikt, kan dit de kwaliteit van het
   kussentje aantasten of het beschadigen. Gebruik een dergelijke machine dus niet
   om de kussentjes te wassen.
● Laat het kussentje goed uitlekken na het wassen en laat het drogen in de
   schaduw. Leg het niet rechtstreeks in de zon. Wanneer het gedroogd is, kunt u
   het terug in de helm bevestigen.
● Het binnenkussen en de wangkussentjes zijn gebruiksartikelen. Zelfs bij normaal
   gebruik kunnen het materiaal van de stof en het schuim vanbinnen verslijten,
   afhankelijk van de gebruiksfrequentie. Gelieve de kussentjes te vervangen door
   nieuwe, wanneer dit nodig is.              

Haal de textielbevestiger door het wangkussentje langs voor en maak vervolgens 
de haak-en-lusbevestigingen vast aan de achterkant. 

Gat voor kinriem

Dek de haak-en-lusbevestiging 
niet af met de tussenvoering. 

Haak- en lusbe-
vestiging

Tussenvoering

Textielbevestiger

BELANGRIJK

Fig.3

Reinigen van binnenkussen, 
wangkussentjes en bekleding kinriemen

c



N
LD

NLD-18

Do not pull the interlining and snaps by 
force when removing the inner pad. 
Otherwise, the fabrics of those pads 
may be damaged.

FF-5V interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting can be 
achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

11
How to remove the inner pad:

Hold the helmet as shown in Fig.1 and then 
remove the interlining at the temple area on 
the right and left, individually. 
Remove the interlining at the center as 
shown in Fig.2.
Unfasten the 3 snaps on the back of the 
rear to remove the inner pad completely. 

Inner
pad

■FF-5V Inner pad
 

 

Inner pad × １pce

XS （19ｍｍ）

S （15ｍｍ）

M （15mm）

L （9mm）

XL （9mm）

XXL （6mm）

Shell size

L

S （37ｍｍ）

S （33ｍｍ）

M （29mm）

L （24mm）

XL （24mm）

XXL （20mm）

Fig. 1

Fig. 2

1 8

NOTE

Exchangeable between 
two sizes of M and L

Remove/Replace Inner Pad

Inner
pad

Verwisselbaar binnenkussen, wangkussens en 
kinriembekleding

De binnenkant van de FF-5V kan worden verwisseld, zoals wordt weergegeven in de tabel hier-
onder. Een betere pasvorm kan worden verkregen door bijvoorbeeld enkel de wangkussentjes 
te vervangen, … 

FF-5V Binnenkussen

FF-5V Wangkussentjes

* FF-5V-kinriembekledingen kunnen worden gewisseld voor iedere maat.

Schaalmaat  Kussenmaat (Dikte) Verwisselbaar met Geleverd in de verpakking

Schaalmaat Kussenmaat (Dikte) Verwisselbaar met Geleverd in de verpakking

Verwisselbaar met
de maten XS en S 

Verwisselbaar met
de maten XS en S 

Binnenkussen x 1 stukS

S

M

M

L

L

Verwisselbaar met
de maten M en L

Binnenkussen x 1 stuk

Verwisselbaar met
de maten XL en XXL

Verwisselbaar met
de maten XL en XXL

Binnenkussen x 1 stuk

Wangkussen × 1 set
(Rechts en links)

X

Verwisselbaar met
de maten M en L

OPGELET
Trek bij het verwijderen van het binnenkussen 
niet te krachtig aan de tussenvoering en de 
drukknopen. Anders kan de stof van deze kus-
sentjes beschadigd raken. 

Binnen-
kussen

Binnen-
kussen

verwijder dan de tussenvoering ter hoogte van de 
slapen, langs rechts en langs links, individueel. 
Verwijder de tussenvoering in het midden, zoals wordt 
getoond op Fig. 2. 
Maak de 3 drukknopen achteraan los, om het kussen 
volledig te verwijderen. 

Hoe het binnenkussen verwijderen

Het binnenkussen 
verwijderen/bevestigen

Fig.2

Fig.2

OPMERKING

  

a

b

c
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Insert the joint hook at the 
centre of the inner pad into 
the attachment slit on the 
helmet as shown in 
Fig.1.△is the guideline for 
attachment.

Insert the interlining and 
the joint hooks carefully 
into the attachment slits 
from the centre to the side, 
as shown in Fig.2. Follow 
the same procedure on the 
other side. 

Fasten 3 snaps at the rear 
to attach the inner pad 
completely. 

Fitting slit △ is the guideline.

Joint hook

Joint hook

Interlining

Attachment slitAttachment slit

Fig. 1

Fig. 2

1 9

Insert the interlining 
carefully into the 
individual 
attachment slit.

Insert the interlining under the rubber trim with care especially,in 
this area. 

OPGELET
● Als het binnenkussen niet nauwkeurig is bevestigd, kan de helm onstabiel worden 
   tijdens het rijden, wat ernstige risico’s kan inhouden. Maak de drukknopen goed vast.
● Een goede bevestiging van het kussen is ook belangrijk om de helm comfortabel te 
   kunnen dragen.

Hoe het binnenkussen bevestigen

Voer de verbindingshaak 
in het midden van het 
binnenkussen in langs het 
bevestigingssleufje op de 
helm, zoals wordt getoond 
op Fig.1.     is de richtlijn 
voor de bevestiging.

Voer de tussenvoering 
en de verbindingshaken 
voorzichtig in langs de be-
vestigingssleufjes, van het 
midden naar de zijkanten, 

2. Volg dezelfde stappen 
voor de andere kant. 

Maak de 3 drukknopen 
achteraan vast, om het 
kussen volledig te beves-
tigen. 

Bevestigings-
sleufje

is de richtlijn.

Verbindingshaak

Verbindings-
haak

Bevestigings-
sleufje

Tussenvoering

Voer de tussen-
voering voorzicht in 
via het individuele 
bevestigingssleufje.

* Voer de tussenvoering voorzichtig in onder de rubberen rand, 
vooral op deze plek. 

Fig.1

Fig.2

a

b

c
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●Install the Wind Shutter-2 securely. Insecure 
installation may cause falling of the Wind 
Shutter-2 while riding. 

●Do not use an adhesive agent or similar items but 
install the Wind Shutter-2 according to the 
procedure given above. Some components of an 
adhesive agent may damage the material of the 
helmet.

12 Remove/Replace Wind Shutter-2

How to install Wind Shutter:
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

Put the interlining to such an extent 
that the edge of the frame rubber is 
almost flat with the Wind Shutter-2. 
The attachment of the Wind Shutter-2 
is complete (Fig.4).

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory. This 
accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while riding. It 
can be attached and detached as desired according to seasons and intended 
applications.

Front Back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2

Installation is complete.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Fig. 1

①

② ③

④

2 0

Stitching side is back

Put the interlining into the inside of the rubber trim 
from both sides towards the center by hands.

De Wind Shutter verwijderen/bevestigen
De Wind Shutter zit in de verpakking als standaardaccessoire. Dit accessoire is 
bedoeld om de invoer van wind via de kin te verminderen tijdens het rijden. Ze kan 
worden bevestigd of worden verwijderd naar wens, naargelang de seizoenen en het 
bedoelde gebruik.

Zoals getoond in Fig. 2, draai de helm om 
en bevestig de Wind Shutter aan de voor-
kant (kinzone) van de helm.
Om dit te doen, bevestig de tussenvoering 
van beide kanten van de Wind Shutter 
tussen de voorste zone van het wangkus-
sentje en de rubberen rand.

Zoals wordt getoond in Fig. 3 duw de tus-
senvoering van de Wind Shutter gelijkmatig 
in de binnenkant van de rubberen rand, 
waarbij u begint langs de zijkanten en naar 
het midden toe werkt.

Fig.1

Fig.2 Fig.3

Fig.4

Bevestig de tussenvoering zo dat de Wind 
Shutter even diep komt als de rubberen 
rand van het frame. De bevestiging van de 
Wind Shutter is klaar (Fig. 4).

● Bevestig de Wind Shutter stevig. Als ze niet 
   goed bevestigd wordt, kan de Wind Shutter 
   uit de helm vallen tijdens het rijden. 
● Gebruik geen kleefmiddelen of andere 
   producten, maar bevestig de Wind Shutter 
   zoals hierboven aangegeven. Sommige 
   bestanddelen van kleefmiddelen kunnen het 
   materiaal van de helm aantasten.

OPGELET

Front
*Naadzijde is achterkant

De bevestiging is klaar.

Rubberen
rand

(voorkant) Er
tus

se
n i

nv
oe

ren

Bevestig de tussenvoering zo dat de Wind 
Shutter even diep komt als de rubberen rand 
van het frame.

Rubberen rand 
(voorkant)

Rubberen rand 
(voorkant)

Wangkussentje

Rubberen
rand (voorkant) 

Wangkussentje

Wind Shutter-2

Achterkant
Tussenvoering

Wind Shutter-2

Hoe de Wind Shutter bevestigen:
Kijk op Fig. 1 en controleer de voor- en 
achterkant van de Wind Shutter.

Duw de tussenvoering met de handen achter 
de rubberen rand van het frame. Begin aan de 
buitenkanten en werk naar het midden toe.

Voorkant

c

b

Wangkussentje

d
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WARNING
Never operate the shutter lever while riding because it is very hazardous. 
Operate the shutter lever before riding. 

CAUTION
The ventilation is secured with a 
strong adhesive tape. If you attempt 
to remove the ventilation by force, a 
part may be damaged.
Do not try to remove the ventilation.

Slide the lever to the left, and the shutter is 
closed to shut off air intake.

Slide the lever to the right, and the shutter 
is opened to take in air.

3

Lever

Chin Ventilation

Slide the lever to the right

Slide the lever to the left

To open

To close 

To open

To close 

4 5

Open/Close of
Chin Ventilation 

 

CAUTION
The Top Aero-Ventilation and the Wake StabilizerPATENTED are sophisticatedly 
designed to achieve light-weight and minimize damage on your head in case 
of an accident. A strong impact on the Top Aero-Ventilation and the Wake 
StabilizerPATENTED. may damage them. Handle them with care.

4

Top Aero-Ventilation System

Outer air

Humid airLiner
Shell

Humid air inside of the helmet

Top ventilationOuter air

Outer air

Liner
Shell

Head-Ventilation

The Wake StabilizerPATENTED , KABUTO’s unique 
system, is developed by analyzing the results of 
wind tunnel experiments at several angles. This 
unique system controls the airflow around the 
helmet and reduces loads while riding.   

Wake StabilizerPATENTED

The Top Aero-Ventilation is 
equipped with individual shutters in 
the front, rear, right and left sides, 
which can open and close in three 
levels according to situations and 
preferences of the user.

5 Ventilation Shutter Function

Slide the lever forwards to shut off air from 
the outside. 

Slide the lever backwards to introduce 
air from the outside. 

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation backwards, 
and the shutter of the air duct is opened to discharge 
the inside humid air forcibly.

Slide the lever of the Top Aero-Ventilation forwards, 
and the shutter of the air duct is closed to stop forcing 
out the inside humid air. 

Lever

Air duct

Lever

Slide the lever forwards

CAUTION
Each ventilation is secured with a strong adhesive tape. If you attempt to 
remove the ventilation system by force, a part may be damaged. Therefore, do 
not try to remove the ventilation system.

To open

To close

To open
Lever

Slide the lever backwards

Slide the lever backwards

To close

Lever

To open

To close

To open

To close

6 7

A helmet is pulled backwards due to the 
air pressure from ahead while riding. 
However, the Top-Aero-Ventilation 
System helps resolving such matter.
The Top Aero-Ventilation System 
improves the air-flow effectively, and 
discharges humid air inside of the helmet 
to the outside by the “negative pressure”. 
As a result, the inside of the helmet is 
comfortable in hot summer and under 
hard conditions such as racing scenes. 

The Top Aero-Ventilation 
System is equipped with a 
shutter function to allow 
adjustments of air intakes as 
desired to shut off cold air in 
cold winter and water drops in 
rainy weather.

“Top Aero-Ventilation System” and “Wake 
StabilizerPATENTED.”

Slide 
the lever 

forwards

Open/Close
Head Ventilation

Open/Close
Top Aero-Ventilation

Please read “WARNING” and “Repairing the ventilations” on the next page. 

Wake Stabilizer PATENTED.

Head-Ventilation

Top Aero-Ventilation

Top Aero-Ventilation SystemTop Aero-Ventilation System

Air ductAir duct

Head-VentilationHead-Ventilation

Section view of Top Aero-Ventilation System 

The “Single Action Shield System PATENTED” is the shield replacement system 
developed by KABUTO. The system allows quick shield replacement for riding and 
racing conditions and easy maintenance.

6 Single Action Shield SystemPAT.P.

WARNING
●Operating the shutter while riding is very dangerous. Never operate the 

shutter while riding. Operate it before riding.  
●The air-ducts (air intakes and discharge holes) of the head ventilations and the 

Top Aero-Ventilation are designed in the proper sizes and quantities 
considered a large impact in the event of accidents and falling down. 
Customizing by enlarging or making more air-ducts would reduce the safety 
performances significantly and can cause serious injuries in case of an 
accident. Never customize your helmet.

CAUTION 
●The shield is so constructed that it cannot 

be removed unless it is moved up to the 
highest position.

●Do not pull or twist the shield by force to 
remove it. Such action may damage the 
shield and ratchet system.

●Handle the removed shield with care in 
order not to damage it.

Repairing the ventilations
When each ventilation is damaged, contact your local authorized dealer (See 
Pages 23 to 25). 
Please be informed that we may not accept repairing, in the case the safety 
performance of the helmet will be degraded.

How to remove the shield:
aMove the shield up(Fig. 1). (Move it up as far as it 

goes.) 
bAs shown in Fig. 2, pull the shield in the direction of 

the arrow while pressing down the release button on 
the shield. One side of the shield is completely 
removed.
＊The shield can be removed easily by pulling it along 

the angle of the end of release button.
cRepeat the same procedure for removing the other 

side of the shield. Then the entire shield can be 
completely removed. 

Shield

Release button

Move the shield up as far as it goes.

Release button

①Pressing down the button①Pressing down the button

Release button end

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●Do not push or twist the shield by force 

when installing it. Such action may 
damage the shield and ratchet system.

●After the installation of the shield, be sure to pull it lightly towards the 
removing direction to make sure that it is securely installed. 

●After the installation of the shield is completed, open and close the shield 
three to four times to make sure that the shield is properly worked.

How to attach the shield:

aAs shown in AandB, align the angles of the shield 
release button and the part A on the Shield Ratchet, 
and set the mechanical part of the shield on the 
ratchet as shown in C.

bInsert the shield in the direction of the arrow as far as 
it goes, then the shield can be attached. Follow the 
same procedure to attach the shield on the other 
side.  (DThe installation of the shield is complete).

WARNING
●After the installation of the shield, make sure the shield is securely installed 

and that it is properly opened and closed before riding. If the shield does not 
work properly, or is installed insecurely, it may cause a failure in opening and 
closing the shield or lead to the removal of the shield while riding, thereby 
causing a great risk. If the opening and closing operations are not properly 
performed or abnormal noise is heard during these operations, check the 
steps in the installation procedure and repeat the installation procedure from 
the start.

●The shield is a consumable item. If the shield surface is damaged by a bug, 
stone, etc. hitting on the surface, it may hinder the vision, thereby causing a 
great risk. If the shield gets extremely dirty or scratched, replace it with a new 
one.

❷❶ ❸

❹

Same angle

Same angleShield RatchetShield Ratchet

Shield
Release button

A
A

Shield

8 9

Pull the shield in the 
direction of the arrow
Pull the shield in the 
direction of the arrow

Pull it along the 
angle of the end of 

button

Hook on shield 
mechanism

Hook on shield 
mechanism

Cover the Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

Hook of Shield 
Ratchet

First, stop at this 
position

Then insert 
the shield in 

the direction 
of the arrow as 

far as it goes

1 0 1 1

The “Shield Ratchet” is a part to control the open/close the shield and the function of 
the “Single Action Shield SystemPATENTED.”  When the shield is completely removed in the 
procedure mentioned in 6“Single Action Shield SystemPATENTED.”, the Shield Ratchet 
appears.

8 Remove/Replace Shield Ratchets

Shield Ratchet

Shield Ratchet ScrewHow to remove the Shield 
Ratchet:
Turn the Shield Ratchet Screws on 
the Shield Ratchet counterclockwise 
using a proper sized flat-blade 
screwdriver until the screws are 
removed. Then, the shield ratchet 
can be removed. Follow the same 
procedure to remove the Shield 
Ratchet on the other side.

How to install the Shield Ratchet:

Shield Ratchet

bPlace the Shield Ratchet in the hollow 
space on the side of the helmet and 
align the mounting holes on the shield 
ratchet with the mounting holes on the 
helmet (Fig. 2).

cFasten both Shield Ratchet Screws 
clockwise securely. Repeat the same 
procedure on the other Shield Ratchet. 
Then the Shield Ratchets are installed 
(Fig. 3)

Shield Ratchet Screw

Shield Ratchet

Helmet

CAUTION 
●Do not fasten the Shield Ratchet Screws too tight. Too much tightening of the 

screws may damage screws and other parts.
●Fasten the Shield Ratchet Screws by applying the screwdriver vertically to the 

screws. If the screws are fastened by applying a screwdriver diagonally, the 
threads may be stripped.

WARNING
●The Shield Ratchet is an important part for open/close the shield. Install the 

Shield Ratchet securely. After the installation is completed, check to see that the 
shield can be closed to the lowest position and opened and closed correctly.

●Check and fasten the Shield Ratchet Screws regularly. Riding with the 
loosened Shield Ratchet Screws is very dangerous as the shield may be 
removed while riding.

Fig. 2 Fig. 3

1 2 1 3

Proper sized 
flat-blade screwdriver 

Screw-inserting 
hole

Fig. 1

Right Left 

aFirst, check the side of the Shield 
Ratchet as shown in Fig. 1.

Fig. 3

Fig. 4

9 Remove/Replace of Cheek Pads

Cheek pad Snap

cheek pad

Front
Joint Hook

*Pull the Front Joint Hook to the direction of the arrow. 

*Grab the base of the snaps firmly.

CAUTION 
When removing the cheek 
pads, be sure to grip the 
base of cheek pads where 
the snaps are attached. 
Otherwise, the cheek pads 
may be damaged. 

Removing the cheek pad:
aFirst, undo the 2 snaps at the 

rear side of the cheek pad.
bPull the chinstrap out from the 

cheek pad. (Fig.1)
cGrip the base of the middle of 

the cheek pad securely, and 
pull it. (Fig.2)

dPull out the front Joint Hook at the 
front of the cheek pad to the 
direction of the arrow as shown in 
theFig.3. 

ePull out the rear Joint Hook by 
turning it around the Joint Bar 
as shown in Fig.4.

 *Refer to “Undoing the Rear 
Joint Hook”, below.

Rear joint hook

Undoing the Rear Joint Hook

Attached status

Rear joint hook

Joint bar

Back of the helmet

Fig. 1

Fig. 2

Rear joint hook

Rear joint bar
(Between the shell 
and the liner)

Attachment of Cheek pads:
ATTACHING THE JOINT BAR

Rear joint hook

Joint bar

Push the middle of the cheek pad.

cPush the middle of the cheek pad into 
the trim rubber in-between the helmet 
shell and the liner.

Front Joint Hook

Flip the trim rubber upFlip the trim rubber up

Chin liner

Cheek padCheek pad

Snap

CAUTION 
Be sure that the cheek pads are attached on the helmet securely before riding.
It is hazardous to use this helmet without cheek pads or attaching the cheek pads improperly. 

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

1 4 1 5

Repeat the above steps on the 
other side. 

Pull the middle of 
the cheek pad 
toward you.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Turn it to the 
direction of 
the arrow.

Pull it to the direction 
of the arrow.
Pull it to the direction 
of the arrow.

aa

bb

Joint bar 
(between the shell 

and the liner)

aInsert the rear Joint Hook in-between the shell and the liner from the position shown 
in the figure, and hook it to the "Joint Bar" hidden inside there.

Attaching is 
complete

bFlip up the rubber trim around the chin 
area as shown in Fig.2. Insert the front 
Joint Hook in-between the helmet shell 
and chin liner until the Joint Hook is 
fixed.

dLet the chinstrap go through the chinstrap 
cover, then fasten 2 snaps and hook and loop 
fasteners at the back side of the cheek pad. 
Follow the same procedures on the other side. 

Push it into the 
direction of the 
arrow.

a

Turn it to the 
direction of the 
arrow. 

b
Snaps 

and 
hook-and loop 

fasteners

CAUTION 
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 
in a washing net and wash them separately.

●The cheek pads are consumable items. Even under normal usage, the fabric 
material and inner foam may be worn and deteriorated depending on the 
frequency of usage. Please replace the pads with new ones as appropriate.

10 Remove/Replace Cheek Pad Inner Foam

Plastic base

Lock-
cloth

Hook-and-
loop 
fastener

Hook-and-loop 
fasteners

Inner form

–Left– –Right–

Inner form

*Pay attention to the side Plastic base

How to replace Cheek Pad inner Foam:

aReplace the Inner Foam 
properly by checking the side of 
the Cheek Pad Inner Foam. 
(Fig.1)

bInsert the plastic base into the 
hole of the base plate on the 
cheek pad as shown Fig.2. 

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3

①

Fig. 1

①

Fig. 2

②

② ③

CAUTION 
●Attaching the wrong side of the inner foam into the cheek pad may cause a 

significant deterioration of fitting.
●Be sure to attach the correct side of the inner foam. 

CAUTION 
●The interiors of this helmet are washable by a washing machine. Put each pad 

in a washing net and wash them separately.
●Use detergent in cold water or warm water for cleaning. Never use hot water, 

chemical detergents, and organic solvents for cleaning the pads. The use of 
these agents may degrade the quality and damage the pads.

●Even commercially-available detergent may cause a little discolouration of the 
pad depending on the type of detergent. Thus, wash each pad separately as 
much as practical.

●If the pad is washed in a washing machine having a drying function in which the 
temperature is increased to 50� or more, it may cause deterioration in quality 
and damage of the pads. Do not use such a device for cleaning of the pad.

● Drain a pad after washing and dry the pad in shade so that it is not exposed to 
direct sunlight. After making sure that it is dried enough, attach it on the helmet.

●The inner pad and the cheek pad are consumable items. Even under normal 
usage, the fabric material and inner foam may be worn and deteriorated 
depending on the frequency of usage. Please replace the pads with new ones as 
appropriate.

Lock-ClothHole for chinstrap

Interlining
back of a cheek pad

Fig. 3

③

1 6 1 7

Cleaning of Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap coversIMPORTANT

cLet the “Lock-cloth” go through the cheek pad from the front then fasten the hook 
and loop fasteners on the back. 

aRemove the “Lock-cloth” at the back side of the 
cheek pad from the hook and loop fasteners. (Fig.1)

bTake out the plastic base at the back side of the 
cheek pad as shown in Fig.2.

cTake out the inner form.

Take out the inner foam for washing when it 
gets dirty.

CAUTION 
Do not pull the interlining and snaps by 
force when removing the inner pad. 
Otherwise, the fabrics of those pads 
may be damaged.

FF-5V interiors are exchangeable as shown in the table below. Fine fitting can be 
achieved by changing only cheek pads etc. 

Exchangeable Inner Pad, Cheek Pads and Chinstrap covers

11
How to remove the inner pad:
aHold the helmet as shown in Fig.1 and then 

remove the interlining at the temple area on 
the right and left, individually. 

bRemove the interlining at the center as 
shown in Fig.2.

cUnfasten the 3 snaps on the back of the 
rear to remove the inner pad completely. 

Inner
pad

■FF-5V Inner pad
Exchangeable Included in package

Inner pad × １pce

Inner pad × １pce

Inner pad × 1pce

Pad size (Thickness)

XS （19ｍｍ）

S （15ｍｍ）

M （15mm）

L （9mm）

XL （9mm）

XXL （6mm）

Shell size

S

L

XL

■FF-5V Cheek pads

＊FF-5V chinstrap covers are exchangeable for all sizes.

Exchangeable Included in packagePad size (Thickness)

S （37ｍｍ）

S （33ｍｍ）

M （29mm）

L （24mm）

XL （24mm）

XXL （20mm）

Shell size

S

L

XL

Fig. 1

Fig. 2

CAUTION 
●If the inner pad is not securely installed, the helmet may be unstable while 

riding, thereby causing a great risk. Fasten the snaps properly.
●It is also important to attach the pads properly to wear your helmet 

comfortably.

How to attach the inner pad:

aInsert the joint hook at the 
centre of the inner pad into 
the attachment slit on the 
helmet as shown in 
Fig.1.△is the guideline for 
attachment.

bInsert the interlining and 
the joint hooks carefully 
into the attachment slits 
from the centre to the side, 
as shown in Fig.2. Follow 
the same procedure on the 
other side. 

cFasten 3 snaps at the rear 
to attach the inner pad 
completely. 

Fitting slit △ is the guideline.

Joint hook

Joint hook

Interlining

Attachment slitAttachment slit

Fig. 1

Fig. 2

1 8 1 9

NOTE

Exchangeable between 
two sizes of M and L

Exchangeable between 
two sizes of XS and S

Exchangeable between 
two sizes of XL and XXL

Exchangeable among 
all sizes 

Cheek Pad ×1 set 
(Right and Left)

Remove/Replace Inner Pad

Inner
pad

Insert the interlining 
carefully into the 
individual 
attachment slit.

Insert the interlining under the rubber trim with care especially,in 
this area. 

CAUTION 
●Install the Wind Shutter-2 securely. Insecure 

installation may cause falling of the Wind 
Shutter-2 while riding. 

●Do not use an adhesive agent or similar items but 
install the Wind Shutter-2 according to the 
procedure given above. Some components of an 
adhesive agent may damage the material of the 
helmet.

12 Remove/Replace Wind Shutter-2

How to install Wind Shutter:
aRefer to Fig.1 and check the front side 

and back side of the Wind Shutter-2. 

bAs shown in Fig. 2, turn the helmet 
over and attach the Wind Shutter-2 on 
the front (chin area) of the helmet.
In doing this, insert the interlining of 
both sides of the Wind Shutter-2 
in-between the front area of the cheek 
pad and the rubber trim.

cAs shown in Fig. 3, insert the interlining 
of the Wind Shutter-2 uniformly into the 
inside of the rubber trim from both 
sides towards the centre.

dPut the interlining to such an extent 
that the edge of the frame rubber is 
almost flat with the Wind Shutter-2. 
The attachment of the Wind Shutter-2 
is complete (Fig.4).

The Wind Shutter-2 is included in the package as a standard accessory. This 
accessory is intended to reduce the introduction of wind from chin area while riding. It 
can be attached and detached as desired according to seasons and intended 
applications.

Front Back

Wind Shutter-2

Interlining

Wind Shutter-2

Cheek pad

ネックパッドCheek pad

Rubber trim 
(Front)

Rubber trim
(Front)

Rubber trim
(Front)

Insert in-between.

Insert in-between.

Ins
ert

 in-
bet

we
en.

Installation is complete.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 2

How to remove Wind Shutter-2
Firmly hold the interlining area around 
the centre of the Wind Shutter-2 and pull 
it up. Then the Wind Shutter-2 will be 
removed.

CAUTION 
To remove the Wind Shutter-2, gently 
pull up and take off carefully. 
Otherwise the cloth and/or part may 
be damaged.

13 Remove/Replace Breath Guard
The "Breath Guard" can be detached or 
attached according to your needs.

DETACHING:
Grip the Breath Guard securely, and pull 
it out to remove it.

ATTACHING:
As shown in the figure, set the centre of 
the Breath Guard onto the centre of the 
helmet, and push in the Breath Guard 
between the shield rubber trim and the 
chin liner.

Chin liner

Breath Guard

Centre of helmet

Breath Guard

CAUTION 
Do not use an adhesive agent but 
follow the procedure given above to 
attach the Breath Guard.
Some components of an adhesive 
agent may damage the material of 
the helmet.

In addition to this standard Breath Guard, Breath Guard Pro, a larger size 
than Breath Guard, is available as an optional accessory. Breath Guard Pro 
is available at authorized dealers of KABUTO helmets.

①

② ③

④

2 0 2 1

Stitching side is back

Put the interlining into the inside of the rubber trim 
from both sides towards the center by hands.

Put the interlining to such an extent that the 
edge of the frame rubber is almost flat with the 
Wind Shutter-2.

Hold the interlining 
around the centre 

and pull it up.

Wind Shutter-2Wind Shutter-2

Insert 
in-between

Shield frame 
rubber

Shield rubber 
trim

Breath Guard Pro (Optional accessory)NOTE

CAUTION 
●The following parts cannot be repaired to assure the 

performance of the helmet.
•Helmet body (Shell)  •Shock absorbing liner

    •Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing.

●FF-5V Series Parts List and Table for Replacement 

FF-5V Series Parts for Repair

FF-5V Series Parts for Replacement

A

B

Top Aero Ventilation and
Wake Stabilizer

Wake Stabilizer

Head Ventilation

C

D

Chin Ventilation

Single colour
Graphics
Single colour
Graphics

Single colour

For S size shell (S size)
For L size shell (M size and L size)
For XL size shell (XL and XXL size) 

●Exclusive to FF-5V
●When the Top Aero-Ventilation is replaced, both sides 

of the Wake Stabilizer need to be replaced together. 

● Exclusive to FF-5V
● The Head ventilation on the right and left will be 

replaced together.

● Exclusive to FF-5V
● Both sides of the Wake Stabilizer will be replaced 

together. 
●Part’s size will be different according to the shell size.

●Exclusive to FF-5V

Part name & repairs Colour / Size Remarks

●These parts are repaired at cost of the user except damage attributable to a defect in material and workmanship of KABUTO 
helmets.

■ See Page 24 for the details for a request of repair.
2 2 2 3

1

2

2

3

4

5

6

7

A

C

B

2-b

5(R)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(L)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

1

2

3

4
5
6
7

8

SAF-P Shield

Shield Lever set

SAF-P Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF-Shield Ratchets set

Shield Ratchet Screws set

FF-5V Inner pad

FF-5V Cheek pads set

FF-5V Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

Wake Stabilizer

*Exclusive to FF-5V

SAF shield with posts for Replace shield

SAF-P shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF mirror shield with posts for Reaplce sheild

SAF-P mirror shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens 

Replace shield

 [Replace shield needs the posts for attachment exclusive for Replace shield. 

The posts are packaged in "SAF shield with posts for Replace shield", above. ]

Breath Guard Pro

1-a: SAF-P Shield (Standard: Clear) x 1pce

1-b: Shield Lever x 1pce

1-c: 2.3x6 B-O Screw x 1pce

1-d: Pinlock®Original Fog Free Insert lens (Clear) x１pce

2-a: SAF Ratchets(Right and Left) x 1set

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

* See Page 18(S,M,L,XL,XXL) Inner pad x 1pce

* See Page 18 4-(R/L): (S,M,L,XL,XXL) Right & Left x 1set

5-(R/L): Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Gurad No.4 x 1pce

Wind Shutter No.2 x 1pce

For S size shell (XS and S size) R or L x 1 pce

For M size shell (M and L size) R or L x 1 pce

For XL size shell (XL and XXL size) R or L x 1 pce

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Silver Mirror, Blue Mirror

Silver Mirror, Blue Mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3pcs

Silver Mirror x 3pcs

Breath Gurad Pro x 1pce

No. Parts Parts included in package

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without prior notice for further improving the performance of the product.
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–Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use–
●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging body 

moisture to the outside and takes in air from the outside to cool and dry your 
body. As a result, the temperature on the body surface is lowered and 
exercise great moist adjustment accordingly. 
●Cool Max® provides a natural touch to the texture with soft and light weight 

and good permeability properties. 

■Contact an authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After inspected, there may be a case that your order of repairing cannot be 

accepted if it is judged that the safety performance of the helmet cannot be 
assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.
•Helmet body (Shell)

   ・Shock absorbing liner
   ・Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
○Contact authorized KABUTO dealers for detailed information on repair and 

others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

＊ Cool Max® is the registered trade name of INVISTA.

Request for repair

Parts that cannot be repaired

2 4

COOLMAX® is used for the interior fabrics in order to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Contact for inquiries and request for repair:

When the chinstrap covers of FF-5V helmet become dirty, they may be washed after 
detaching them from the chinstraps.
–DETACHING–
aUndo the snap at the end of each chinstrap.
bPull the chinstrap cover from the chinstrap to detach it.

Remove/Replace Chinstrap covers1

●When washing the chinstrap covers, put them into 
a washing net or a similar item to prevent fibers 
from being damaged by a washing machine.

●If fastening the chinstrap cover in the reverse 
direction, the D ring will be hidden, therefore, 
pay attention to its direction when attaching it.

Snap

Chinstrap
cover

–ATTACHING–
aIn the reverse order 

of detaching (Pay 
attention to the 
direction of the 
chinstrap cover), let 
the chinstrap go 
through from the 
upper portion of the 
chinstrap cover.

bFinally, fasten the 
snap.

”ECE22-05 approval label”
●This label shows that the product conforms to the test standard ECE22-05, and is issued one sheet per one 
product with a serial number authorized by the inspection organization thereof. In sales in European areas, it is 
obliged to display this label by sewing it directly on a chinstrap.

Normal condition 

Normal condition 

Snap Snap

CAUTION!

Chinstrap

aLet the strap go through the D ring, 
and pull the strap to the direction of the 
arrow to fasten it.

bFasten the snaps to prevent looseness 
in the chinstrap.

2

WARNING!
Be sure to fasten the chinstraps 
securely.
Otherwise, in case of falling down 
or an accident while riding, the 
helmet may drop off, and may 
cause serious injuries.

Fastening Chinstraps D ring Chinstrap

Snap
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Kabuto Europe B.V.
Theems 27 2491 BR Den Haag The Netherlands

Office: +31 (0)70 320 40 14
URL: www.kabuto-europe.com

Instruction Manual

PRIOR TO USE, READ THIS INSTRUCTION 
MANUAL THOROUGHLY AND KEEP THIS 

FOR FUTURE REFERENCE

BEFORE USE

NOTES BEFORE USE
Thank you very much for purchasing a KABUTO helmet.
This Instruction Manual describes proper handling, various functions and 
remove/replace each part of this helmet. Please read this Instruction Manual 
thoroughly prior to use.
After reading this, keep this Manual for future reference.
The helmet is just one element of protection, it is intended to minimize the risk 
in the event of an accident. It cannot ensure complete safety. 
Use this helmet properly based on this understanding.
Please understand and follow the instructions and information in this 
Instruction Manual to enjoy your safe ride. 

It is very dangerous to wear a too large sized helmet. This may wobble while riding. If you wear a 
too small size helmet, it tightens up and hurts your head. Thus, it is important to select the proper 
size.

The helmet is designed to be retained by straps under the chin. In order to assure proper 
protection, the helmet should fit your head. When worn, adjust it to rest properly on the head, 
securely fasten the chinstraps to ensure safety. The chinstraps prevent the helmet from coming off 
in most cases. 

In order to fully maintain the performance of this helmet, do not attempt to take apart or change the 
helmet in any manner such as making holes in it or cutting it.

Liners are essential for the intended performance of the helmet. 
This helmet has been designed to absorb the impact energy when components as shell and liners 
are partially destroyed by an impact.
Even if visually no damage is apparent, it could be seriously damaged by a small impact. 
Regardless of the degree of damage, the helmet that underwent an impact or was abused even 
only once should not be used anymore. 
Always handle the helmet with care and make sure that no one sits on it or drops it.

Never use the helmet once impacted

Clean the helmet with soft cloth, using common ph-neutral detergent diluted with clear water. The 
cloth should not be soaking wet. Then wipe the helmet gently with a clean wet soft cloth and leave 
it to dry completely, but not in direct sunlight. 
With regard to helmets with removable interiors, carefully read the instruction manual for that 
model before attempting to remove the interiors and carry out cleaning according to the 
explanation provided. To clean the helmet do not use saline water or hot water (above 50ºC).

Never modify the helmet

Select the proper size!

The storage of the helmet

Shield care and cleaning

Notes for use of full-face helmet

After using the helmet, stow it away in the helmet bag and store on a level place such as a shelf; 
the helmet may be damaged if it rolls around or falls down.
Do not leave the helmet in direct heat above 50ºC e.g. next to a heater or under direct sunlight in a 
car.

Cautions for shield
If the visor is marked “Day Time Use Only”, visibility is limited to daylight conditions and it is not 
suitable for use at night. 
Tinted lenses are not suitable for use at night. 
A visor and goggles with scratches lowers the visibility and this is very dangerous. Such visors 
should never be used at night and should be replaced. 
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and weaken 
the strength of the visor. 
Never try to open or close nor remove the visor while riding.

After using your helmet, with a wet soft cloth, lightly wipe off any grime (e.g. dead insects, dirt, 
sand, dust, etc.) on the shield and then fully wipe it clean using a dry soft cloth. When the shield 
gets wet (e.g. rainwater), it should always be wiped with a soft cloth after use.
When cleaning the shield, never use any petroleum-based solvents or detergents containing 
abrasives.
Contact with petroleum products and other solvents may impair the optical properties and reduce 
the mechanical strength.
To clean the shield, apply some common ph-neutral detergent diluted with clear water using a soft 
cloth and wipe gently. Finally, wipe it dry with a lint-free soft cloth. To clean the shield, do not use 
saline water or hot water (above 50ºC).

When you wear a full-face helmet, the temperature in the helmet is maintained nearly constant 
while riding but the surroundings are constantly changing since you are moving at a high speed.
For this reason, in case of sudden rain, entering a tunnel or in a place with a large height 
difference, the shield can be fogged suddenly because of the difference in temperature 
in-and-outside the helmet.
In case such a risk is expected, please use caution with adjusting the shield or slowing down your 
speed in advance.
Never open or close the shield nor adjust the ventilation shutter while riding since it is very 
dangerous. Adjust the shield before riding.

Any paint, glue, adhesive stickers, etc. (or the use of detergents and solvents other than those 
prescribed) may not only reduce the original protective performance of the helmet considerably, 
but may also cause damage to the helmet that cannot be detected by the naked eye.

Do not paint or apply solvent

Handle your helmet with care
Do not toss your helmet over a floor or sit on it. The helmet absorbs an impact every time it is 
handled roughly and its impact-absorbing capacity will be decreased. Handle your helmet with 
care to assure its full intended function in the event of an accident.
Do not use your helmet for any purpose other than to use for protecting your head while riding. 

Fasten the chinstraps before riding

Helmet care and cleaning 

7 Pinlock® Original Insert Lens

aApply the silicon seal side of the Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the 
shield, without peeling off the protective film on the lens. At the time, apply the 
Pinlock® Original Insert Lens on the inside of the shield by clicking it into the 
eccentric pins. (Fig 1 and 2)

Fig.2Fig.1

Section view
Protective film

Silicon seal
Shield

Inside of the shield

Pinlock®
Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens prevents the shield from fogging caused by thermal 
changes in winter or rainy weather etc.
Maintaining the proper space between the shield and the Pinlock® Original Insert 
Lens provides clear vision by balancing the inner and outer temperature.

Pinlock® Original Insert Lens:

–How to Fit the Pinlock® Original Insert Lens–

aRemove the shield from the helmet.
bRemove the Pinlock® Original Insert Lens from 

the eccentric pins with flexing the shield. (Fig.6)

How to Adjust Pinlock® Original Insert Lens 
after Attachment:
Adjust the Pinlock® Original Insert Lens if 
there is any space between the lens and the 
shield.
aRemove the shield from the helmet and 

detach the Pinlock® Original Insert lens from 
the shield.

bAdjust the eccentric pins by turning them 
with a tool. (Fig. 7)

cFit the Pinlock® Original Insert Lens back on 
the shield. Make sure the Pinlock® Original 
Insert Lens and the shield do not have any 
space in-between after attaching the shield 
on the helmet. If there is any space please 
follow the same steps again.Fig.3 Fig.4

Fig.5

Silicon sealSilicon seal

Protective film

Shield

Eccentric pins

Silicon seal
*without any space

Fig.6

Fig.7

Face the eccentric pins inwards

Face the eccentric pins outwards

Eccentric pins Eccentric pins

cMake sure if the overall 
silicon seal of the 
Pinlock® Original Insert 
Lens is attached firmly 
to the shield by 
mounting the shield on 
the helmet. If there is 
any space between 
them, refer to “How to 
Adjust Pinlock® Original 

*Please mount the shield on the helmet when checking if the Pinlock® Original Insert Lens is attached firmly to the 
shield. Otherwise, the shield might be spread out by the pressure from the lens and it cannot be assured if the lens 
has attached on the shield firmly.  

dPeel off the protective film on the Pinlock® Original Insert Lens.

bFlex the shield when the Pinlock® Original Insert Lens into the eccentric pins.

(Follow 3)

–How to Remove Pinlock® Original Insert Lens–

Original Insert Lens

Pinlock® Original Insert Lens has international patent 
protection and is a registered brand name of Pinlock 
systems B.V. Further patents have been applied for.

Flex the shield when the Pinlock® 
Original Insert Lens into the 
eccentric pins.

Section view of 
the shield

Insert Lens after Attachment” and adjust the lens. 

so that the Pinlock® Original Insert Lens will be pushed out 
and there would not be any space between the Pinlock® 

Original Insert Lens and the shield.

so that the Pinlock® Original Insert Lens will 
be loose.

Facing the eccentric 
pins inwards

Facing the eccentric 
pins outwards

Pinlock® Original Insert Lens is pushed out so 
that it will be in close contact with the shield.

Loosening the Pinlock® 
Original Insert Lens

* Please read carefully the “CAUTION” and the “CAUTION *Pinlock® Original 
Insert Lens” on the next page.  

CAUTION
●Flex the shield properly when fitting the Pinlock® Original Insert Lens. Otherwise, eccentric pins ｍ

ay be damaged.
●Clean the inside of the shield before applying the Pinlock® Original Insert Lens. Pay attention not 

to touch the anti-fogging part of the silicon seal on the Pinlock® Original Insert Lens. 
●Do not use any petroleum products, thinner, glass cleaner, etc. It will degrade the material of the 

Pinlock® Original Insert Lens.
●Do not leave the Pinlock® Original Insert Lens where the temperature may surpass 50℃ or near a 

heater, neither use a drier nor fire for drying. Heat may degrade the material of the Pinlock® 
Original Insert Lens.

●Pinlock® Original Insert Lens is only for exclusive visors.
●If rain or water drops come in the space between the Pinlock® Original Insert Lens and the shield, 

please detach the Pinlock® Original Insert Lens from the shield and dry them out. Then, reattach 
the Pinlock® Original Insert Lens on the shield.

●Please remove the Pinlock® Original Insert Lens at times for maintenance. Otherwise the silicon 
seal of the lens would adhere to the shield. 

 ●Do not use any shields or pins other than exclusive ones for the Pinlock® Original Insert Lens.
●Please be informed that if you are riding with the ventilations closed or using the Wind Shutter, may 

cause the Pinlock® Original Insert Lens to become fogged.
●Please replace Pinlock® Original Insert Lens if the anti-fog performance decreases and/or being 

scratched.
●Silicon seal may come into view depending on the riding position.

CAUTION *Pinlock® Original Insert Lens

CAUTION 
●Use the proper sized screwdriver to remove the Shield Ratchet Screws. Turn 

the screw by applying the screwdriver vertically to the screw.
If the improper sized screwdriver is used or the screw is turned diagonally, the 
threads may be stripped. 

●Do not lose the removed screws.

Hole of the 
base platehole

Hole of the 
base platehole

Do not cover the hook-and-loop 
fastener by the interlining. 

OPGELET

Hoe de Wind Shutter verwijderen
Houd de tussenvoering aan het midden van 
de Wind Shutter stevig vast en trek het naar 
boven toe. Nu is de Wind Shutter verwijderd.

Hou de tussenvoe-
ring in het midden 
vast en trek het 
naar boven toe.

Om de Wind Shutter te verwijderen, trek ze 
zachtjes omhoog en verwijder ze voorzich-
tig. Anders kan de stof en/of het onderdeel 
beschadigd raken.

Atemschutz abnehmen/ersetzen

OPGELET
Gebruik geen kleefmiddelen, maar volg 
de bovenstaande procedure om de Breath 
Guard te bevestigen.
Sommige bestanddelen van kleefmid-
delen kunnen het materiaal van de helm 
aantasten.

Breath Guard

Rubberen 
helmrand

Breath Guard
Rubberen 
helmrand 

Midden van de helm

KinbeschermingErtussen invoeren

OPMERKING Breath Guard Pro  
(optioneel accessoire)

Naast de standaard Braith Guard is er ook de Breath Guard Pro. Hij is breder dan 
het gewone model en beschikbaar als optioneel accessoire. De Breath Guard Pro 
is verkrijgbaar in erkende verkooppunten van KABUTO-helmen.

VERWIJDEREN:
Grijp de Breath Guard stevig vast en trek 
het uit de helm om het te verwijderen.

BEVESTIGEN:
Zoals getoond op de afbeelding, plaats 
het midden van de Breath Guard op het 
midden van de helm en duw de Breath 
Guard tussen de rubberen helmrand en de 
kinbescherming.

De Breath Guard kan worden verwijderd of 
bevestigd naargelang uw behoeften.

De Breath Guard (neuskap) verwijderen/bevestigen
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●The following parts cannot be repaired to assure the 
performance of the helmet.
•Helmet body (Shell)  •Shock absorbing liner

    •Chinstraps including D rings
●Contact the authorized KABUTO dealers for detailed 

information on repairing.

2 2

1

2

2

3

4

5

6

7

A

C

B

2-b

5(R)

1-b

1-c

1-a

1-d

5(L)

2-b

2-a(R)

2-a(L)

4(R)

4(L)

8 D

OPGELET
● De volgende onderdelen kunnen niet worden 
   hersteld, aangezien de veiligheidsprestatie van de 
   helm niet kan worden gegarandeerd na reparatie.
   • Body van de helm (schaal) 
   • Schokabsorberende voering
   • Kinriemen, met inbegrip van de D-ringen
● Raadpleeg erkende KABUTO-verkooppunten voor 
   gedetailleerde informatie over reparaties. 

•FF-5V-serie Onderdelenlijst en vervangingstabel
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FF-5V Series Parts List and Table for Replacement 

A

B

Top Aero Ventilation and
Wake Stabilizer

Wake Stabilizer

Head Ventilation

C

D

Chin Ventilation

Single colour
Graphics
Single colour
Graphics

Single colour

For S size shell (S size)
For L size shell (M size and L size)
For XL size shell (XL and XXL size) 

●Exclusive to FF-5V
●When the Top Aero-Ventilation is replaced, both sides 

of the Wake Stabilizer need to be replaced together. 

● Exclusive to FF-5V
● The Head ventilation on the right and left will be 

replaced together.

● Exclusive to FF-5V
● Both sides of the Wake Stabilizer will be replaced 

together. 
●Part’s size will be different according to the shell size.

●Exclusive to FF-5V

Colour / Size Remarks

■ See Page 24 for the details for a request of repair.
2 3

1

2

3

4
5
6
7

8

SAF-P Shield

Shield Lever set

SAF-P Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF-Shield Ratchets set

Shield Ratchet Screws set

FF-5V Inner pad

FF-5V Cheek pads set

FF-5V Chinstrap covers

Breath Guard No.4

Wind Shutter No.2

Wake Stabilizer

*Exclusive to FF-5V

SAF shield with posts for Replace shield

SAF-P shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens

SAF mirror shield with posts for Reaplce sheild

SAF-P mirror shield with pins for Pinlock®Original Fog Free Insert Lens 

Replace shield

 [Replace shield needs the posts for attachment exclusive for Replace shield. 

The posts are packaged in "SAF shield with posts for Replace shield", above. ]

Breath Guard Pro

1-a: SAF-P Shield (Standard: Clear) x 1pce

1-b: Shield Lever x 1pce

1-c: 2.3x6 B-O Screw x 1pce

1-d: Pinlock®Original Fog Free Insert lens (Clear) x１pce

2-a: SAF Ratchets(Right and Left) x 1set

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

2-b: 7L-B screw ×4 pcs

* See Page 18(S,M,L,XL,XXL) Inner pad x 1pce

* See Page 18 4-(R/L): (S,M,L,XL,XXL) Right & Left x 1set

5-(R/L): Chinstrap cover（R/L）×1set

Breath Gurad No.4 x 1pce

Wind Shutter No.2 x 1pce

For S size shell (XS and S size) R or L x 1 pce

For M size shell (M and L size) R or L x 1 pce

For XL size shell (XL and XXL size) R or L x 1 pce

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Clear, Light Smoke, Medium Smoke, Smoke

Silver Mirror, Blue Mirror

Silver Mirror, Blue Mirror

Clear x 5 pcs

Smoke x 3pcs

Silver Mirror x 3pcs

Breath Gurad Pro x 1pce

No. Parts Parts included in package

●The parts listed above are available from an authorized KABUTO dealer.
●Parts with colour variations, specify your desired colour in placing an order.
●The materials and specifications are subject to change without prior notice for further improving the performance of the product.
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FF-5V-reeks Onderdelenlijst
Onderdelen

Kleur / Kant

SAF-P-vizier set

Vizierknop set

SAF-P Pinlock® Original Insert Lens

SAF Set vizierhouders

Set schroeven vizierhouder

Breath Guard nr. 4

Elke kleur / Rechts

Elke kleur / Links

● Exclusief voor FF-5V
● Wanneer de Top Aero-ventilatie wordt vervangen, moeten de 

beide kanten van de Wake Stabilizer samen worden vervangen. 

● Exclusief voor FF-5V

● Exclusief voor FF-5V
● De hoofdventilatie moet aan beide zijkanten tegelijkertijd 

worden vervangen.

● Exclusief voor FF-5V
● Beide kanten van de Wake Stabilizer moeten samen 

worden vervangen. 
● De grootte van de onderdelen verschilt, naargelang de 

schelpmaat.

Elke kleur

Elke kleur

Elke kleur

SAF-P spiegelend vizier, pinnen voor Pinlock® Original Insert Lens

FF-5V Wangkussenset

SAF-P-vizier met pinnen voor Pinlock® Original Insert Lens

FF-5V Cheek pads set

FF-5V Binnenkussen

SAF-vizier *met pinnen voor vervangingsvizier

Breath Guard Pro Breath Guard Pro × 1 stuk

Voor schaalmaat XL (XL- en XXL-maat) R&L x 1 set

Zilver spiegelend, blauw spiegelend

Breath Guard nr. 4 × 1 stuk

2-a: SAF-vizierhouders (R/L) ×1 set

Gefumeerd x 3 stuks

Voor schaalmaat S (XS- en S-maat) R&L x 1 set

2-b:7L-B schroeven × 4 stuks

Helder, licht gefumeerd, medium gefumeerd, gefumeerd

Zie pagina 18(XS, S, M, L, XL, XXL) Wangkussens (R&L)× 1 set

1-c: 2.3 X 6 B-0 schroef × 1 stuk

Zilver spiegelend x 3 stuks

Voor schaalmaat M (M- en L-maat) R&L x 1 set

Zilver spiegelend, blauw spiegelend

Kinriembekleding (R/L)× 1 set

1-d: Pinlock® Original Insert Lens (Helder) ×1 stuk

Helder x 5 stuks

Wind Shutter ×1 stuk

2-b:7L-B schroeven × 4 stuks

Helder, licht gefumeerd, medium gefumeerd, gefumeerd

Zie pagina 18 (XS, S, M, L, XL, XXL) Binnenkussen ×1stuk

1-b: Vizierknop ×1 stuk

1-a: SAF-P-vizier (standaard: helder× 1 stuk

Wind Shutter

Vervangingsvizier
[Vervangingsvizier vereist pinnen voor bevestiging 
exclusief voor vervangingsvizier.]
De pinnen worden bevestigd op het ‘SAF-vizier’, 
hierboven.]

FF-5V Bekleding kinriem

SAF spiegelend vizier *met pinnen voor vervangingsvizier

● De hierboven vermelde onderdelen zijn beschikbaar bij erkende KABUTO-verkooppunten.
● Voor onderdelen met kleurvariaties moet u de gewenste kleur aangeven bij de bestelling.

 zonder voorafgaande aankondiging, 
   voor verdere verbetering van de prestaties van het product.
● Surf naar onze website voor details over deze onderdelen. 

Wake Stabilizer 
* Exclusief voor FF-5V

Nr. Bevat

Opmerkingen
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FF-5V-serie Onderdelen die kunnen worden hersteld

■ Kijk op pagina 24 voor meer informatie over reparaties. 

● De volgende onderdelen worden uitsluitend hersteld door erkende KABUTO-verkooppunten en zijn over het algemeen 
   niet verkrijgbaar in de detailhandel.

Top Aero-ventilatiesysteem 
en Wake Stabilizer 

Kinventilatie

Hoofdventilatie

Wake Stabilizer

Onderdeelnaam & reparaties
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Contact for inquiries on the products and request 
for repair:

2 3

●When sweat comes out from the body, COOLMAX® allows discharging moisture to the 
outside and takes in air from the outside to cool and dry your body. As a result, the 
temperature on the body surface is lowered and exercise great moist adjustment 
accordingly.

●COOLMAX® provides a natural touch to the texture with soft and light weight and good 
permeability properties.

*COOLMAX® is the registered trade name of INVISTA.

■Contact the authorized KABUTO dealer for request of repair.
○After we received an article to be repaired, there may be a case that we cannot 

accept your order for repairing if it is judged that the safety performance of the 
helmet cannot be assured by repairing.

■The following parts cannot be repaired in terms of assuring the performance of the 
helmet.

●Helmet body (Shell)
●Shock absorbing liner
●Chinstraps including D rings (Main body, chin area )
*Contact authorized KABUTO dealers for detailed information about repair and others.

Contact an authorized dealer of Kabuto helmets about the products and request for repair

Request for repair

Parts that cannot be repaired

COOLMAX® is used for the interior fabrics so as to allow quick 
evaporation of sweat and brings cool and comfortable use.

Evaporate sweat quickly to achieve cool and comfortable use– Doet zweet snel verdampen voor een koel en comfortabel gevoel -

COOLMAX® wordt gebruikt voor de binnenbekledingmaterialen 
van de helm, voor een snelle verdamping van zweet en een koel, 
comfortabel gevoel.

● Wanneer u zweet, zorgt COOLMAX® ervoor dat dit lichaamsvocht naar buiten kan en 
neemt lucht op van buiten om uw lichaam koel en droog te houden. Als resultaat daalt de 
uitwendige lichaamstemperatuur en zal de vochteregualtie ook aangepast worden, 
●COOLMAX® geeft een natuurlijk gevoel aan het materiaal. Het is zacht, lichtgewicht en 
goed doordringbaar.
* COOLMAX® is een geregistreerde merknaam van INVISTA.

Contact voor inlichtingen over producten 
en reparatieaanvragen
Raadpleeg erkende verkooppunten van Kabuto-helmen over de producten en voor 
reparatieaanvragen.

■ Raadpleeg een erkende KABUTO-verkooppunt voor een reparatieaanvraag.

○ Als u een aanvraag doet om uw helm te laten repareren, is het mogelijk dat uw reparatie-
opdracht niet wordt aanvaard, als beoordeeld is dat de veiligheidsprestaties van de helm niet 
meer kunnen worden verzekerd door de reparatie.

Onderdelen die niet kunnen worden hersteld

Reparatieaanvraag

■ De volgende onderdelen kunnen niet worden hersteld, met betrekking tot het verzekeren 
   van de veiligheidsprestaties van de helm.
• Body van de helm (schaal)
• De schokabsorberende voering
• Kinriemen, waaronder D-ringen (body, kinzone)
○Raadpleeg erkende KABUTO-verkooppunten voor gedetailleerde informatie over 
reparaties en producten.






